s

TENEGOHU
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

ABTOMATHITO/IN — MarHitonun * Megja-pecisepy Ta craHuii ® LUTaTHi maritonn © CD/DVD yeitHaskepu « FM-mogynsatopu/USB agantepu © Flash nam’sts  MepexigHi pamku Ta po3’emu © AHTeHu ® Arkcecyapu |
ABTO3BYK — AkycTuKka * MNigcuntoBavi « Cabsydepu © Mpouecopu * Kpocosepu ® HasywHuku © Akcecyapu | BOPTOBI KOMITIOTEPU — YHisepcanbHi kKomn'toTepy © MoaenbHi komm'iotepu © Akcecyapu |

GPS HABIFATOPW — MoptatueHi GPS » BmonTosaHi GPS © GPS moayni ® GPS Tpekepu ® Antenn ansa GPS HasiraTopis ® Akcecyapu | BIAEOMPUCTPOI — Bigeopeectpatopu © Tenesisopu Ta MOHiTOpU

* ABTOMOBiNbHI TB TioHepu * Kamepu © Buaeomoayni © TpaHckogepn © ABToMOobiNbHI TB aHTeHu ® Akcecyapu | OXOPOHHI CUCTEMM — AsTocurHanisauii © MoTocurHanizauii ® MexaHidHi 610KyBanbHUKK

= IMmobinansepu * Jatumku * Akcecyapu | OMTUKA TA CBIT/IO — KceHoH ® BikceHoH © Jlamnu ® Ceitnogioau * Ctpo6ockonu © OnTuka i dapu « Omusadi dap © Jatumku ceitaa, gouly * Akcecyapu |
MAPKTPOHIKU TA A3EPKAJIA — 3azHi NapKTpoHiku ® MepeAHi NapkTPoHiku ® Kom6iHoBaHi NapKTpoHiku © [l3epkana 3agHboro suay  Akcecyapu | MIAIFPIB TA OXO/IOAKEHHA — Migirpisu cuaiHb

« [igirpisu A3epkan « Migirpieu AgipHuKiB ® Migirpisn ABUryHiB ® ABTOXONIOAN/IBHUKM ® ABTOKOHAMLiIOHEpU * Akcecyapu | THOHIHT — Bi6poisonauin © LLymoizonauia © ToHyBanbHa naiska ® Akcecyapu |
ABTOAKCECYAPU — Papap-aetektopu * My4Huii 38’'a30K, Bluetooth « Ckaonigjiimaui « Komnpecopu ® 3Bykosi curtanu, CITl ® BumiptosasbHi npuaaaun « ABTonmaococu © ABTokpicsa @ Piste |

MOHTAMHE OB/IAAHAHHA — IHcTanAuiiMHi KomnaekTn ® O66MBHI MaTepiany © [leKopaTuBHi pewiTku ® dPasoiHsepTopu * Kabenb Ta nposig © IHcTpymeHTH @ PisHe | MUBJIEHHA — AkymynsTopu

* [epeTBopioBayi ® MycKo-3apAaKyBabHi NPUCTPoi ® KoHaeHcaTopu * Akcecyapu | MOPCbKA ENEKTPOHIKA TA 3BYK — Mopcbki marHitonu ® Mopcbka akycTuka ® Mopcbki cabeydepu ® Mopcbki nigcuntosadi
* Akcecyapu | ABTOXIMIA TA KOCMETUKA — Mpucagku © PignHu omusaya * 3acobu no gornsgy © Moniponi ® Apomatusatopu « Knei ta repmetuku | PIAUHU TA MAC/IA — MoTopHi macna ® TpaHcMmiCinHi
macna ® FanbmisHi piguHM ® AHTUPPU3M ® TexHiYHi 3Masku

Y marasuHi «130» Bu moxkeTe 3HaUTU Ta Kynutn y Kuesi 3 40CTaBKOIO NO MicCTy
Ta YKpaiHi NPaKTU4YHO BCe A/A Baworo aBtomobina. Hawi gocsigyeHi
KOHCY/IbTAaHTU HaAaAyTb Bam BUYEpPNHY iHpopmaLilo Ta AONOMOXKYTb NigibpaTtu
came Te, W0 BM1 LIYyKaETe. Yekaemo Bac 3a agpecoro
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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUGAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
NMEPEBO[ OPUMMHANBHbBIX MHCTPYKLIAIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHATTHUTE NHCTPYKLIAW
NEPEKNAL OPUTHANBHUX IHCTPYKLIA

ORIJ NAL TALIMATLARIN TERCUMESI

META®PAZH TON MPQTOTYMQN OAHIIQN
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
OBS!
Observeral!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operacio do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térke&a, ettd luet timén k&sikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoomMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHWEM M
aKcrnyaTaumei aToro ugenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvhen
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual fnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kéesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vaZno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je ddlezité, aby ste si pred montazou, drzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto ndvode.
V3kniounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NPEMUHETE
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv pabota ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnnBo, L6 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepiBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcrnyaravieto Liei MaLlmHu.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve Giriinii caligtirmadan once bu kilavuzda yer alan talimatlar
okumaniz 6nemlidir.

Eivai ToAU onuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyXeIPIOIo TTPIV GUVOPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AEITOUPYNOETE TO TTPOIBV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificages técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska &ndringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKTOM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TEXVIKWV TPOTTOTTOIRCEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your 1/3 sheet sander.

INTENDED USE

The 1/3 sheet sander is intended for sanding and finishing
metal, wood, plastic or similar materials using the abrasive
pads or sheets provided. The 1/3 sheet sander is intended
to be used by adult operators who have read the instruction
manual and understand the risks and hazards. The 1/3
sheet sander should only be used in well ventilated areas.
The 1/3 sheet sander is designed for dry sanding only.
The 1/3 sheet sander is intended only for consumer use.
Do not use the product in any way other than those stated
in intended use. Use of the product for operations different
from intended could result in a hazardous situation.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SHEET SANDER SAFETY WARNINGS

m  Always wear safety goggles and a dust mask.

m A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air. Contact with
or inhalation of dust produced from these materials can
endanger the health of operator and bystanders.

= Do not throw sanding dust on an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.

= The product is not suitable for wet sanding.

= When not in use, all tools should be disconnected from
power source.

= Caution, fire hazard! Avoid overheating the object being
sanded as well as the sander. Always empty the dust
collector before taking breaks.

m Clamp workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage. Do not hold the material you are sanding by
hand.

= Do not apply excessive pressure to the product.

= Do not use sanding paper larger than needed. Extra
paper extending beyond the sanding pad can also
cause serious lacerations.

= The dust collection box shall be equipped with the
tool. It should be emptied frequently. To connect dust
collection box, insert the adapter of dust box to the dust-
collection opening on the rear end of the sander.

= The product will restart automatically if stalled. Switch
off the product immediately if it stalls. Do not switch on
the product again while it is still stalled, as doing so
could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the product stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

ABTOTO

A WARNING

Do not throw sanding dust into an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.

A WARNING

A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air.

A WARNING

Dust from certain paints, coatings, and materials may
cause irritation or allergic reactions. Dust from wood,
such as oak, beech, MDF, and others are carcinogenic.
Materials containing asbestos should only be worked on
or processed by qualified specialist operators.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:
= Injury caused by dust
— Using the product will produce considerable amount
of dust and fine particles. Use the dust collection
device or connect a dust extraction vacuum when
operating the product. Wear dust masks containing
filters appropriate to the materials being worked on.
Ensure adequate workplace ventilation. Do not eat,
drink, or smoke in the work area.
= Injury caused by noise and vibration
— Wear ear protection during the sanding operation.
Do not operate the product for long periods of time.
See “Risk reduction”.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

English| 1
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A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by prolonged use
of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 93.

On/off switch

Variable speed control selector
1/3 Sheet pad

Paper Clamp

Dust collection box

Handle, insulated gripping surface
Adhesive sandpaper
Non-adhesive sandpaper

ONoa,LNE

SANDPAPER SELECTION

Selecting the correct size, grit and type of sand paper is an
extremely important step in achieving a high quality sanded
finish. Aluminum oxide, silicon carbide, and other synthetic
abrasives are best for power sanding. Natural abrasives,
such as flint and garnet are too soft for economical use in
power sanding.

In general, coarse grit will remove the most material
and finer grit will produce the best finish in all sanding
operations. The condition of the surface to be sanded will
determine which grit will do the job. If the surface is rough,
start with a coarse grit and sand until the surface is uniform.
Medium grit may then be used to remove scratches left
by the coarser grit and finer grit used for finishing of the
surface. Always continue sanding with each grit until
surface is uniform.

A WARNING

Do not use sander without sandpaper; doing so will
damage the cushion.

Sheet/pad recommended use

80-grit sanding sheet Coarse sanding

120-grit sanding sheet Light sanding
150-grit sanding sheet Light sanding
MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

= When servicing, use only identical RYOBI replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

2 | English
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= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

= Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-

based products, penetrating oils, etc., come in contact

with plastic parts. They contain chemicals that can

damage, weaken or destroy plastic.

Always wear safety goggles or safety glasses with side

shields during power tool operation or when blowing

dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

If the power supply cord is damaged, it must be

replaced only by the manufacturer or by an authorized

service center to avoid risk. Contact authorized service

center.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an Authorised RYOBI Service Centre.

A WARNING

Electrical tools used on fiberglass material, wallboard,
spackling compounds, or plaster are subject to
accelerated wear and possible premature failure
because the fiberglass chips and grindings are highly
abrasive to bearings, brushes, commutators, etc. We do
not recommend using the product for extended work on
these types of materials.

A WARNING

Do not use compressed air to blow dust from the product.
This practice is dangerous and can cause dirt and grit to
be blasted into someone’s eyes, causing injury.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life span of
the product under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

CLEANING THE SANDING SHEETS

The sanding sheets that come with the product are made to
be re-used. Therefore, it is important that they be cleaned
periodically to remove sanding residue and foreign material
that can accumulate over time.

To clean sanding sheets, rub the sheets with a hard rubber
block. You can also use the clean rubber sole of a shoe.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
|

SYMBOL

A Safety Alert

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.

n «130»



Volts

Hertz

Alternating Current

Watts

No-load speed

Revolutions or reciprocations per minute

Orbital Diameter

CE Conformity

EurAsian Conformity Mark.

Ukrainian mark of conformity

Class Il tool, double insulation

Wear ear protection

Wear eye protection

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

(R

O = mmw

Connect to the power supply.

Disconnect from the power supply.

Parts or accessories sold separately

Lock

Unlock

Note

Off

ABTOTO

On

‘ Without force
a With force

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

'

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

English| 3
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Votre ponceuse vibrante 1/3 de feuille a été congue en
donnant priorité a la sécurité, a la performance et a la
fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Ce produit est destiné au poncage et au polissage du métal,
du bois, ou plastique, ou matériaux similaires a l'aide des
feuilles des tampons abrasifs fournis. Il est congu pour étre
utilisé par un opérateur ayant lu le manuel d’instructions et
ayant compris les risques et dangers. Il ne doit étre utilisé
que dans un environnement bien ventilé. Ce produit n’est
prévu que pour le pongage a sec.

Ce produit est destiné a une utilisation par des particuliers
et ne doit étre utilisé que comme décrit ci-dessus, a
I'exclusion de toute autre utilisation.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou une blessure
grave.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
PONCEUSE

m Portez toujours des lunettes de sécurité et un
masque anti-poussiere.

m Portez un masque anti-poussiere adéquat lorsque
vous poncez des surfaces recouvertes de peinture
a base de plomb ainsi que certains bois et métaux
pour éviter d’inhaler de la poussiére ou des vapeurs
toxiques. L’inhalation ou la mise en contact avec la
poussiere générée par ces matériaux peut mettre
en danger la santé de l'opérateur et des personnes
alentour.

= Ne jetez pas les poussiéres provenant du poncage
dans un feu ouvert car les matériaux sous forme de
fines particules peuvent étre explosifs.

= Ce produit ne convient pas a un poncage a I'eau.

m Tous les outils électriques doivent étre débranchés
lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

m Attention, risque d’incendie ! Evitez de faire surchauffer
I'objet a poncer ainsi que la ponceuse. Videz toujours
le collecteur de poussiéeres avant de faire une pause.

m  Sécurisez la piece a usiner a I'aide d’un dispositif
de serrage. Une piece a usiner non fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages. Ne tenez
pas a la main le matériau a poncer.

= N'appliquez pas une pression excessive sur le produit.

m La feuille de papier abrasif ne doit pas étre trop
grande. Si vous laissez le papier abrasif dépasser du
patin, vous vous exposez a des risques de blessures
graves.

m Le boitier collecteur de poussiéres doit étre installé
sur I'outil. Il doit étre vidé fréquemment. Pour installer

4 | Francais
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le boitier collecteur de poussiéres, emboitez la bague
du boitier sur la buse d’'évacuation située a l'arriére de
la ponceuse.

Le produit redémarrera automatiquement s'il a calé.
Arrétez immédiatement le produit s'il a calé. Ne
réactivez pas le produit tant qu'’il cale. Ceci risquerait de
déclencher un recul soudain, avec une force réactive
élevée. Identifiez pourquoi le produit a calé et corrigez
le probleme, en tenant compte des instructions de
sécurité.

A AVERTISSEMENT

Ne jetez pas les poussieres provenant du pongage
dans un feu ouvert car les matériaux sous forme de
fines particules peuvent étre explosifs.

A AVERTISSEMENT

Portez un masque anti-poussiére adéquat lorsque vous
poncez des surfaces recouvertes de peinture a base
de plomb ainsi que certains bois et métaux pour éviter
d'inhaler de la poussiére ou des vapeurs toxiques.

A AVERTISSEMENT

La sciure issue de certains vernis, matériaux et
peintures est susceptible de provoquer des irritations ou
des réactions allergiques. La sciure de bois tels que le
chéne, le hétre, 'aggloméré et autres est cancérigene.
Seuls des spécialistes qualifiés sont autorisés a utiliser
le produit sur des matériaux contenant de I'amiante.

RISQUES RESIDUELS
Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il
d
p
p

reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
e risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
résenter en cours d'utilisation et l'utilisateur doit préter
articulierement garde aux points suivants :
Blessures dues a la poussiere
Le produit génére des quantités considérables de
poussiere et de fines particules lors de son utilisation.
Utilisez le dispositif de collecte des poussieres ou
raccordez un aspirateur d'extraction des poussieres
lorsque vous utilisez le produit. Portez un masque anti-
poussiere équipé de filtres adaptés au matériau sur
lequel vous travaillez. Assurez une ventilation correcte
a I'espace de travail. Ne mangez pas, ne buvez pas, et
ne fumez pas dans I'espace de travail.
Blessures causées par le bruit et les vibrations
Portez une protection auditive lors des opérations de
pongage. N'utilisez pas le produit de fagon prolongée.
Voir « Réduction des risques ».

REDUCTION DES RISQUES

a été reporté que les vibrations engendrées par les outils

tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d’'un état

a
L

n

ppelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
es symptdémes peuvent comprendre des fourmillements,
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un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

A AVERTISSEMENT

N'utilisez PAS la ponceuse sans papier abrasif pour ne
pas endommager le patin.

au développement de ces symptomes. Certaines mesures

peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les

effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
VvOs mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant tres largement
a I'apparition du syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous

Recommandations quant au
choix des tampons/feuilles

Papier abrasif grain @ 80 Pongage grossier
Papier abrasif grain @ 120 Pongage léger
Papier abrasif grain @ 150 Poncage léger

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous

utilisez tout outil de fagon prolongée. L]

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 93.

Interrupteur marche/arrét

Variateur de vitesse

Patin 1/3 de feuille

Attache pour papier de verre

Boitier collecteur de poussieres
Poignée, surface de préhension isolée
Papier de verre adhésif

Papier abrasif standard

ONoa,LNE

CHOIX DU PAPIER ABRASIF ]

Le choix de la taille, du grain et du type de papier abrasif est
extrémement important si I'on veut obtenir un pongage de
qualité. Pour un dégrossissage, nous vous recommandons
d'utiliser des abrasifs synthétiques tels que I'alumine ou le

carbure de silicium. Les abrasifs naturels tels que le silex =

ou le grenat sont en effet trop mous pour étre utilisés de
facon économique pour un poncage de dégrossissage.

De maniére générale, un gros grain permet de retirer le plus

gros du matériau, tandis qu’un grain fin permet d’'obtenirun =

pongage de finition. L'état de la surface a poncer permet
de déterminer la taille du grain a utiliser. Si la surface est
rugueuse, commencez le pongage avec un papier a gros
grain jusqu’a ce que la surface soit uniforme. Vous pouvez
ensuite utiliser un papier a grain moyen pour éliminer les
éraflures laissées par le papier a gros grain, et enfin un
papier a grain fin pour polir la surface. Poncez avec chaque
taille de grain jusqu’a ce que la surface soit uniforme.

N’effectuez les opérations de réparation et d’entretien
guavec des pieces détachées d'origine RYOBI.
L'utilisation de toute autre piece est susceptible de
présenter un danger ou d’endommager votre outil.
Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
'opération génére des poussiéres, portez également
un masque anti-poussiere.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il ne doit
étre remplacé que par le fabricant ou par un service
apres-vente agréé, pour éviter tout danger. Contactez
un service apres-vente agrée.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
apres-vente RYOBI agréé.

Francais| 5
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A AVERTISSEMENT

c € Conformité CE
Les outils électriques utilisés sur des matériaux en
fibre de verre, des plaques de platre, des panneaux [H[
de revétement, ou du platre ont tendance a s'user plus
rapidement et a présenter des défaillances prématurées
car les poussieres en provenance de ces matériaux #y
sont trés abrasives pour les roulements, les charbons,
les interrupteurs, etc. Nous recommandons de ne pas
utiliser ce produit pendant de longues périodes de temps
avec ce genre de matériau.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas d’air comprimé pour retirer la poussiere du
produit. Cette pratique est dangereuse et susceptible de
projeter des saletés et des poussiéres et de blesser les

yeux de quelqu’un. @ Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
——

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Classe ll, isolation double

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez

les autorités locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d’huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie dans des conditions d'utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

NETTOYAGE DES PAPIERS ABRASIFS
Les papiers abrasifs fournis avec votre ponceuse SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL
sont réutilisables. 1l est donc important de les nettoyer
régulierement afin de retirer la poussiére et les particules
qui s’accumulent sur la surface au cours des différentes
opérations de pongage.

Pour nettoyer les papiers abrasifs, frottez-les a I'aide d’'un
bloc compact de caoutchouc. Vous pouvez par exemple
utiliser une semelle de chaussure propre.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés ’

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

l Raccorder au secteur.

L

5

Débrancher du secteur.

J,

Piéces détachées et accessoires
vendus séparément

Verrouillage

Déverrouillage

A Alerte de sécurité Remarque
\% Volts
Hz Hertz Arrét
2V Courant alternatif
w Watts
No Vitesse a vide Marche
min- Ngmbre de tours ou de mouvements par
minute
Sans force

U—0FDDb

Diamétre orbital

6 | Francais
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3 Avec de la force

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d'un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

ABTOTO
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Schwingschleifers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Schwingschleifer ist zum Schleifen und Veredeln
von Metall, Holz, Kunststoff oder &hnlichen Materialien
mit den mitgelieferten Schleifpads vorgesehen. Er ist nur
fur den Gebrauch von Erwachsenen vorgesehen, die die
Bedienungsanleitung gelesen haben und die Risiken und
Gefahren verstehen. Er sollte nur in einem gut belifteten
Bereich benutzt werden. Er ist ausschlieBlich zum
Trockenschleifen bestimmt.

Der Schwingschleifer ist ausschlieBlich fur den
Hausgebrauch bestimmt.

Benutzen Sie das Produkt nicht fur andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaflen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs fir Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

A WARNUNG

Lesen Sie alle  Sicherheitshinweise  und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir einen spéteren Gebrauch gut auf.

SCHLEIFER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille und
Staubmaske.

m Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske,
wenn Sie Flachen schleifen, die mit einer
bleihaltigen Farbe lackiert sind, sowie beim
Schleifen bestimmter Holzarten und Metalle, um
zu vermeiden, dass Sie giftige Staube oder Dampfe
einatmen. Kontakt oder Einatmen des mit diesen
Materialien erzeugten Staubs kann die Gesundheit des
Benutzers oder von Anwesenden gefahrden.

m  Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes Feuer,
denn die Bestandteile koénnen in Form von feinen
Partikeln explosiv sein.

m  Das Produkt ist nicht zum Nassschleifen geeignet.

m  Alle Werkzeuge sollten von der Stromquelle getrennt
werden, wenn sie nicht benutzt werden.

m Achtung, Feuergefahr! Vermeiden Sie den
Schleifgegenstand und den  Schwingschleifer
zu tberhitzen. Leeren Sie immer  den
Staubsammelbehélter, bevor Sie eine Pause machen.

= Sichern Sie  lhr  Werkstick mit  einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstiicke kdnnen
schwere Verletzungen und Schaden verursachen.
Halten Sie das zu schleifende Material nicht mit der
Hand.

= Uben Sie keinen zu starken Druck auf das Produkt aus.

m Das Schleifpapier darf nicht zu groR sein. Wenn das
Schleifpapier Uber Schleifplatte hinausragt, kann es zu
schweren Verletzungen kommen.

8 | Deutsch
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Der Staubsammelbehalter muss am Gerat
befestigt sein und regelméaRig geleert werden.
Zur Installation des Staubsammelbehélters muss das
Verbindungsstiick des Staubsammelbehélters auf die
Aufnahme gesteckt werden, die sich am hinteren Teil
des Schleifers befindet.

Das Produkt lauft automatisch wieder an wenn es
abgewiirgt wurde. Schalten Sie das Produkt sofort
aus, wenn es stoppt. Schalten Sie das Produkt
nicht erneut ein, wahrend es blockiert ist, um einen
plétzlichen Ruckstol3 mit einer hohen Reaktionskraft zu
verhindern. Bestimmen Sie die Ursache des Stillstands
des Produkts und beheben Sie das Problem unter
Beachtung der Sicherheitshinweise.

A WARNUNG

Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes Feuer,
denn die Bestandteile kdnnen in Form von feinen
Partikeln explosiv sein.

A WARNUNG

Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske, wenn
Sie Flachen schleifen, die mit einer bleihaltigen Farbe
lackiert sind, sowie beim Schleifen bestimmter Holzarten
und Metalle, um zu vermeiden, dass Sie giftige Staube
oder Dampfe einatmen.

A WARNUNG

Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen
und Materialien konnen Irritationen oder allergische
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von Holz
wie Eiche, Buche, Faserstoffplatten und anderen kann
krebserregend sein. Asbesthaltige Materialien durfen
nur von qualifizierten Spezialisten bearbeitet oder
verarbeitet werden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig

al

uszuschlieen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

al

n

uf folgende Punkte achten:
Durch Staub verursachte Verletzungen.
Die Benutzung des Produktes verursacht erhebliche
Mengen von Staub und feinen Partikeln Verwenden
Sie die Staubsammelvorrichtung oder schlieBen eine
Staubabsaugung an, wenn Sie das Produkt bedienen.
Tragen Sie eine fir das zu bearbeitende Material
geeignete Staubmaske mit Filter. Sorgen Sie fir
ausreichende Beluftung des Arbeitsbereichs. Essen,
trinken oder rauchen Sie nicht in dem Arbeitsbereich.
Verletzungen durch Léarm und Vibration
Tragen Sie einen Gehdrschutz wahrend der
Schleifarbeiten. Benutzen Sie das Produkt nicht fiir
lange Zeitrdume. Siehe “Risikoverringerung”.

«130»



®

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fihren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische

Weifarbung der Finger und treten normalerweise bei

Kélte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome

beitragen. Der Anwender kann MaRBnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen moglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Geréats Handschuhe, um Hénde
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

m  Machen Sie regelméfig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome

| Zusténde auftreten, stellen Sie unverzuglich den Betrieb

ein und suchen Sie bezlglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 93.

Ein-/Ausschalter
Drehzahlregler

Schleifplatte

Klemme

Staubsammelbox

Handgriff, isolierte Griffflache
Haftendes Schleifpapier
Standard-Schleifpapier

NN E

WAHL DES SCHLEIFPAPIERS

Die Wahl der GroRe, des Korns und des Typs des
Schleifpapiers ist sehr wichtig, um ein qualitativ
hochwertiges Schleifergebnis zu erzielen. Fir das
Rohschleifen empfehlen wir lhnen die Verwendung von
synthetischem Schleifpapieren, wie z. B. Aluminiumoxid
oder Siliziumkarbid. Nattrliche Schleifpapiere, wie Silex
oder Granat, sind zu weich fiir ein effizientes Schleifen oder
Rohschleifen.

Im Allgemeinen kann mit einem groben Korn das grébste
Material entfernt werden, wahrend ein feines Korn einen
Feinschliff ermdglicht. Die GroRe des zu verwendenden
Korns richtet sich nach dem Zustand der zu schleifenden
Flache. Bei einer rauen Flache schleifen Sie zuné&chst

ABTOTO

mit einem grobkdrnigen Papier, bis die Flache einheitlich
ist. AnschlieBend konnen Sie ein Papier mit mittlerem
Korn verwenden, um die vom grobkdrnigen Papier
hinterlassenen Kratzer zu entfernen und zuletzt ein
feinkdrniges Papier zum Polieren der Flache. Schleifen Sie
mit allen Korngré3en so lange, bis die Flache einheitlich ist.

A WARNUNG

Verwenden Sie den Schleifer nicht ohne Schleifpapier,
um die Schleifplatte nicht zu beschadigen.

Empfohlene Papier/Pad

Verwendung
Schleifpapier Kérnung 80 Grobes Schleifen
Schleifpapier Kérnung 120 Leichtes Schleifen

Schleifpapier Kérnung 150 Leichtes Schleifen

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfuhren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert
ein  unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen konnte.

= Verwenden Sie zur Wartung ausschlief3lich original
RYOBI Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das
Produkt beschéadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche Ldsungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fiir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwéchen oder zerstéren kdnnen.

m Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub
immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie
auflerdem bei staubigen Arbeitsbedingungen eine
Atemschutzmaske.

m Falls das Stromkabel beschéadigt sein sollte, darf es, um
jegliche Risiken zu vermeiden, ausschlieRlich durch den
Hersteller oder ein autorisiertes Kundendienstzentrum
ausgetauscht werden. Wenden Sie sich an den
autorisierten Kundendienst.

m Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefihrt werden.

Deutsch| 9
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A WARNUNG

Elektrische Gerate, die zur Bearbeitung von
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen moglicherweise vorzeitig, weil die Spane und
Schleifstaub dieser Materialien sehr abrasiv fur Lager,
Birsten, Kollektoren usw. sind. Wir empfehlen nicht
das Produkt fir langere Zeit mit diesen Materialien zu
benutzen.

I 90eE

A WARNUNG

Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub von dem
Produkt zu entfernen. Diese Vorgehensweise ist
gefahrlich und kann Schmutz und Spane wegblasen und
die Augen einer Person verletzen.

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel fur die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.
Es ist daher keine zusétzliche Schmierung erforderlich.

REINIGUNG DER SCHLEIFPAPIERE

Die mit Ihrer Schleifmaschine gelieferten Schleifpapiere sind
wiederverwendbar. Sie miissen daher regelméagig gereinigt
werden, um den Staub und die Partikel zu entfernen, die
sich bei den verschiedenen Schleifoperationen auf der
Flache ansammeln kénnen.

Reiben Sie die Schleifpapiere zur Reinigung mit einem
kompakten Kautschukblock ab. Sie kodnnen auch die
saubere Gummisohle eines Schuhs verwenden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerat, die
Zubehdrteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

\ Volt
Hz Hertz
V) Wechselstrom
w Watt
No Leerlaufdrehzahl
min-1 Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro

Minute

Schwingkreisdurchmesser

qS

CE-Konformitét

10 | Deutsch
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EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Klasse Il, Doppelisolierung

Gehdrschutz tragen

Augenschutz tragen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerét einschalten.

Elektrische Geréte sollten nicht mit dem
ubrigen Mill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

-
¢I An das Stromnetz anschlie3en.
ey

n «130»
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Von dem Stromnetz trennen.

Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich

Sperren

Offnen

Hinweis

Aus

Ein

Ohne Kraft

Mit Kraft



Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fiihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fuhren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fuihren kann.

ABTOTO

n «130»

Deutsch |

11



®

Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

e

n el disefio de su lijadora de hoja.

USO PREVISTO

El producto estéa disefiado para trabajos de lijado y acabado

d

e metal, madera, plastico o materiales similares utilizando

las almohadillas abrasivas suministradas. Esta disefiada

p
d

p
p

ara ser utilizada por operarios que hayan leido el manual
e instrucciones y comprendido el peligro y los riesgos. El
roducto solo debe utilizarse en areas bien ventiladas. El
roducto esté disefiado solo para lijado en seco.

El producto estéa disefiado para uso doméstico y solo debe

u
(0]

tilizarse tal como se describe anteriormente y no para
tros fines.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones. No
seguir las instrucciones que se detallan a continuacion
podria provocar una descarga eléctrica, fuego y/o
lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder

C

onsultarlas posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
LIJADORA

12

Utilice siempre gafas de seguridad y una mascarilla.
Debe utilizar una méascara facial con filtro cuando
lije superficies cubiertas con pintura a base de
plomo, al igual que cuando trabaje ciertas maderas
0 metales, para evitar la inhalacion de polvo o de
vapores toxicos. El contacto o la inhalacion del polvo
producido por estos materiales pueden poner en peligro
la salud del operador y las personas de alrededor.

No tire el polvo recogido en el saco en un fuego que no
esté protegido porque la finas particulas del material
pueden producir una explosion.

El producto no es apto para lijado en humedo.
Cuando no se encuentran en funcionamiento, todas
las herramientas deben desconectarse de su fuente de
alimentacion.

iCuidado, peligro  de  incendio! Evite el
sobrecalentamiento del objeto que va a lijar asi como el
de la lijadora. Vacie siempre el colector de polvo antes
de hacer pausas.

Verifique a fundo o material que deseja cortar,
sobretudo quando utilizar madeira reciclada,
em busca de objetos estranhos como pregos,
parafusos ou agrafos. Las piezas de trabajo mal
sujetas pueden causar dafios y lesiones graves. No
sujete el material que esté lijando con la mano.

No ejerza demasiada presién sobre el producto.

La hoja de papel abrasivo de lija no debe ser
demasiado grande. Si la hoja de lija rebasa el patin,
podra sufrir heridas graves.

El saco para el polvo debe estar instalado cuando
trabaje con la maquina y se lo debe vaciar con

| Espafiol
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regularidad. Se procedera al vaciado de frecuencia.
Para colocar el saco para el polvo, inserte el anillo del
saco en la boquilla de salida que se encuentra en la
parte trasera de la lijadora, haciéndolo girar hacia la
derecha hasta que el saco quede firmemente sujeto.

El producto se reiniciar4 automaticamente si se atasca.
Apague el producto inmediatamente si se atasca. No
vuelva a encender el producto cuando esta atascado,
ya que podria generar un retroceso repentino con
una elevada fuerza reactiva. Analice por qué se ha
atascado el producto y rectifiquelo, prestando atencién
a las instrucciones de seguridad.

A ADVERTENCIA

No tire el polvo recogido en el saco en un fuego
que no esté protegido porque la finas particulas del
material pueden producir una explosion.

A ADVERTENCIA

Debe utilizar una mascara facial con filtro cuando lije
superficies cubiertas con pintura a base de plomo, al
igual que cuando trabaje ciertas maderas o metales,
para evitar la inhalacién de polvo o de vapores téxicos.

A ADVERTENCIA

El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales
puede causar irritacion o reacciones alérgicas en el
sistema respiratorio. El polvo de madera como el roble,
la haya, el MDF y otros es cancerigeno. El material que
contiene amianto sélo debe ser trabajado o procesado
por operadores especialistas cualificados.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el
instrucciones,

las
por

producto segun

sigue siendo imposible eliminar

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden

s
d

urgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
ebe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:
Lesiones causadas por el polvo
El uso del producto producira una cantidad considerable
de polvo y particulas. Use el dispositivo de recogida
de polvo o conecte un aspirador para extraccion de
polvo al utilizar el producto. Utilice mascarillas con
filtros adecuados para los materiales con los que esté
trabajando. Asegure una ventilacion adecuada del
lugar de trabajo. No comer, beber o fumar en el area
de trabajo.
Lesiones causadas por el ruido y la vibracién
Utilice proteccion auditiva durante los trabajos de
lijado. No utilice el producto durante largos periodos de
tiempo. Consulte el apartado “Reducciéon De Riesgos”.

REDUCCION DEL RIESGO

Se hainformado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada

S

n

indrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
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pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracion
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los factores
hereditarios, exposicion al frio y a la humedad, dieta,

A ADVERTENCIA

NO utilice la lijadora sin papel abrasivo para no dafiar
el patin.

tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo

de estos sintomas. Existen medidas que pueden ser

tomadas por el operador para reducir los efectos de

vibracion:

= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m  Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

Uso recomendado de hoja/

almohadilla

Papel abrasivo grano @ 80 Lijado basto
Papel abrasivo grano @ 120 Lijado ligero
Papel abrasivo grano @ 150 Lijado ligero

= Haga paL_Js_a}s de tra'bajo frecuentes. Limite la cantidad MANTENIMIENTO
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitard que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

durante periodos prolongados aseglrese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA EL PRODU .

Consulte la pagina 93.
Interruptor de encendido/apagado
Variador de velocidad
1/3 Patin de hoja
Pinza
Caja de recogida de polvo
Asa, superficie de agarre aislada
Lija adhesiva
Papel abrasivo estandar

ELEGIR EL PAPEL ABRASIVO ADECUADO

Elegir el tamafio, el grano y el tipo de papel abrasivo
adecuado es sumamente importante para obtener un
lijado de calidad. Para las operaciones de desbaste, le
recomendamos que emplee papel de lija con abrasivo
sintético tal como alimina o carburo de silicio. En efecto,
los abrasivos naturales como por ejemplo el silex o el
granate son demasiado blandos para ser utilizados de
manera econémica para un lijado de desbaste.

De manera general, un grano grueso permite retirar el
grueso del material, mientras que un grano fino permite
obtener un lijado de acabado. El estado de la superficie
que va a lijar permite determinar el tamafio de grano que
debera utilizar. Si la superficie es rugosa, empiece a lijar
con un papel de grano grueso hasta que la superficie se
vuelva uniforme. Después, puede utilizar un papel de
grano medio para eliminar las raspaduras provocadas por
el papel de grano grueso y, para terminar, emplee un papel
de grano fino para pulir la superficie. Lije con cada tamafio
de grano hasta que la superficie se vuelva uniforme.

ONoa,LNE
n

En las operaciones de reparacion, utilice solo piezas
de repuesto originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.
Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir
el plastico.

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Si el cable de alimentaciéon esta dafiado, deberia ser
reemplazado Unicamente por el fabricante o por un
centro de servicio autorizado para evitar riesgos.
Péngase en contacto con el centro de servicio
autorizado.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado RYOBI.

Espafiol | 13
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A ADVERTENCIA

Las herramientas eléctricas utilizadas en material de
fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de revestimiento
suelen desgastarse mas rapidamente y tener fallos
0 averias prematuramente ya que la viruta y el serrin
resultantes de la fibra de vidrio son muy abrasivos
para los cojinetes, las escobillas, los interruptores, etc.
No recomendamos utilizar el aparato durante largos
periodos de trabajo en estos tipos de materiales.

1 QO@E

A ADVERTENCIA

No use aire comprimido para eliminar el polvo del
producto. Esta practica es peligrosa y puede hacer que
la suciedad y el polvo salgan disparados y dafien los
ojos de alguien.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones normales de
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever
ninguna lubricacion adicional.

LIMPIEZA DE HOJAS DE LIJA

Las hojas de lija que vienen con la lijadora estan disefiadas
para ser reutilizadas. Por lo tanto, es importante que
una limpieza periédica para eliminar residuos de lijado y
material extrafio que puede acumularse con el tiempo.
Para limpiar las hojas de lija, frotar las hojas con un bloque
de goma dura. También puede utilizar la suela de goma
limpia de un zapato.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

)i

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

\%
Hz
V]
w
No

Atencion

Voltios

Hertzios

Corriente alterna
Vatios

Velocidad sin carga

NUmero de revoluciones o movimientos por

min-t X
minuto

Ce
EAL

14 | Espafiol

Diametro orbital

Conformidad con CE

Certificado EAC de conformidad

ABTOTO

Marca de conformidad ucraniana

Clase I, doble aislamiento

Utilice dispositivos de proteccion para los
oidos

Utilice gafas de seguridad

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

é‘:l Conectarse a la red eléctrica.

Desconectar de la red eléctrica.

«l

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Bloquear

Desbloquear

Nota

Bot6n de apagado
Encendido

Sin fuerza

Con fuerza

©C U—-0OFDD

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

n «130»



/\ PELIGRO
Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.

ABTOTO
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E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e

al

ffidabilita nel design di questa levigatrice a piastra.

UTILIZZO

I
p

prodotto e indicato per levigare e rifinire metalli, legno,
lastica o altri materiali simili utilizzando i fogli abrasivi

forniti. E’ adatto per essere utilizzato da operatori che

h
e

anno letto il manuale di istruzioni e comprendono rischi
i pericoli connessi. Il prodotto deve essere utilizzato solo

in zone ben ventilate. Il prodotto & progettato solo per

[e]
I
u
al

perazioni di levigatura a secco.

prodotto € indicato per I'uso hobbistico e deve essere
tilizzato solo come descritto sopra e non per qualsiasi
Itro scopo.

A AVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni elencate sotto puo causare
folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA
LEVIGATRICE

16

Indossare sempre occhiali di protezione e una
maschera per la polvere.

Indossare una maschera antipolvere adeguata
quando si levigano superfici ricoperte di pittura al
piombo nonché alcuni tipi di legno o di metallo, al
fine di non inalare polveri o vapori tossici. Il contatto
con la polvere prodotta o o l'inalazione della stessa
potrebbe mettere in pericolo la salute dell'operatore e
di eventuali osservatori.

Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

Il prodotto non é adatto per levigatura ad umido.
Quando l'utensile non viene utilizzato, scollegarlo
dall’alimentazione.

Attenzione, pericolo di incendio! Evitare di surriscaldare
I'oggetto da levigare e la levigatrice. Svuotare sempre il
sacchetto di raccolta polvere prima di fare delle pause.
Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni. Non reggere il
materiale sul quale si sta lavorando con le mani.

Non applicare una pressione eccessiva sul prodotto.

Il foglio di carta abrasiva non deve essere troppo
grande. Se la carta abrasiva fuoriesce dal pattino, ci si
espone a rischi di gravi ferite.

Il sacchetto raccogli polvere deve essere applicato
sull’apparecchio e svuotato periodicamente. Esso
svuotato di frequente. Per installare il sacchetto raccogli
polvere, incastrare I'anello del sacchetto sull’'ugello di
scarico situato sul retro della levigatrice, ruotandolo
verso destra sino a quando il sacchetto non risultera

| Italiano
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fissato correttamente.

In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente.
In caso di stallo spegnere il prodotto immediatamente.
Non riaccendere il prodotto mentre & ancora in stallo, in
quanto si potrebbe produrre un improvviso contraccolpo
con un’elevata forza reattiva. Determinare la causa
dello stallo e correggerla, prestando attenzione alle
istruzioni di sicurezza.

A AVERTENZE

Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

A AVERTENZE

Indossare una maschera antipolvere adeguata quando
si levigano superfici ricoperte di pittura al piombo nonché
alcuni tipi di legno o di metallo, al fine di non inalare
polveri o vapori tossici.

A AVVERTENZE

La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali
potra causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema
respiratorio. La polvere prodotta da legno come quercia,
betulla, pannelli di fibra a media densita (MDF) e altri tipi
di legname e cancerogena. Materiali contenenti amianto
devono essere lavorati 0 manipolati solo da operatori
specializzati qualificati.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti

ri
p

schi e I'operatore dovra prestare particolare attenzione
er evitare quanto segue:
Lesioni causate dalla polvere
Utilizzare il prodotto produrra una considerevole
quantita di polvere e piccole particelle. Utilizzare il
dispositivo di raccolta o collegare un aspiratore per
I'estrazione della polvere quando si mette in funzione
il prodotto. Indossare maschere per la polvere con
filtri adeguati ai materiali sui quali si sta lavorando.
Assicurarsi una adeguata ventilazione del luogo di
lavoro. Non mangiare, bere, né fumare nell'area di
lavoro.
lesioni causate da rumore e vibrazioni
Indossare cuffie di protezione durante le operazioni
di levigatura. Non mettere in funzione il prodotto per
lunghi periodi di tempo. Vedere “Riduzione Rischio”.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E’' stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata

Sindrome di

Raynaud in alcuni individui. | sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore

al

n

lle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
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Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta

scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno

contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile

prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

m  Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare

Utilizzo raccomandato del
foglio/cuscinetto di levigatura

Levigatura

Carta abrasiva con grana @ 80
grossolana

Carta abrasiva con grana @ 120 Levigatura leggera

Carta abrasiva con grana @ 150 Levigatura leggera

degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue. MANUTENZIONE

m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere immediatamente [l'utilizzo dell’utensile e

consultare un dottore.

A AVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o

A AVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire l'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO n

Vedere a pagina 93.

Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Variatore di velocita

1/3 Pattino di foglio

Sacchetto di raccolta polvere

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Carta vetrata adesiva

Carta abrasiva standard

NN E

SCELTA DELLA CARTA ABRASIVA

La scelta del formato, della grana e del tipo di carta abrasiva
€ estremamente importante se si desidera ottenere una
levigatura di qualita. Per le operazioni di sgrossatura, si
raccomanda di utilizzare abrasivi sintetici come I'allumina
o il carburo di silicio. Gli abrasivi naturali, come la selce o il
granato, sono infatti troppo teneri e pertanto il loro impiego
per la levigatura di sgrossatura non sarebbe economico.

In linea generale, una grana grossa consente di rimuovere
la quantita di materiale piu consistente, mentre una grana
fine permette di ottenere una levigatura di finitura. Lo stato
della superficie da levigare consente di scegliere il formato
della grana da utilizzare. Se la superficie appare ruvida,
iniziare la levigatura con una carta a grana grossa sino ad

ottenere una superficie uniforme. In seguito, € possibile A AVVERTENZE

utilizzare una carta a grana media per eliminare le scalfitture
lasciate dalla carta a grana grossa e terminare con una
carta a grana fine per lucidare la superficie. Levigare con
ogni formato di carta sino a quando la superficie non risulta
uniforme.

A AVERTENZE

NON utilizzare la levigatrice senza carta abrasiva, onde
evitare di danneggiare il pattino.

Pinza ]

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta
produttrice. Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe
causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

= Se il cavo di alimentazione € danneggiato deve essere

sostituito solo dalla ditta produttrice o dal centro servizi
autorizzato per evitare eventuali rischi. Contattare il
centro servizi autorizzato.

m Per una maggior sicurezza e affidabilita, tutte le

riparazioni dovranno essere svolte da un centro servizi
autorizzato RYOBI.

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di
vetro, lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono
ad usurarsi piu rapidamente e a presentare precoci
problemi di funzionamento dal momento che trucioli e
segatura prodotti da tali materiali risultano molto abrasivi
nei confronti dei componenti di apparecchi elettrici
quali gli ingranaggi, le spazzole, gli interruttori, ecc.
Si raccomanda di utilizzare I'utensile per operazioni di
lavoro lunghe su questi materiali.

Italiano | 17
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A AVERTENZE

Non utilizzare aria compressa per rimuovere la polvere
dal prodotto. Questa pratica € pericolosa e potra
causare a sporco e sabbia di essere soffiati verso occhi
di operatori ed eventuali osservatori causando lesioni.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non € necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

PULIZIA DEI FOGLI DI CARTA ABRASIVA

| fogli di carta abrasiva forniti in dotazione con questa
levigatrice sono riutilizzabili. E pertanto importante pulirli
regolarmente per rimuovere la polvere e le particelle che
si accumulano sulla superficie nel corso delle diverse
operazioni di levigatura.

Per pulire i fogli di carta abrasiva, strofinarli con un pezzo
di gomma dura. Si puo utilizzare, ad esempio, la suola di
una scarpa pulita.

TUTELA DELL’AMBIENTE

X

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Allarme di sicurezza

\% Volt

Hz Hertz

V) Corrente alternata
W Watt

No Velocita a vuoto

Numero di giri 0 di movimenti al minuto

Diametro orbitale

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Classe Il con doppio isolamento

Indossare cuffie di protezione

18 | Iltaliano
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Indossare occhiali di protezione

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.

©
©
z

SIMBOLI NEL MANUALE

, —l Collegare all'alimentazione.
&

ol

Scollegare dall'alimentazione.

Parti 0 accessori venduti separatamente

Blocco

Shlocco
Note
Spento
Acceso

Senza forza

Con forza

©C U—-0F-DDb

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

n «130»



/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud provocare danni materiali.

ABTOTO
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Veiligheid,

®

prestaties en betrouwbaarheid kregen

topprioriteit in het ontwerp van uw vlakschuurmachine.

BEOOGD GEBRUIK

Het product is bedoeld voor het schuren en afwerken
van metaal, hout, kunststof of gelijkaardige materialen
met behulp van de meegeleverde schuurpads. Hij is

b
9
9

9
u

edoeld om te worden gebruikt door bedieners die de
ebruiksaanwijzing hebben gelezen en de risico’s en
evaren begrijpen. Het product mag uitsluitend in goed
eventileerde ruimtes worden gebruikt. Het product is
itsluitend ontworpen voor het droog afschuren.

Het product is bedoeld voor doe-het-zelf gebruik en mag

u
al

itsluitend zoals hierboven beschreven en dus niet voor
ndere doeleinden worden gebruikt.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer
niet alle onderstaande instructies worden opgevolgd,
kan dit leiden tot elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar

deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SCHUURMACHINE

20

Draag altijd een veiligheidsbril en stofmasker.
Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren
van oppervlakken bedekt met verf op loodbasis
en bij het schuren van bepaalde houtsoorten en
metalen om te voorkomen dat u giftige stoffen of
giftige dampen inademt. Contact met of inademen
van stof dat door deze materialen wordt voortgebracht,
kan de gezondheid van de gebruiker en omstanders
ernstig in gevaar brengen.

Gooi geen schuurstof in een open vuur, want materiaal
in de vorm van fijne deeltjes kan explosief zijn.

Het product is niet geschikt voor nat schuren.
Wanneer u de machine niet gebruikt, dient u het uit de
contactdoos te trekken.

Pas op, brandgevaar! Vermijd dat het voorwerp
dat wordt gezandstraald en de zandstraalmachine
oververhitten. Maak de stofvergaarbak altijd leeg voor
u een pauze neemt.

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt
niet met de hand vast.

Oefen niet té veel druk op het product uit.

Het vel schuurpapier mag niet te groot zijn. Als u
het schuurpapier over de randen van de schuurvoet
laat uitsteken, stelt u zich bloot aan het gevaar voor
lichamelijk letsel.

De stofzak moet op de machine zijn geinstalleerd
en regelmatig worden geleegd. Het wordt vaak
worden geleegd. U plaatst de stofzak door deze
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over de steunring van de zak te schuiven en deze
op het afvoermondstuk aan de achterkant van de
schuurmachine te draaien (rechtsom) totdat de zak
goed vastzit.

Het product wordt automatisch opnieuw gestart als
het tot stilstand komt. Schakel het product onmiddellijk
uit als het tot stilstand komt. Schakel het product niet
opnieuw in terwijl het nog steeds stil staat, omdat
dit een plotselinge terugslag hoge reactieve kracht
kan veroorzaken. Bepaal waarom het product is
stil gevallen en corrigeer dit overeenkomstig de
veiligheidsinstructies.

A WAARSCHUWING

Gooi geen schuurstof in een open vuur, want
materiaal in de vorm van fijne deeltjes kan explosief
zijn.

A WAARSCHUWING

Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren
van oppervlakken bedekt met verf op loodbasis en bij
het schuren van bepaalde houtsoorten en metalen om
te voorkomen dat u giftige stoffen of giftige dampen
inademt.

A WAARSCHUWING

Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen
veroorzaken. Stof van hout, zoals eik, beuk, MDF
en anderen zijn kankerverwekkend. Materiaal dat
asbest bevat mag uitsluitend door een gekwalificeerde
specialist worden bewerkt of verwerkt.

RESTRISICO’S
Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

g

ebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te

voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij

g

ebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het

volgende te voorkomen:

Verwonding veroorzaakt door stof

Het gebruik van het product veroorzaakt grote
hoeveelheden stof en fijne deeltjes. Gebruik de
stofopvanginrichting of verbindt een stofzuiger aan de
machine wanneer u het gebruikt. Draag stofmaskers
met filters die geschikt zijn voor met materiaal waarin
wordt gewerkt. Zorg voor voldoende ventilatie op de
werkplaats. Eten, drinken of roken verboden in het
werkgebied.

verwondingen veroorzaakt door geluid en vibratie
Draag gehoorbescherming tijdens het schuren. Gebruik
dit product niet voor een lange periode. Zie “Risico’s
Beperken”.

RISICOBEPERKING

Vibraties van

handgereedschap kan in bepaalde

individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud.

n
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Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid  verkregen.

en bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke
factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener

A WAARSCHUWING

Gebruik de schuurmachine niet zonder schuurpapier
want dat zou de schuurvoet kunnen beschadigen.

maatregelen worden genomen om de gevolgen van de

trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te

Schuurblad/pad aanbevolen

gebruik

Schuurpapier met korrel @ 80 Grof schuurwerk
Schuurpapier met korrel @ 120 Licht schuurwerk
Schuurpapier met korrel @ 150 Licht schuurwerk

bevorderen na elke periode van gebruik. ONDERHOUD

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

gedurende langere periodes gebruikt, neem dan

regelmatig pauze. =

KEN UW PRODUCT -

Zie pagina 93.

Aan-/uitschakelaar
Snelheidsregelaar

1/3 vel schuurvoet

Spantang

Stofverzameldoos

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Zelfklevend schuurpapier
Standaard schuurpapier

NN E

SCHUURPAPIER KIEZEN L]

De keuze van de maat en het type schuurpapier en de
juiste korrelgrootte is zeer belangrijk als u kwaliteitswerk
wilt leveren. Voor een voorbewerking raden wij aan

schuurpapier met een synthetische schuurlaag te ®

gebruiken, bijvoorbeeld aluminiumoxide of silicium-
carbide. Natuurlijke schuurmiddelen zoals silex of granaat
zijn namelijk als materiaal te zacht om rendabel voor
voorbewerkingen te kunnen worden gebruikt.

Algemeen kan worden gesteld dat grofkorrelig papier ™

dient om het grootste gedeelte van het af te schuren
oppervlak te verwijderen en dat een fijnere korrel dient
voor de eindafwerking. De staat waarin het te schuren
oppervlak zich bevindt is bepalend voor de te gebruiken
korrelgrootte. Als het opperviak oneffen is, begint u
eerst met een grofkorrelig papier totdat u een gelijkmatig
oppervlak hebt verkregen. Daarna kunt u met medium grof
papier de krassen weghalen die door het grove papier zijn
achtergelaten, en daarna gebruikt u fijner schuurpapier
om het opperviak mooi af te werken. Schuur met elke
korrelgrootte totdat u een gelijkmatig opperviak hebt

Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van de fabrikant. Gebruik van
niet originele onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

Als het stroomsnoer beschadigd is, mag deze
uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of door
een geautoriseerd onderhoudscentrum om risico te
voorkomen. Neem contact op met een geautoriseerd
onderhoudscentrum.

Voor meer veiligheid en betrouwbaarheid, moeten
alle herstellingen door een geautoriseerd RYOBI
onderhoudscentrum worden uitgevoerd.
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A WAARSCHUWING

®
=

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken. Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen
van elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen,
borstels, schakelaars, enz. We raden aan dat u het
product niet gedurende langere periodes op dit type
materiaal gebruikt.

I Q0eE

A WAARSCHUWING

Gebruik geen perslucht om stof van het product te
verwijderen. Deze praktijk is gevaarlijk en kan ertoe
leiden dat vuil en grind kan worden weggeblazen en in
de ogen van iemand kan terecht komen.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

SCHUURPAPIER REINIGEN

De stukken schuurpapier die bij de schuurmachine
worden geleverd zijn geschikt voor hergebruik. Het is
daarom belangrijk om ze regelmatig te reinigen door het
stof en de materiaaldeeltjes te verwijderen die zich op
het oppervlak hebben opgehoopt tijdens de verschillende
schuurbewerkingen.

Om het schuurpapier te reinigen kunt u het afschrobben
met een massief stuk rubber. U kunt ook een schone
schoenzool gebruiken.

accessoires en de verpakking gesorteerd

MILIEUBESCHERMING
Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
mmmm  bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

in plaats van weggegooid als afval. Om het
SYMBOLEN OP HET PRODUCT

milieu te beschermen dient de machine, de
Veiligheidswaarschuwing

Y, Volt

Hz Hertz

2V Wisselstroom

W Watt

No Onbelast toerental

Aantal toeren of omwentelingen per minuut

Diameter cirkelbeweging

EU-conformiteit

q3
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EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Klasse II, dubbelgeisoleerd

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

-
¢I Verbind met de stroombron.
ey

n «130»
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Ontkoppel van de stroombron.

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

Vergrendeling

Ontgrendeling

Opmerking

Uit

Aan

Zonder kracht

Met kracht



De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/N\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.v

ABTOTO
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades

n

a concegdo da sua lixadora de lamina.

UTILIZAGAO PREVISTA

O produto foi desenhado para trabalhos de lixar e

al

cabamento de metal, madeira, plastico ou materiais

similares utilizando as almofadinhas abrasivas fornecidas.
Foi desenhada para ser utilizada por operarios que tenham
lido o manual de instru¢des e compreendido o perigo e 0s

ri

scos. O produto apenas deve ser utilizado em areas bem

ventiladas. O produto foi desenhado apenas para lixar em
seco.

O produto foi desenhado para uso doméstico e apenas

d
n

eve ser utilizado tal como se descreve anteriormente e
a0 para outros fins.

A AVISO

Leia com atencdo todas as adverténcias, instrugdes
e especificagcdes fornecidas com a ferramenta, e
consulte as ilustragBes. Se alguma das instrugdes
listadas abaixo ndo for cumprida, dai podera resultar
choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucbes para futuras

C

onsultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA LIXADORA

Utilize sempre 6culos de seguranga e uma mascara.
Deve usar uma mascara anti-p6 adequada quando
lixar superficies revestidas com tinta a base de
chumbo assim como certas madeiras e metais, para
evitar inalar poeiras ou vapores téxicos. O contacto
ou a inalacdo do pé produzido por estes materiais
podem colocar em perigo a salde do operador e as
pessoas ao seu redor.

N&o despeje o p6d proveniente da lixagem num fogo
aberto porque os materiais na forma de particulas finas
podem ser explosivos.

O produto néo é apto para lixar em humido.
Quando ndo se encontram em utilizacdo, todas as
ferramentas devem ser desconectadas da fonte de
alimentacgéo.

Cuidado, perigo de incéndio! Evite o sobreaquecimento
do objecto a ser lixado bem como da lixadeira. Esvazie
sempre o colector de p6 antes de fazer pausas.

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixacdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves. Nao segure o material
que estiver a lixar com a méo.

N&o aplique pressdo excessiva no produto.

A folha de lixa ndo deve ser grande demais. Se
deixar a folha de lixa ultrapassar o prato, fica exposto a
ferimentos graves.

O saco de po6 deve ser instalado na ferramenta e
despejado regularmente. Deve ser esvaziada com
freqUiéncia. Para instalar o saco do po, encaixe o
anel do saco no bico de evacuagdo situado atrés da
lixadeira rodando-o para a direita até que o saco fique
correctamente fixado.
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Se o produto entrar em paragem espontanea, ira
recomecar a funcionar automaticamente. Se o
produto entrar em paragem espontanea, desligue
imediatamente o produto no interruptor. Nao volte a
ligar o produto no interruptor enquanto o produto ainda
estiver em paragem espontanea, porque isso podera
causar um ressalto subito, com uma grande forca de
reaccgdo. Descubra o problema que fez o produto entrar
em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se de
que cumpre todas as instrugdes de seguranga.

A AVISO

Né&o despeje o pé proveniente da lixagem num fogo
aberto porque os materiais na forma de particulas
finas podem ser explosivos.

A AVISO

Deve usar uma mascara anti-p6 adequada quando
lixar superficies revestidas com tinta a base de chumbo
assim como certas madeiras e metais, para evitar inalar
poeiras ou vapores toxicos.

A AVISO

O po6 de certas pinturas, revestimentos e materiais
pode causar irritagdo ou reagGes alérgicas no sistema
respiratério. O p6 de madeira como o carvalho, a faia,
o MDF e outros é cancerigeno. O material que contém
amianto apenas deve ser trabalhado ou processado por
operadores especialistas qualificados.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes

ri
a

scos durante o uso e o operador deve prestar especial
tencéo para evitar o seguinte:
Prejuizo causado pela poeira
O uso do produto produzirA uma quantidade
consideravel de p6 e particulas. Use o dispositivo de
recolha de p6 ou conecte um aspirador para extragéo
de p6 ao utilizar o produto. Utilize mascaras com
filtros adequados para os materiais com que estiver
a trabalhar. Assegure uma ventilagdo adequada do
local de trabalho. Nao coma, beba ou fume na area de
trabalho.
Lesdes causadas pelo ruido e a vibragéo
Utilize protecéo auditiva durante os trabalhos de lixar.
N&ao utilize o produto durante longos periodos de
tempo. Consulte o ponto “Redugéo De Riscos”.

REDUGCAO DO RISCO

Informou-se que as vibragbes das ferramentas manuais

p
d

odem contribuir para uma doenga chamada sindrome
e Raynaud em certos individuos. Os sintomas podem

incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos

d

edos, habitualmente visivel aquando da exposicdo ao

frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposicédo ao

n
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frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho

contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.

Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador

para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome

Utilizacdo Recomendada da
Folha / Almofada

Folha de lixa gréo @ 80 Lixamento grosseiro
Folha de lixa gréo @ 120 Lixamento ligeiro
Folha de lixa gréo @ 150 Lixamento ligeiro

m Apbés cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposicéo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa

de imediato a sua utilizacéo e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

MANUTENCAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizacéo de ajustes,
limpeza, operag6es de manutengéo ou quando ndo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

A AVISO

As lesBes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 93. ]

Interruptor desligado/ligado
Variador de velocidade

1/3 Placa rectangular
Pinca

Pega, superficies de preenséo isoladas
Lixa adesiva
Folha de lixa standard

ONoa,LNE

ESCOLHA DA FOLHA DE LIXA
A escolha do tamanho correcto, do gréo e do tipo de folha

de lixa é extremamente importante se quiser obter um
lixamento de qualidade. Para um lixamento de desbaste,
é aconselhavel utilizar abrasivos sintéticos como a alumina
ou o carboneto de silicio. Os abrasivos naturais tais como
o silex ou a granada séo muito macios para que possam
ser utilizados de maneira econémica para um lixamento de
desbaste.

Caixa colectora de p6 [

Na reparacdo s6 devem ser utilizadas pecas
sobresselentes do fabricante. O uso de quaisquer
outras pecgas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, dleos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

Use sempre 6culos de proteccdo ou oOculos de
seguranga com proteccdes laterais durante a operagao
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagao seja poeirenta, use
também uma méscara contra o po.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, devera
ser substituido unicamente pelo fabricante ou por
um centro de servico autorizado para evitar riscos.
Contacte o centro de servigo autorizado.

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparages devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado RYOBI.

De um maneira geral, um gréo grosso permite retirar mais A AVISO

material, enquanto que um gréo fino permite obter um
melhor acabamento. O estado da superficie a lixar permite
determinar o tamanho do grdo a utilizar. Se a superficie
for rugosa, comece o lixamento com uma folha de lixa
de gréo grosso até que a superficie fique uniforme. Pode
utilizar em seguida uma folha de lixa de grdo médio para
eliminar os arranhdes deixados pela folha de lixa de gréo
grosso e por fim uma folha de lixa de gréo fino para polir a
superficie. Lixe sempre com cada tamanho de grdo até que
a superficie fique uniforme.

As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos de
fibra de vidro, placas de gesso, painéis de revestimento
tém tendéncia a desgastarem-se mais rapidamente e
a apresentar falhas prematuras, dado que as aparas
e a serradura provenientes destes materiais séo com
efeito muito abrasivas para as pecas das ferramentas
eléctricas como por exemplo as engrenagens, as
escovas, 0s interruptores, etc. Ndo recomendamos a
utilizagcéo do aparelho durante longos trabalhos nestes
tipos de materiais.

A AVISO

NAO utilize a lixadeira sem folha de lixa para nao
danificar o prato.
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A AVISO

N&o use ar comprimido para eliminar o pé do produto.
Esta pratica é perigosa e pode fazer com que a sujidade
e poeiras sejam projetadas e ferir os olhos de alguém.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duracdo de vida do produto em condigcdes
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificagdo suplementar.

LIMPEZA DAS FOLHAS DE LIXAS

As folhas de lixas fornecidas com a sua lixadeira podem
ser reutilizadas. E portanto importante que as limpe
regularmente para retirar o p6 e as particulas que se
acumulam na superficie durante as diversas operacgdes de
lixamento.

Para limpar as folhas de lixas, esfregue-as com um bloco
compacto de borracha. Pode utilizar, por exemplo, uma
sola de sapatos de borracha limpa.

PROTECCAO DO AMBIENTE
Recicle os materiais em vez de po-los
acessérios e as embalagens devem ser
seleccionados.

directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os

SIMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de Seguranca

Volts

Hertz

Corrente alterna

Watts

Velocidade em vazio

Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

\%
Hz
V]
W
No

min-t

Diametro orbital

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Classe Il, com duplo isolamento

Use proteccéo para os ouvidos

26 | Portugués
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Use proteccéo para os olhos

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagdes
para o efeito. Verifigue com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informacgdes sobre reciclagem.

©
©
z

SIMBOLOS NESTE MANU

Conecte a fonte de alimentagéo.

Desconecte da fonte de alimentag&o.

As pecgas ou acessorios vendem-se
separadamente

Bloqueio

Abrir

Nota

Desligar

Desligado

Sem forga

Com forga

© U-—0FDD 414!

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacéo de perigo iminente, a qual, se néo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situacéo potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

n «130»



/\ CAUTELA

Indica uma situacé@o potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagéo que
pode provocar danos materiais.

ABTOTO
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din rystepudser.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er beregnet til slibning og overfladebehandling

al

f metal, tree, plast eller lignende materialer ved hjeelp af

medfalgende slibepads. Der er beregnet til at blive anvendt

al
d

f operatgrer, som har laest brugsanvisningen og forstaet
e involverede risici og farer. Produktet ma kun benyttes
godt ventilerede omrader. Produktet er kun beregnet til

tarslibning.
Produktet er beregnet til privat brug og ma kun bruges som

b

eskrevet ovenfor og ikke til noget andet formal.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som fglger med maskinen, og studer
illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstaende instrukser kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere

b

rug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
SLIBEMASKINER

28

Benyt altid sikkerhedsbriller og stavmaske.

Der skal benyttes et egnet &ndedreetsveern ved
slibning af blyholdig maling, visse treetyper og
metal for at undgd indanding af skadeligt/giftigt stev
eller luft. Kontakt med eller indanding af stev fremstillet
af disse materialer kan indebaere en sundhedsfare for
operatgren og omkringstaende.

Smid ikke slibestav p& &ben ild, da materialer i
finpartikelform kan vaere eksplosive.
Produktet er ikke egnet til vadslibning.
Veerktgjer, som ikke anvendes, skal
stremforsyningskilden.

Pas pa - brandfare! Undgd at overophede den
genstand, der slibes, samt slibemaskinen. Husk altid at
temme stgvsamleren, inden er holdes pause.

Emnet skal fastspeendes med en
fastspeendingsanordning. Ikke-spaendte emner kan
for&rsage alvorlige (person)skader. Undlad at holde det
materiale, der slibes, med handen.

Undlad at udseette produktet for kraftigt pres.

Brug ikke starre stykker sandpapir end ngdvendigt.
Ekstra papir, der stikker ud over bundpladen, kan ogsa
forarsage alvorlige fleenger.

Stevposen skal sidde p& maskinen. Sgrg for at
temme den regelmaessigt. For at montere stgvposen
skal du seette stovposens adapter i abningen til
stgvopsamling bag pa slibemaskinen.

Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i
std. Sluk strakts for produktet, hvis det gar i st. Teend
ikke for produktet igen, mens det er gaet i sta, fordi
det kunne udlgse et pludseligt tilbageslag med en hgj
reaktiv kraft. Sl fast, hvorfor produktet gik i std, og
foretag udbedring af dette, og tag samtidig hgjde for
sikkerhedsanvisningerne.

kobles fra

| Dansk
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A ADVARSEL

Smid ikke slibestgv p& aben ild, da materialer i
finpartikelform kan veere eksplosive.

A ADVARSEL

Der skal benyttes et egnet &ndedraetsvaern ved slibning
af blyholdig maling, visse treetyper og metal for at undga
indanding af skadeligt/giftigt stav eller luft.

A ADVARSEL

Stev fra visse typer maling, beleegninger og materialer
kan forarsage irritation eller allergiske reaktioner i
andedreetssystemet. Stev fra tree som fx eg, beg,
MDF og andre er kreeftfremkaldende. Materiale, som
indeholder asbest, m& kun bearbejdes eller handteres af
hertil kvalificerede specialoperatarer.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv. om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgéelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og

(o]

perateren bar veere seerligt opmaerksom for at undga

folgende:

Personskader forarsaget af stgv
Anvendelse af produktet
betydelige meengder stev og
Brug  stovopsamlingsenheden, eller tilslut en
stgvudsugninganordning, nar produktet benyttes.
Benyt stevmasker med filtre, der svarer til det materiale,
der arbejdes med. Serg for tilstreekkelig ventilation pa
arbejdspladsen. Undlad at spise, drikke eller ryge i
arbejdsomradet.

Fare for personskade pga. stgj og vibration

Benyt hgreveern under slibearbejde. Undlad at
benytte produktet i leengere perioder ad gangen. Se
“Risikoreduktion”.

frembringer

fine  partikler.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

h
al

erpd kan veere prikken, fglelseslgshed og blegning
f fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

u

dviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,

som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.
Motionér efter hver
blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

arbejdsperiode for at @ge

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

S|

n

kal du straks ophgre med arbejdet og sgge leege.
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A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader N&r man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 93.

Teend/Sluk-kontakt
Hastighedsvariator

1/3 Bundplade til ark
Klemme
Stgvopsamlingsboks
Handtag, isoleret gribeflade
Selvkleebende slibepapir
Standard slibepapir

ONoa,LNE

VALG AF SLIBEPAPIR

Det er meget vigtigt at veelge den rigtige starrelse og type
slibepapir og den rigtige finhedsgrad for at opnd et godt
resultat. Til grovslibning anbefales syntetiske slibemidler
sdsom aluminiumoxid eller siliciumkarbid. Naturlige
slibemidler som kisel eller granat er for blgde og ikke
gkonomiske i brug til grovslibning.

Som hovedregel anvendes groft slibepapir farst til at fierne
de groveste partier og finere slibepapir til den afsluttende
slibning. Overfladens beskaffenhed bestemmer, hvilken
finhedsgrad der skal anvendes. Hvis fladen er ru, startes
med groft slibepapir, indtil fladen er jaevn. Derefter
anvendes mellemfint slibepapir til at fierne de ridser, det
grove slibepapir har efterladt, og til sidst pudses efter med
det fine slibepapir. Slib med hver finhedsgrad, indtil fladen
er ensartet.

A ADVARSEL

BRUG IKKE slibemaskinen uden sandpapir, da det kan
beskadige bundpladen.

Sandpapir/slibeplade
anbefalet brug

Slibepapir finhed @ 80
Slibepapir finhed @ 120
Slibepapir finhed @ 150

VEDLIGEHOLDELSE

Grovslibning
Lettere slibning

Lettere slibning

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en strgmforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stramforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfare alvorlige personskader.

= Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative

ABTOTO

dele kan forarsage farlige situationer eller gdeleegge
produktet.

Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gsengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stev m.v. med en ren klud.

Sgrg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i

kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter

indeholder stoffer, som kan beskadige, mgrne eller
gdeleegge plastmaterialet.

Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktgjet eller ved stav-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, beeres ogsa
stavmaske.

Hvis strgmforsyningskablet beskadiges, skal det
udskiftes af producenten eller p& et autoriseret
servicecenter for at undga risici. Kontakt et autoriseret
servicecenter.

Af hensyn til sterre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde udfgres pa et autoriseret RYOBI-
servicecenter.

A ADVARSEL

Elektriske veerktgjer, som bruges pa glasfiber,
gipsplader og bekleedningsplader har tendens til at
blive slidt hurtigere og evt. f& flere driftsproblemer.
Spaner og savsmuld fra disse materialer har nemlig en
kraftig slibevirkning pa det elektriske veerktgjs dele, fx
lejer, kulbgrster, omskiftere osv. Vi kan ikke anbefale,
at man benytter produktet i sterre omfang pa disse
materialetyper.

A ADVARSEL

Undlad at bruge trykluft til at fierne stgv fra produktet.
Denne praksis er farlig og kan bevirke, at der blaeses
snavs og grus, hvilket kan beskadige andres gjne.

SM@RING

Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under
normale driftsbetingelser med en tilstreekkelig meengde
hgjkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke ngdvendigt
med yderligere smaring.

RENG@RING AF SLIBEPAPIR

Slibepapiret leveret med denne slibemaskine kan
genbruges. Det er derfor vigtigt at rense det regelmaessigt
for stev og partikler ophobet pa fladen under de forskellige
slibearbejder.

Slibepapiret renses ved gnidning mod en kompakt
gummiflade. Man kan ogsa bruge en ren skogummisal.

MILIZBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
|

til miljget skal redskab, tilbeher og emballage
sorteres.

Dansk | 29
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

\Y Volt
Hz Hertz
V) Vekselstram
W Watt
No Tomgangshastighed
min-!  Antal omdrejninger eller bevaegelser pr. Minut

Kredsbanediameter

CE Overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Klasse Il, dobbeltisoleret

Benyt hgreveern

Benyt gjenveern

Leaes venligst vejledningen grundigt igennem
far maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter bar ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN
e

& |

=
8 -
&

30 | Dansk

Slut til stremforsyningen.

Kobl fra stramforsyningen.

Dele eller tilbeher, der szelges separat

Oplas

ABTOTO

m Bemeerk
O Slukket

' Teend
5 Uden kraft
3 Med kraft

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ V/ER OPM/ERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre mindre eller middelsveaer
personskade.

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fare til skade af personlig ejendom.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din slipmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten &r avsedd for att slipa tré, metall, plast och
liknande material med tillhérande slipskivor. Den &r avsedd
att anvéndas av personer som har last bruksanvisningen
och &r inforstddda med riskerna. Produkten bor endast
anvandas i val ventilerade utrymmen. Produkten ar avsedd
enbart for torrslipning.

Produkten &r avsedd for privat bruk och far enbart anvandas
s& som beskrivs ovan och inte for ndgot annat andamal.

A VARNING

Lés uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Om inte alla instruktioner som listas
har beaktas kan konsekvensen bli elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga skador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR FO
SLIPMASKINER

m  Bér alltid skyddsglaségon och dammask.

m  Du boér anvanda en lamplig skyddsmask mot damm
da du slipar ytor som ar tackta med blybaserad farg
eller vissa traslag och metaller, for att inte andas in
damm eller giftiga &ngor. Kontakt eller inandning av
damm fran dessa material kan innebéra halsorisker for
anvéandare eller personer i narheten.

m Kasta inte damm som alstrats av slipningen i 6ppen eld,
for amnena i form av smé partiklar kan vara explosiva.

= Produkten &r inte avsedd for vatslipning.

= Allaverktyg ska kopplas bort fran stromkélla nar de inte
anvands.

= Varning, brand! Undvik att dverhetta objektet som ska
slipas liksom slipmaskinen. Tém alltid dammsamlaren
innan du tar raster.

m Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom. Hall inte det material som
slipas med enbart handen.

m  Tryck inte for hart med produkten.

= Sandpappret far inte vara for stort. Om sandpappret
ar storre an slipdynan, kan du skada dig allvarligt.

= Dammpadsen ska placeras pa verktyget och témmas
regelbundet. Det ska tdmmas ofta. Montera pasen sa
har: for in pasringen i munstycket som finns baktill pa
slipmaskinen och vrid den till héger anda tills pasen
sitter stadigt fast.

m Produkten startar om automatiskt om den fatt
motorstopp. Sla av produkten omedelbart om den far
motorstopp. Sla& inte pd produkten igen medan den
fortfarande har motorstopp, eftersom det kan orsaka
en plotslig rekyl med hog reaktionskraft. Faststall varfor
produkten fick motorstopp och atgarda detta, samtidigt

ABTOTO

som du beaktar sakerhetsanvisningarna.

A VARNING

Kasta inte damm som alstrats av slipningen i 6ppen
eld, for amnena i form av sm& partiklar kan vara
explosiva.

A VARNING

Du bor anvanda en lamplig skyddsmask mot damm da
du slipar ytor som ar tackta med blybaserad farg eller
vissa traslag och metaller, for att inte andas in damm
eller giftiga &ngor.

A VARNING

Damm frén viss typ av farg, ytor och material kan skapa
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet.
Damm fran tra som ek, bok, MDF och annat &r
cancerframkallande. Material som innehaller asbest far
enbart bearbetas av specialutbildade anvéndare.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna géar

d
ri
e

et inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
sker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara
xtra uppmarksam for att undvika foljande:
Skador orsakade av damm
Anvandning av produkten ger ansenliga mangder
damm och smapartiklar. Anvand dammuppsamlare
eller anslut produkter till extern dammsugare. Anvand
andningsskydd med filter som &r lampliga for de material
som bearbetas. Se till att arbetsplatsen ar tillrackligt
ventilerad. At, drick eller rok inte p& arbetsomradet.

skador orsakade av buller eller vibrationer

Anvand horselskydd vid slipning. Anvéand inte produkten
under langre tidsperioder. Se "Riskreducering”.

RISKMINSKNING

Det finns rapporter om att vibrationer frdn handhalina

p

rodukter kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds

syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att

d
o

et sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
cksd bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och

fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att

(0]

rsaka dessa symptom. Det finns forebyggande atgarder

som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas

p

averkan:
Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.
Tréna och rér pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.
Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsétter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever ndgra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

n
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A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvéndning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 93.

Av/pa-knapp
Hastighetsvariator

1/3 Slipdyna ark

Klamma

Dammlada

Handtag, isolerad greppyta
Vidhéftande sandpapper
Standard slippapper

ONoa,LNE

VAL AV SANDPAPPER

Valet av storlek, korn och typ av slippapper ar ytterst viktigt
for att erhalla ett hogklassigt resultat. For grovbearbetning
rekommenderar vi att anvanda syntetiska slipmedel som
alumin eller kiselkarbid. Naturliga slipmedel som flinta eller
granat ar namligen fér mjuka for att vara ekonomiska vid
grovbearbetning.

Allmant taget &r ett grovt slipmedel lampligt for grovarbete
och ett fint slipmedel for finpolering. Det ar materialets yta
som avgor hurdant slipmedel som bor anvéndas. Om ytan
ar skrovlig ar det skal att borja slipningen med ett grovt
slippapper, anda tills ytan &ar jamn. Sedan kan du anvanda
mediumtyp for att eliminera de repor som lamnats kvar av
det grova slippappret och slutligen ett fint slippapper for att
polera ytan. Slipa med varje typ av slippapper, anda tills
ytan &r helt jamn.

A VARNING

Anvand INTE slipmaskinen utan sandpapper, for att inte
skada slipdynan.

Rekommenderad anvandning
av ark/papper

Slippapper, kornstorlek @ 80 Grov slipning
Slippapper, kornstorlek @ 120 Latt slipning
Slippapper, kornstorlek @ 150 Latt slipning

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengéring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
forhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

m Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaltillbehér anvandas. Anvéandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

32 | Svenska
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Undvik att anvénda I6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa losningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa amnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

Anvand alltid skyddsglasdgon nar du anvander
verktyget eller nar du bldser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

For att minska risken far en skadad stromsladd
endast repareras av tillverkaren eller ett auktoriserat
servicecenter. Kontakta auktoriserat servicecenter.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat RYOBI reparationscenter.

A VARNING

Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och fa funktionsavbrott i fortid p& grund av att span och
s&gspan som harstammar fran dessa material angriper
kugghijul, elborstar, strombrytare, osv. Virekommenderar
inte att produkten anvands under langre tidsperioder p&
dessa typer av material.

A VARNING

Anvand inte tryckluft for att bldsa bort smuts/damm frén
produkten. Denna metod ar riskfylld och kan gora att
smuts och skrap flyger ivéag och orsakar égonskador.

SMORJINING

Alla lager i produkten har smorts med tillracklig mangd
hogklassig smorjmedel for produktens livslangd under
normala driftsférhallanden. Darfor behévs ingen ytterligare
smarjning.

RENGORING AV SLIPPAPPREN

Slippappren som foljer med slipmaskinen kan ateranvandas.
Darfor ar det viktigt att rengéra dem regelbundet, for att fa
bort damm och partiklar som hopar sig pa ytan under olika
sliparbeten.

For att rengodra slippappren kan du gnugga dem med en
kompakt gummibit. Du kan ocksa anvanda till exempel en
ren skosula.

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon

MILJOSKYDD
ska verktyget, tillbehdren och emballagen

| sorteras.

SYMBOLER PA PRODUKTEN
A Sakerhetsvarning
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Volt

Hertz

Vaxelstréom

Watt

Tomgéangshastighet

Antal varv eller rérelser per minut

Bandiameter
CE-konformitet

EurAsian dverensstammelsesymbol

Ukrainskt méarke for éverensstammelse

Klass Il, dubbelisolerad

Bar horselskydd.

Anvand skyddsglasogon

Lés instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller saljaren for att f&
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Anslut till eluttag.

Koppla bort frén eluttag.

Delar och utrustning séljs separat

Las

Las upp

Notera

ABTOTO

Utan kraftpaslag

Med kraftpaslag

& -0

Foéljande signalord och betydelser &r tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.

FORSIKTIGHET
(Utan sékerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.

Svenska| 33

n «130»

®



®

Tasohiomakoneen suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu metallin, puun, muovien ja

V

astaavien materiaalien hiontaan ja viimeistelyyn kayttaen

mukana toimitettuja hiomatyynyja. Se on tarkoitettu

S
ki
ki
Vi

ellaisten kayttajien kaytettavaksi, jotka ovat lukeneet
ayttboppaan ja ymmartavat riskit ja vaarat. Tuotetta saa
ayttaa vain hyvin tuuletetussa tilassa. Tuote on suunniteltu
ain kuivahiontaan.

Tuote on tarkoitettu yksityiskayttoon, ja sitd saa kayttaa

\

ain ylla kuvatulla tavalla; sita ei ole tarkoitettu mihinkaan

muuhun kayttoon.

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki taman tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisaksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan henkildvammaan.

A VAROITUS

Ala heitd hiontapolyéa avotuleen, koska pienina
hiukkasina olevat materiaalit saattavat olla
rajahdysherkkia.

A VAROITUS

Tyohén sopivaa hengityssuojainta on kaytettava,
kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja metallia,
jotta valtytadn haitallisen/myrkyllisen pélyn tai ilman
hengittamiselta.

A VAROITUS

Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista
syntyva poly saattaa aiheuttaa arsytysta tai allergisia
reaktioita hengitysteissa. Esim. tammen, pyokin ja
MDF:n puupdly on karsinogeenistd. Vain asiaan
erikoistuneet tyontekijat saavat késitella tai tyostaa
asbestia sisaltavia materiaaleja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa [LCNALCINNRIE IS

Vaikka tuotetta kéaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia

V

arten.

HIOMAKONEEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayté aina suojalaseja ja pdlynaamaria.

Ty6hodn sopivaa hengityssuojainta on kaytettava,
kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja
metallia, jotta valtytdéan haitallisen/myrkyllisen
polyn tai ilman hengittamiselta. Naista materiaaleista
syntyneen polyn koskettaminen tai hengittdaminen voi
vaarantaa kayttajan ja sivullisten terveytta.

Ala  heitd hiontapdlyd avotuleen, koska pienina
hiukkasina  olevat materiaalit saattavat  olla
rajahdysherkkia.

Al kayta tuotetta markahiontaan.

Kun et kayta laitteita, ne tulee irrottaa virtaldhteesta.
Varoitus; tulipalon vaara! Varo, ettei hiottava kappale
tai hiomakone ylikuumene. Tyhjenna polynkeragja aina
ennen taukojen pitamista.

Kiinnitd tytkappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittdmaton tydkappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita. Al pitele hiomaasi materiaalia
kéadessa.

Ala paina tuotetta liikaa.

Ala kayta liian suurta hiekkapaperia. Hiomalaikan
reunojen yli ulottuva ylimaardinen paperi saattaa
aiheuttaa vakavia haavoja.

Ty6kaluun on kiinnitettdva pdolypussi, ja se on
tyhjennettava saanndllisesti. Se on tyhjennettava
usein. Liitd polypussi asettamalla polypussin sovitin
hiomakoneen takaosassa olevaan pdlyaukkoon.

Tuote kaynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se
jumittuu. Sammuta tuote valittémasti, jos se jumittuu.
Ala kaynnista tuotetta uudelleen sen ollessa jumissa,
silla muutoin seurauksena voi olla voimakas takapotku.
Maéritd, miksi tuote on jumittunut, ja korjaa tilanne
noudattaen turvallisuusohjeita.

34 | Suomi
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ri

skitekijoita. Kaytossa voi aiheutua seuraavia vaaroja,

ja kayttajan tulee Kkiinnittaa erityista huomiota niiden
valttamiseen:

Pélyn aiheuttama vamma

Tuotteen kayttd synnyttdd huomattavan maaran
polya ja hienoja hiukkasia. Kayta polynkeruulaitetta
tai kytke polynpoistoimuri, kun kaytat tuotetta. Kayta
suodattimella varustettua poélynaamaria, joka sopii
kasiteltavélle materiaalille.  Huolehdi tySpaikalla
riittdvasta tuuletuksesta. Ala syd, juo tai tupakoi
tydalueella.

melun ja tarinn aiheuttama vamma

Kayta kuulosuojaimia hioessasi. Ala kayta tuotetta
pitkia aikoja. Katso kohta Riskien Vahentaminen.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasityokalujen tarina voi joidenkin
kohdalla myé6tavaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,

y

leensa kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja

kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tydtavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi

el
[ ]

hkaisté tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:
Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana késineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampoisina. Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’'s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.
Harjoita kunkin kéaytt6jakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.
Pida tyon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarindn maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitdan ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

n
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laitteen kayttd ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkié aikoja,
muista pitaé saannollisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 93.
Kaynnistys/sammutuskytkin
Nopeusvariaattori

1/3 Tasohiontaluistin arkki
Pihti

Polynkeruusailio

Kahva, eristetty tartuntapinta
Liimattava hiomapaperi
Vakio hiomapaperi

ONoal~wNE

HIOMAPAPERIN VALINTA

Sopivan hiomapaperikoon ja —tyypin seka sen karheuden
valinta on tehtdva huolellisesti mikali haluat saada
laadukkaan tuloksen. Esihionnassa suosittelemme
synteettisen kuten alumiinioksidi- tai piikarbidipaallysteisen
hiomapaperin ~ kayttoa. Luonnolliset  piikivi-  tai
kranaattipaallysteiset hiomapaperit ovat pehmeité ja niiden
kayttd esihionnassa ei ole taloudellista.

Yleensa karkeaa hiomapaperia kaytetadn materiaalin
irroittamiseen ja hionoa hiomapaperia viimeistelytyhon.
Kaytettdva hiomapaperilaatu  méaaritelladn hiottavan
pinnan mukaisesti. Jos hiottava pinta on epatasainen,
hio ensin karkealla hiomapaperilla kunnes pinta on
tasainen. Kayta sitten medium-paperia jéljella olevien
naarmujen poistamiseksi ja Kkiilloita lopuksi pinta hienolla
hiomapaperilla. Jatka hiontaa kullakin paperilaadulla
kunnes pinta on tasainen.

A VAROITUS

ALA KAYTA hiomakonetta ilman hiekkapaperia. Muuten
tyyny vaurioituu.

Laikan/tyynyn suositeltu

kayttotarkoitus

Hiomapaperi @ 80 Esihionta
Hiomapaperi @ 120 Kevyt hionta
Hiomapaperi @ 150 Kevyt hionta
HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtédesséd, puhdistettaessa, huollon
ailkana tai kun tuotetta ei aiota kayttdd. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytdédn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

ABTOTO

Kayta huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kéayttd voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin  osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kéytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paasta jarrunesteitd, bensiinia, 6ljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Namé kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

Kaytd aina saéhkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kaytéa liséksi pdlynaamaria, jos tyd on pdlyista.

Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdatettava ainoastaan
valmistajalla tai valtuutetussa huollossa, jotta valtytdan
vaaroilta. Ota yhteys valtuutettuun huoltoon.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun RYOBI-huoltopisteen
hoidettavaksi.

A VAROITUS

Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn
kaytetyilla  séhkotyokaluilla on  taipumus  kulua
nopeammin, ja ne saattavat rikkoutua nopeammin
sen takia, ettad lasikuitulastut ja hiomapoly kuluttavat
laakereita, harjoja, kollektoreja jne. nopeasti. Emme
suosittele, etta tuotetta kaytetadn pitkia aikoja taman
tyyppisten materiaalien kanssa.

A VAROITUS

Ala poista polya tuotteesta paineilmalla. Tama on
vaarallista, ja voi aiheuttaa sen, etté roskia ja polya
sinkoutuu laitteesta ja vahingoittaa ihmisten silmia.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniaksi
normaaliolosuhteissa riittdvalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

HIOMAPAPERIN PUHDISTAMINEN

Hiomakoneen mukana toimitettuja hiomaliuskoja voidaan
kayttaa uudelleen. Nain ollen on erittéin tarkeda, etté niiden
pinnalle kertynyt pdly ja hiukkaset poistetaan saanndéllisin
valiajoin.

Puhdista hiomapaperin pinta hankaamalla kovalla
kumityynylla. Voit esimerkiksi kayttdd puhdasta kumista
kenganpohjaa.

YMPARISTONSUOJELU
Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
mmmm  on lajiteltava.
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TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
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© =

Bl

Turvavaroitus

Voltti

Hertz

Vaihtovirta

Watti

Tyhjakayntinopeus

Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

Radan halkaisija
CE-vastaavuus

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen saaddstenmukaisuusmerkinta

Luokka Il, kaksoiseristetty

Kéayta kuulosuojaimia

Kayta suojalaseja

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kaytosta poistettavia sahkoélaitteita ei pida
héavittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

[
&l
e

& |

)=

il
&

36

Kytke virtalahteeseen.

Irrota virtalahteesta.

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Lukko

Avaa

| Suomi

ABTOTO

Huom

Sammuksissa

Kaynnistys

Ei voimakkaasti

Voimakkaasti

© U - 0[]

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu

selittiméaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limoittaa valittdomasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
VAROITUS

(llman varoitusmerkkid) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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overholdes.

A ADVARSEL

Kast ikke stgvet som dannes av slipingen pa &pen
ild, da materialer i form av fine partikler kan veere
eksplosive.

A ADVARSEL

Du ma bruke en egnet stevmaske nar du sliper flater
som er dekket med blyholdig maling og enkelte treslag
og metaller, for ikke & puste inn giftig stav eller damp.

Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din plansliper.

TILTENKT BRUK

Produktet har som oppgave & slipe og overflatebehandle
metall, tre, plast eller lignende materialer ved & bruke
slipeputene som felger med. Sagen er kun ment brukt
av voksne personer som har lest brukermanualen og
som forstar risikoen og farene forbundet med bruken
av produktet. Dette produktet m& bare brukes i et godt
ventilerte omrader. Produktet er kun ment for terrsliping.

Produktet er kun ment brukt av vanlige forbrukere og skal
bare brukes som beskrevet ovenfor og ikke for noe annet

b

ruk.

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som fglger med verktayet, og se pa
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fare til elektrisk stat, brann eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER SLIPEMASKIN

Bruk alltid vernebriller og stavmaske.

Du ma bruke en egnet stgvmaske nar du sliper
flater som er dekket med blyholdig maling og

A ADVARSEL

Stgv fra visse malingtyper, belegg og materialer vil
kunne skape irritasjoner eller allergiske reaksjoner i
andedrettssystemet. Stav fra tresorter som eik, bjark,
fiberplater og andre er kreftfremkallende. Materialer
som inneholder ma& kun bearbeides av kvalifiserte
spesialoperatarer.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i neerheten

F

olgende farer kan oppstd ved bruk og operateren bgr

veere spesielt oppmerksom p& & unngé/sikre falgende:

enkelte treslag og metaller, for ikke & puste inn = Skader skapt av stev.
giftig stev eller damp. Kontakt eller innanding av stav Bruken av produktet vil skape betydelige mengder @
som dannes av disse materialene kan vaere en fare for stov og fine partikler. Bruk en stgvoppsamler eller
helsen til bade bruker og personer i neerheten. kople produktet til en stgvsuger nar det brukes. Bruk
m Kast ikke stgvet som dannes av slipingen p& &pen andedrettsbeskyttelse med filter som er tilpasset
ild, da materialer i form av fine partikler kan veere materialene det arbeides pa Sgarg for tilfredsstillende
eksplosive. ventilasjon av arbeidsomradet. Ikke spis, drikk eller
= Produktet egner seg ikke for sliping av véte royk i arbeidsomradet.
gjenstander. m skade skapt av stgy og vibrasjoner

Né&r verktgyet ikke er i bruk ma det kobles vekk fra
stremkilden.

Advarsel, brannfare! Unngd overoppheting av bade
gjenstanden som slipes og slipemaskinen. Tem alltid
stavoppsamleren for det tas pauser.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede
emner kan pafere alvorlig personskade og materielle
skader. Ikke hold materialet du skal slipe i handen.
Ikke bruk for mye trykk p& produktet.

Slipepapiret ma ikke veere for stort. Hvis slipepapiret
stikker ut av sélen, risikerer du alvorlige kroppsskader.
Oppsamlerposen skal installeres pa verkteyet, og
temmes regelmessig. Den skal tammes hyppig. For
& installere oppsamler-posen fester du posens adapter
pa stussen bak pa sliperen og dreier mot hgyre til den
er godt festet.

Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper.
SI& av produktet umiddelbart hvis det stopper. Ikke
sld p& produktet igien mens det fortsatt er stoppet,
da dette kunne utlgse en plutselig rekyl med en hgy
reaksjonskraft. Bestem hvorfor produktet stoppet og
utbedre dette, samtidig som sikkerhetsanvisningene

ABTOTO

Bruk hgrselsbeskyttelse ved sliping. Ikke bruk produktet
sammenhengende over lang tid. Se "Farereduksjon”.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra handholdt verktay
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos

e
fi

nkelte. Symptomene kan omfatte falelseslgshet og gjare
ngrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave

temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave
temperaturer og fuktighet, diett, rayking og arbeidspraksis

b

2

lir alle ansett for & kunne bidra til & utvikle disse

symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig &
redusere virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode ber det utfgres gvelser for &
oke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

n
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ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 93.

Av/Pa-bryter
Hastighetsvariator

1/3 Sale ark

Klemme
Stgvoppsamlingsboks
Handtak, isolert gripeoverflate
Klebende sandpapir
Standard slipepapir

ONoal~wNE

VALG AV SLIPEPAPIR

Det er meget viktig & velge riktig sterrelse, korn og type pa
slipepapiret for & oppna en tilfredsstillende sliping. Til grov
sliping anbefaler vi bruken av syntetiske slipemidler som
aluminiumoksid eller karborundum. Naturlige slipemidler
som flint og granat er for milde og det ville ikke veere
gkonomisk & bruke dem til grovsliping.

Som regel brukes grovkornet papir til & fierne det grovste,
mens en fin korning egner seg til sluttpussing. Tilstanden
til overflaten som skal slipes bestemmer hviken korning
du skal bruke. Hvis overflaten er ru, begynn & slipe med
et grovkornet papir helt til overflaten er jevn. Deretter
kan du bruke middels korning til & f& bort riper etter det
grovkornede papiret og til slutt et finere papir til & polere
overflaten. Slip med hver kornstarrelse helt til overflaten er
jevn.

A ADVARSEL

Sliperen ma ALDRI brukes uten slipepapir - dette kan
skade sélen.

Ark/pute anbefalt bruk

Slipepapir korning @ 80 Grovsliping
Slipepapir korning @ 120 Lett sliping
Slipepapir korning @ 150 Lett sliping

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en strgmforsyning mens
du monterer pa deler, gjar justeringer, rengjer, utfarer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved &
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

m Bruk bare produsentens originale reservedeler til
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan

38 | Norsk

ABTOTO

skape fare eller fare til skade pa produktet.

Unngd bruk av lgsemidler na&r du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
& torke bort smuss, stev osv.

Du m& aldri la bremseveaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten.

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktay eller nar
det blases stagv. Hvis arbeidet utlgser stav, bruk ogsa
en stgvmaske.

Hvis strgmledningen skades ma den kun erstattes
av produsenten eller et autorisert servicesenter for &
unnga risiko. Kontakt et autorisert servicesenter.

For stare sikkerhet og palitelighet, bar alle reparasjoner
utfgres av et autorisert RYOBI servicesenter.

A ADVARSEL

Elektroverktgy som brukes p& glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene
er meget slipende for enkelte deler av elektriske
verktgy som lagere, bgrster, brytere osv. Vi anbefaler
ikke at produktet brukes for starre arbeider pa disse
materialtypene.

A ADVARSEL

Ikke bruk komprimert Iuft til & fierne stgv fra produktet.
En slik fremgangsmate er farlig og kan fare til at smuss
slenges ut og skader gynene til noen.

SM@RING

Alle lager i dette produktet skal smares med en tilstrekkelig
mengde med et hgyverdig smgremiddel for & sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor
ungdvendig med tilleggsmaring.

RENGJZRING AV SLIPEPAPIRENE

Slipepapirene som fulgte med sliperen kan brukes igjen.
Det er derfor viktig & gjere dem rene regelmessig for & fa
bort stev og partikler som samler seg opp pa overflaten
under slipearbeidene.

For & rengjgre slipepapirene, gni dem med en kompakt
gummiblokk. Du kan for eksempel bruke en ren gummiséle
pé en sko.

MILIZVERN
Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
mmmm  resirkulering.
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

\% Volt

Hz Hertz

¥ Vekselstram
W Watt

No Hastighet ubelastet

Antall omdreininger eller bevegelser pr.
Minutt

Omkretsdiameter

CE samsvar

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Class Il, dobbeltisolert

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Vennligst les instruksjonene ngye fgr du
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rdd om
resirkulering.

15 Q@@

SYMBOLER | MANUALEN
q I
e

& |

Koble til stramnettet.

Koble fra stramnettet.

Deler eller tilbehgr solgt separat

Lase opp

¥ B

ABTOTO

7] w
O Av
' Av
5 Uten kraft
3 Med kraft

Falgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.

Norsk | 39
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Mpu paspabotke STOW JIEHTOYHON  WNMMaLUMHbI
ocoboe BHVMaHve yaensnocb 6esonacHocTy,
NpON3BOANTENBHOCTM U HAAEXHOCTU.

M3genve npegHasHaveHo Ans WnmdoBaHUS 1 NONMPOBKN
MeTanna, ApeBeCuHbl, MNacTMacCbl W  aHanornyHbIX
mMaTepuanoB, UCMonb3ys  LNWOBAnbHYO  Hacapky,
BXOASLLYIO B KOMMMEKT rocTaBku. MW3genmem wmoryT
nonb30BaTbCS ONepaTopbl, KOTOPbIE MPOYNN UHCTPYKLIMK
no TexHuke 6e30nacHOCTM W OCO3HanM OMacHoOCTH,
CBA3aHHble C aKkcnnyatauven wsgenusi. Mcnonbsyite
[aHHOe u3fenue TOMbKO B XOPOLLO MPOBETPUBAEMbIX
nomelleHnsix. Msgenue npepgHasHayeHo AnNs  CyXoro
LwnndoBaHums.

Vcnonb3yiiTe AaHHOe M3aenive TOonbko Mo ero npsiMomy
Ha3Ha4YeHWIo B COOTBETCTBUN C AAHHLIM PYKOBOACTBOM.

A OCTOPOXHO

MpouTuTe BCE yKa3aHus, MHCTPYKUMH,
unncTpauumM u cneundukaummn, nocrtaBnAeMbiv
C 3TUM 3NEeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobniogeHve
HUXKEYKa3aHHbIX WHCTPYKLUMIA MOXET cTaTb MPUYMHON
MOPaXEeHWUs! ANIEKTPUYECKM TOKOM, Moxapa w/mmnm
Cepbe3HoN TpaBMbl.

XpaHuTe HacTosilMe npeaynpexaeHus U UHCTPYKLUK
AN nocreaylowmx KOHCYbTauum.

NPEOOCTEPEXEHNA OTHOCUTENIbBHO

BE3OMNACHOI'O UCMNOJIb3OBAHUA
LTUOMALLUHDBI

Bceraga HocuTe 3alMTHBIE OYKU M pecnupaTop.

= Bo Bpemsi wnudoBaHua nosepxHocCTeMN,
MOKPbITLIX CBUHLOBLIMM 6Genunamu, HeKoTOpbIX
nopopa ApeBecUMHbl M MeTanianyeckux wusgenumn
Heob6xoAMMO HapeBaTb NOAXOASALUIA pecnupaTop,
4yTOGbl MpeAoTBpPaTUTb  BAbIXaHWe  BpeaHoW/
TOKCMYHOW NbINU unu Bo3ayxa. KoHTakT ¢ nbinbio
UNM  BAbIXaHWe nbinu, obpasywlenca u3  3Tux
MaTepuanoB, MOXET MPUBECTU K yXYALLIEHNIO 3A0POBbsI
onepartopa 1 HaxoAsLmMxcsa NobnusocTy Noaen.

m He ponyckante nonagaHusi obpasyolleiica npu
paboTe MbiNM B OTKPbITHIA OrOHb, Tak kKak Mernkue
YacTuLbl MaTepranoB MoryT BbiTb B3pbIBOONACHbI.

= YCTpoCTBO He noAxXxoAUT AN MOKporo
wnudoBaHuA.

m  Ecnu HCTpYMEHT He ncnonb3yeTcsi, OTKNoYMTE ero ot
MCTOYHMKA NUTaHWS.

m  OCTOpOXHO; BO3MOXHO BO3ropaHue! He ponyckainte
neperpeBa obpabaTtbiBaemon getanu, a TaKkke
wnudpoBansHoro yctponctea. [leped nepepbiBamu
OMNOPOXHANTE NblNIeCOOPHMK.

= 3axumanTte o6pabaTbiBaemoe usgenue 3aXXMMHbIM
YCTPONCTBOM. HeszaxaTble obpabaTbiBaemble
M3OEenns MOryT CTaTb MPUYMHOW TSDKEMbIX TPaBM W
nospexaeHnn. He gepxwvTe wnudyembin matepuan
PYKOWA.

»  He gaBuTte cnuwikom cunbHoO Ha usgenve.

m  He ucnonb3yiite wnudoBanbHylo 6ymary gonblue,

yem HyxHo. Kpome Toro, wnudoBanbHon Gymaron,

BbICTyNnawLle 3a pamku WnndoBanbHOW Haknagku,
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MOXHO CEpPbEe3HO NOPaHUTLCS.

Ha wuHcTpymeHTe pfomkeH ObiTb YCTaHOBMEH
nbinec6opHuk. OH JomkeH ObiTb OYULLEHBI YacTo.
Ons  noaknoyeHus nbinecbopHuka BCTaBbTE  €ro
nepexodHnK B nblnecbopHoe oTBepcTMe C 3agHen
CTOPOHbI LUNMPOBANbHOrO UHCTPYMEHTA.

MHCTpYMEHT 3anycTuTcst aBTOMaTuyecku B criyyae ero
OCTaHOBKW. HemeaneHHO BbIKIIOYUTE WHCTPYMEHT,
ecnn OH npekpatun paboty. He Bkniovante
MHCTPYMEHT MOBTOPHO MOCIe €ero OCTaHOBKW, Tak
KaKk 3TO MOXEeT MPUBECTU K ero BHe3anHoMy oTkaTty
c Gonblon cunon npoTuBopencTeus. Onpepenute
MPUYMHY OCTAHOBKM WHCTPYMEHTa W ycTpaHuTe ee,
yaenas ocoboe BHVWMaHWe COGMoAEHUI0 MHCTPYKLWM
no TexHuke 6eaonacHocTU.

A OCTOPOXHO

He ponyckaiTte nonapaHus o6Gpasytolieincs npu
paboTe NbINM B OTKPbITLIA OFOHb, TaK Kak Mernkue
YacTuLbl MaTepuarnoB MOryT 6bITb B3pbIBOONACHbI.

A OCTOPOXHO

Bo Bpemsa WwnndoBaHWA MOBEPXHOCTEN, MNOKPbITbIX
CBUHLIOBbIMW Benuiamu, HekoTopbIX Nopoa ApeBeCHHb!
1 MeTanauyeckux w3aenuin Heobxoaumo HapeBaTb
NoAXoAsLMIA - pecnupatop, 4Tobbl MPenoTBpPaTUTL
BAbIXaHWe BPEAHOM/TOKCUYHO MbIAW UMK BO3ayXa.

A OCTOPOXHO

Mbinb, npeacraensiowas cobon YacTuubl
onpeaeneHHbIX Kpacok, MOKPbITUA 1 MaTepuanos,
MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHue Wnu annepruyeckue
peakuuu AbixaTenbHoi cuctembl. Mbinb ot ayba, byka,
MO® n npoyeit ApeBECUHbI ABNAETCA KaHLEPOreHHOWN.
K o6paboTke MaTepmanoB, cogepxalmx acbecrT,
[I0NyCKaloTCA TOMbKO OMbITHbIE KBANUGULMPOBaHHbIE
oneparopeil.

OCTATOYHbLIE PUCKHN

[axe korga usgenuve MUCNONb3YKT COrNacHO UHCTPYKUUAM,

Hi

€BO3MOXHO MOMHOCTBbIO  YCTPaHWUTL  hakTopbl pucka.

Cnep,ytou.me OnacHOCTU MOryT BO3HUKHYTb BO BpeMsa ero

n
(o]

n

cnonb3oBaHusl, U Bo u3bexaHne ux pabouunii JOrmkeH
OpaTnTb 0co60e BHMMaHWe Ha cregyioLee:
TpaBMmbl, Bbl3biIBaeMble MbIMblo
B pesynbrate uMCnonb3oBaHWS AAHHOTO  U3denus
NOSIBNSIETCS 3HAYNTENbHOE KONMMYECTBO MbINK U MESKMUX
yactuy. Mcnonb3yinte ycTponcTBo cbopa nbinv unu
noaKntoyaTe NblNneoTcoc Npy aKcnnyaTaummn nagenus.
Hocute  pecnupatopbl, cogepxawme  GUnbTPBbI,
COOTBETCTBYlOLUME ObpabaTbiBaeMbiM MaTepuanam.
ObGecneybTe Haanexallylo BEHTUNsUMI0 Ha pabovem
mecTe. He ewsTe, He nevite n He Kypute B pabouen
30He.
TpaBMbl, Bbi3blBaeMble LWyMOM v BUGpaumen
Hocute cneumanbHble yCTpoWcTBa ANs 3awwyTbl rmas
BO Bpems WwnudoBaHusa. He akcnnyaTtupyiTte nsnenve
B TeYeHWe [AnUTenbHOro nepvoga BpemeHn 6Ges
nepepbiBa. Cm «CHmkeHne Pucka».
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CHWXEHWUE PUCKA

Coo6Lanoch, 4ToBUGPaLMS PYHHbLIXATIEKTPOMHCTPYMEHTOB
y OTAenbHbIX MWL, MOXeT CrocoGCcTBOBaTb COCTOSIHULO,
KoTopoe HasbiBaetcss cuHapom PennHo. K cumntomam
MOryT OTHOCUTLCS MoKarbiBaHWe, oHeMeHve 1 nobenexHne
nansueB (Kak npu nepeoxnaxpeHun). CunTaloT, 4TO
HacrneacTBeHHble (DakTopbl, OXNaxaeHUe U BIAXHOCTb,
aveta, KypeHue W MnpaKTUYeckwii onbIT crnocobCTByOT
pasBUTWIO 3TWX CUMMTOMOB. Hwxe nNpuUBOASTCS Mepbl,
KOTOpblE MOXET TMpPUHATL OonepaTop [Ans  CHUWKEHUs
BO3JeNCTBISA BUOpaLmu:

m  OpeBaiiTechb Tennee B xonogHyt norogy. Mpu pabote
C YCTPOMCTBOM MOMb3yiTeCh nepyatkamu, 4YTOoObI
pykn u 3ansictest Gbinnm B Tenne. Cuutaertcsi, 4TO
xofiogHas Moroaa SBNSEeTCA OCHOBHbIM (DaKTopoMm,
CnocoGCTBYIOLLMM BO3HWMKHOBEHUIO GonesHn PeiHo
(Raynaud’s Syndrome).

m [locne kaxaoro atana paboTbl BbINOMHUTE yNpaxHeHUs
[Nt yCUMEHUs1 KpOBOOGPaLLIEHNS.

m Yawe penainte nepepbiBbl B pabote. CokpatuTe
ONUTENbHOCTb  eXeAHEeBHOro  npebbiBaHMs  Ha
OTKpPbITOM BO3/yXe.

Mpu nosiBNeHnn kakmx-nmbo M3 ykasaHHbIX CUMMTOMOB

cpa3y e npekpatute paboty n obpaTutech No Ux nosoay

K Bpauy.

A OCTOPOXHO

MpoJomknTenbHOE  MUCMOMb30BaHWe  UHCTPYMEHTa
6e3 nepepbiBa MOXET MpuUBECTM K TpaBmam. [lpu
MCMOSMb30BaHNUN MHCTPYMEHTa B TEYEHWE ANUTENbHOro
BPEMeHV fenainTe perynspHble nepepbisbl.

n3y

Ctp 93.

Tymb6nep BKNOYEHUS/BbIKITIOYEHUSI
MepemeHHble BbIGopa KOHTPOSSA CKOPOCTH
1/3 Nopolwuea nucTa

3axum

KoHTeliHep ans cbopa nbinm

Pyuka, nsonuposaHHasi NOBEpPXHOCTb 3axBaTa
LnudpnucTel Ha nunyyke

CranpapTtHas wnudosanbHas bymara

HAXOAYHAA BYMATA

BbiGop HyxHOro pasmepa, 3epHUCTOCTM UM  Tuna
wnudoBansHoW Gymarn sIBNsieTcs HeOObIYaNHO BaXKHbIM
lwarom Ans obecnevyeHnss BbICOKOKAYECTBEHHOW OTAeNKN
npu wnudosaHun. Ons MawuvHHOro wnundosaHus Gonee
BCEro MOoAXOASAT OKWUChb artoMuHUs, kapbup KpemHus n
CUHTeTMYeckue abpasuebl. [MpupogHble abpasuBbl, Takve,
KaK KpeMeHb 1 rpaHaTt, CIULLIKOM MSITKV 41151 9KOHOMUYHOTO
MCMNONb30BaHUSA NPY MaLLVHHOM LN OBaHNUN.

B uenom npu vcnonb3oBaHWM KpynHO3epHUCTON Bymaru
yaansieTcsi  MakcumanbHoe  KONMMYecTBO — MaTepuana,
a Mpu Menkon 3epHUCTOCTU [OCTUraeTcst Hawnydlias
oTaernka B Nobbix onepauunsx WnndoBaHnsa. 3epHNCTOCTb
ncnonb3dyemon Ans wnudoBaHua Bymarn onpegenseTcs
cocTosHueMm obpabaTbiBaemMoi  noBepxHocTW. Ecnn
NOBEPXHOCTb rpybasi, HauyHuTe paboTy C KPYNMHO3EPHUCTON
6ymarn n npoussoguTe LWnudoBaHne OO Tex nop, noka
NOBEPXHOCTb He CTaHeT OAHOpPOAHOW. [Ans ypaneHus

E

OENNE

NN E

ABTOTO

LaparnuH, ocTaBreHHbIX KpYNMHO3ePHUCTOW LunMdoBansHoOm
OGymaroit, MOXHO uMcronb3oBaTb Oymary  cpegHen
3epHUCTOCTK, a 3aTeM ucnonb3oBaTb OGymary Menkow
3€PHUCTOCTU AN OKOHYaTENbHOW OTAENKN NOBEPXHOCTU.
Bcerpa npoponxavte wnudosaHue abpasveom
COOTBETCTBYIOLLEN 3EPHUCTOCTM, MOKa MOBEPXHOCTb He
6yneT ofHOPOAHOMN.

A OCTOPOXHO

Yrtobbl He noBpeauTb pabouyto  konmogky, HE
MONb3YNTECH wnudosansHoli matumnHomn 6e3 ymarn.

PekomeHpyembie
wnudoBanbHbie NUCTbI/
Haknagku

80-3epHMCTOCTM WM OBArbHbIX
nmcTos

Ipy6bin
wnucoBanbHbIN

Ceer
wnudosanbHbIN

120-3epHUCTOCTM LWINMdOBanbHbLIX
nvcToB

Ceer
LnuoBanbHbIi

3KCMNYATALIUSA
A OCTOPOXHO

Mpn notepe  9MeKTPOMUTaHus wnu - apyrom
€aMOnMpPON3BOSbHLIM BbIKMIOYEHUN MaLUUHbI
HemMeAneHHO nepeBeAMTe KNaBuLly BbIKMOYaTens B
nonoxexvne «OTKITKOYEHO» u oTcoeauHute BWUNKY
oT poseTkn. Ecnu npu notepe HanpskeHus MalivHa
ocTanacb BKMYEHHONW TO Mpyv  BO30OHOBREHUU
nMMTaHUs OHa CaMOMpou3BONbHO 3apaboTaeT, 4To
MOXeT MPUBECTU K TeNleCHOMY MOBPEXAEeHUo n(1unm)
maTepuanbHoMmy yuiepby.

TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE
A OCTOPOXHO

MpuBop HU B KOEM Cryvae He JOIKeH NOACOeAUHATLCS
K WCTOMHWMKY NUTaHWsi, Korga Bbl pasbupaeTe ero
KOMMOHEHTbI,  BLIMOMHSAETE  PETYNMPOBKY, OYUCTKY,
NPOBOANTE TEXHWYECKOe OBCnyXvBaHWe, WU Koraa
npu6op He wucnonbayetcs. OTcoeanHeHwe npubopa

150-3epHMCTOCTY WNMAOBANbHbIX
nmcToB

NO3BONWT  3aLUMTUTb UHCTPYMEHT OT  Cry4aiHoro
3anycka, 4peBaToro  CEpbe3HbIMM  (PU3UYECKUMU
TpaBmamu.

m [py  BbINOMHEHUN  TEXHUYECKOTO  OBCHyXuBaHUS

UCMOMNb3yiiTe TOMbKO OpWUrMHambHble 3an4actu oT
npoussoauTens. lMcnonb3oBaHve Apyrvx 3anvacten
MOXET NpeAcTaBnATb OMAcHOCTb WNW  NOBPeAUTb
nsgenus.

m  WN3bBerante ucnonb3oBaHus pacTBOpUTENEN BO BpeMms
YUCTKM MracTMaccoBbIX YacTen. MHorne nnactMacchl
YYBCTBUTENbHbI K BO3AENCTBUIO PasnNYHbIX ObITOBbLIX
pacTtBoputenei U B pesynbTaTe WX WUCMONb30BaHUs
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MOTyT paspyLmnTbCs. [ns CHATUA rps3u, NblavM U np.
Nonb3ynTechb YNCTON TPSANKOWN.

Hukorga He pgonyckanTe  KOHTakTa  TOPMO3HOW
Xuakoctun, 6eH3nHa, NPOAYKTOB Ha HedpTAHOM OcHoBe,
nponuTOYHOro Macna u T. A. C NnacTMaccoBbiMU
yacTamMu. OTH XUMMKaTbl cofepxaT —BeLlecTBa,
KOTOpble MOTYT UCNOPTUTb, OCNabuUTb UNW PaspyLUUTb
nnactmacy.

Bcerna  HapeBalTe  npefoxpaHuTenbHble  Mnu
3aLUMTHbIE OYKM C GOKOBBIMW 3ALUUTHLIMU IKpaAHAMMU
npu paboTe ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM UM cOyBaHUW
nbinn. Ecnu Bo Bpemsi paboTtbl 06pasyetcs MHOro
nbInK, Takke HageBanTe NbiNesalimMTHY Macky.

Ecnn kabenb nuTaHus noBpexaeH, BO u3bexaHue
OMacHOCTM ero [OMKeH 3ameHuTb nubo cam
npovseoamTenb, NMBo cneumanuct aBTOPU3OBAHHOTO
CEepBUCHOrO LeHTpa. CBAXUTECH C aBTOPU3OBaHHbLIM
CEpPBUCHBIM LIEHTPOM.

Ons 6Gonblueir 6e30nacHOCTM WM HAOEXHOCTM Bce
PEMOHTHble  paboTbl  AOMKHbI  BBIMOMHATLCA B
aBTOPU30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe RYOBI.

A OCTOPOXHO

OnekTpuyeckve MHCTPYMEHTBI, 1cnosbayemble
ans obpaboTku MaTepuanoB U3 CTEKMOBOJIOKHA,
[IPEBECHOBOMOKHUCTBIX NANT, MOBEPXHOCTEN, MOKPbITHIX
LNaTneBKoO WU WTyKaTypkoW, noABepXkeHbl Gonee
GbICTPOMY W3HOCY W MPEXOEBPEMEHHOMY BbIXOAY W3
CTPOS1, TaK Kak KpOLLIKa CTEKIMOBOOKHA U LUndoBaribHast
Mblflb  OKa3blBalOT CUMbHOE UCTUpalLiee [encTne
Ha MOALUMMHUKK, LETKW, KOmmnektop v T.4. Mbl He
pekomMeHAyeM ANUTENbHO 3KCMyaTnpoBaTh usgenve ¢
3TUMW BUOAMU MaTepuarnos.

A OCTOPOXHO

He nonbayiTecb cxaTbiM BO3AYXOM AnS BblAyBaHWS
nbinn 13 usgenusi. dTa onacHo, Tak Kak B pesynsrate
rpsisb U Necok MOryT nonacTk B ffasa U NPUMBECTM K UX
TpaBme.

CMA3KA
Bce noawunHukM B M3OenuM CmasaHbl OOCTaTOYHbIM

KONM4eCcTBOM

n
p

BbICOKOCOPTHOM cMasku ans
POOOMKUTENBHON 3KCNNyaTaLmmn n3nenusi B HopMarnbHbIX
abounx ycnosusix. [10aToMy AoNoNHUTENbHAsi cMa3ka He

TpebyeTcs.
OYUCTKA WWNNPOBAIbHbIX NMIUCTOB

LLnndoBanbHble
LUNMOBANbHOMY UHCTPYMEHTY,

n
n

TIACTBI, npunaratoLimecs K
MOXHO WCMOSNb30BaTb
OBTOPHO. [M03TOMYy BaXHO, YTOGbI OHU ObINMM OYWLLEHbI

epunoanyeckn yoanatb LUﬂMd)OBaﬂbHOﬁ BblHETOB U

3apy6exHbIX MaTepuarnos, KOTOpble MOryT HakanIMBaTbLCs

C

Te4yeHneM BpeMeHU.

Ona ouncTkv WnupoBanbHbIX NUCTOB, py6 nUCTbl C
XecTkoro 6roka peauHbl. MoXHO Takke ucnosib3oBaTb

y
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3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEW CPEObI

YTunusupynite KaKk  cblpbe, a He
BblbpacbiBaite  kak  Mycop.  MawwuHa,
akceccyapbl M ynakoBka [OIDKHbl ObiTb

OTCOPTUPOBAHBI.

YCNOBHbIE O6O3HAYEHUA HA NPOOYKTE

&

=
®
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BHumaHnne

Bonet

lepy

[MepemeHHbIn ToK

Batt

CKOpPOCTb Ha XOMOCTOM Xoay

O6OpPOTOB MK BO3BPaTHO-MOCTYNAaTENbHbIX
OBVXEHUIA B MUHYTY

[AnameTpa opbuTbI

CootBetcTBue TpeboBaHnam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTtBeTcTBUSA
Ceptudukar CoorBeTcTBUS

Ne TC RU C-DE.PC52.B.00876

Cpok pencteus Ceptudukara CooTBeTcTBUA
Mo 14.02.2022

«PervoHanbHblii LEHTP

OLIEHKW COOTBETCTBUSI»

123060, ropog Mocksa, ynuua

Mapwana Pbibanko, Aom 2,

kopnyc 9, nomelleHune 638.

praVIHCKI/IVI 3HaK CTaHfapTM3auuu

Knacc 3awuThl Il, ABOMHaA nsonauus

MpuMeHsiiTe CpeaCcTBa 3aLUMTLI OPraHoB
cnyxa

[MpumeHsaTe cpeacTBa 3alumTbl OPraHoB
3peHunst

Mepen ucnonb3oBaHneM npubopa
BHMMAaTENIbHO 03HAKOMLTECH C AaHHOMN
VHCTPYKUMEN.

OTpaboTaHHasi aneKTpoTexHu4eckas
NpoayKLUMst JOMKHA YHUYTOXATbCS BMecTe
¢ O6bITOBLIMU OTXOA4aMM. YTUNU3UPYIATE,
ecnu UMeeTCst crneumarnbHoe TEXHUYeckoe
obopynoBaHue. Mo Bonpocam yTunusaumm
NMPOKOHCYNLTUPYITECH C MECTHBIM OPraHoM
BMacTu unv NpeanpusiTMeM po3HUYHO
TOProBnu.



OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

I'Io,qn(mquTe K UCTOYHUKY NUTaHUA.

o1 2!

OTKMIOYMTE OT UCTOYHMKA NUTAHUS.

,ﬂeTaJ’IVI Unn NpUHaaneXXHocCTun,
np|/|06peTa5Mb|e oTAenbHO

3adukcmposaTtb

Pacuenntb

MpumevaHne

Bbikn

BkntoyeHve

Bes ycunusa

C ycunvem

© U—-0FFDDE

Crnepylolwme  curHanbHble  CRoBa U 3HAYeHWst
npegHasHaveHbl, 4YTOObl OOBSACHUTH  YPOBHM  puUcka,
CBSI3aHHOTO C 9TUM M3AeNneM.

/\ OnAcHO

YkasbiBaeT Ha noTeHuuanbHO OnacHy CUTyauuio,
KOTOpasd, ecnu ee He I/I36€)K8Tb, npueBeneT K netarbHOMY
MCXOAY VN CEPbE3HON TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO

YkasbiBaeT Ha noTeHuuanbHO onacHyk CUTyauuto,
KOTOopasd, ecnu ee He |/|36e>KaTb, MOXET NPUBECTU K
neTanbHOMY WCXOAY UMK Cepbe3Hoii TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

Yka3blBaeT Ha NOTEHLMArbHO OMacHyto cUTyauuio,
KoTopas, ecrnu ee He n3bexarb, MOXET NPUBECTU K
TpaBMe Nerkon Unun CpeaHen TAHXecTu.

BHUMAHUE

(Be3 CumBona Tpesoru BesonacHocTu) YkasbiBaeT
CcUTyaLuio, KOTopasi MOXET KOHYaTbCS MOBPEXAEHNEM
COBCTBEHHOCTM.

ABTOTO n «130»
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TpaHcnopTUpoBKa:
KaTeropudyecku He [Jonyckaetcs nageHve W nobble
MexaHU4Yeckne  BO3AENUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMopTUPOBKE.

Mpu pa3arpy3ske/norpyake He AOMyckaeTcsi UCMONb3oBaHue
no6oro BUAa TEXHWKK, paboTatoLLeil Mo NpUHLMMY 3axuma
ynakoBKM.

XpaHeHue:

Heo6xo4MMo XpaHuTb B CYXOM MecTe.

Heo6x0AMMo XpaHuTb BAANM OT UCTOYHVKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTtyp v BO3AENCTBUSI COMHEYHbIX NyYei.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo nsberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBKu He AoMnycKaeTcs.

Cpok cnyx0bl nspenus:
Cpok cnyx6bl U3genus coctaenseT 5 ner.

He pekomeHayeTcs K aKkcniyaTauum no ucreveHun 5 net
XpaHeHust ¢ AaTtbl U3rotoBrneHus 6e3 npeasapuTenbHON
npoBepKy.

[ata wu3srotoBneHusi (ko4 AaTbl) OTWTAMMOBaH Ha
MOBEPXHOCTU KOpryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog U3roToBneHus
W17 — Hegenst N3arotoBneHus

Onpepenutb  MeCsL, W3roTOBMEHUSI MOXHO COrfiacHoO
npuBeaeHHOW Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.
O6paTtute BHMMaHue! KonuuecTBo Hepenb B Mecsue
pasnuyaeTcs oT roga B rog,.

Mecsiy | AHBAPb | PEBPANL| MaPT |AnpEnb| Man | UioHb | Uionb | Aeryet | CEHTABPL | OkTsiEPL | HosIBPL | IEKABPL | Top
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 a4 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
$ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
44 | Pycckumn
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W przypadku szlifierki oscylacyjnej zwrécono szczeg6lng
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do szlifowania i wykanczania
metalu, drewna, tworzywa sztucznego lub podobnych
materiatbw przy uzyciu dostarczonych tarczy $ciernych.
Jest ona przeznaczona do obstugi przez operatoréw, ktorzy
przeczytali podrecznik obstugi i rozumiejg powigzane
ryzyka i zagrozenia. Produkt powinien byé uzywany
wytgcznie w dobrze wentylowanych miejscach. Produkt
jest przeznaczony wytgcznie do szlifowania na sucho.
Produkt jest przeznaczony do zastosowan konsumenckich
i powinien by¢ uzywany wytacznie zgodnie z wyzej podang
instrukcja; produkt nie jest przeznaczony do Zadnego
innego celu.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie  wszystkich  podanych  ponizej
instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem elektrycznym,
pozarem lub.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc sig do
nich odnie$é w pézniejszym czasie.

SZLIFIERKA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Zawsze nalezy nosié okulary ochronne i maske
przeciwpytowa.

m Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farba
na bazie otowiu, czy niektére drewna i metale,
powinniscie  zaklada¢  odpowiednia  maske
przeciwpytowa w celu uniknigcia wdychania pytu
czy toksycznych oparéw. Kontakt lub wdychanie
pytu pochodzacego z tych materiatdbw moze zagraza¢
zdrowiu operatora oraz os6b postronnych.

= Nie wyrzucajcie pytébw pochodzacych ze szlifowania
do wolnego ognia, gdyz materiaty w formie drobnych
czasteczek moga byé wybuchowe.

=  Produkt nie jest przeznaczony do szlifowania na
mokro.

= Nieuzywane narzedzia powinny by¢ odtgczone od
zrodta zasilania.

m Ostroznie: ryzyko pozaru!l Unikaj przegrzewania
szlifowanego obiektu oraz szlifierki. Zawsze oprézniaj
pojemnik na pyt przed przerwa.

m Obrabiany element nalezy zamocowaé za
pomoca zacisku. Niezabezpieczone elementy moga
spowodowaé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.
Nie trzyma¢ szlifowanego materiatu rekoma.

= Nie dociska¢ zbyt mocno produktu.

m Arkusz oktadziny s$ciernej nie powinien byé za
duzy. Jezeli zostawicie okfadzing $cierng o wiekszym
wymiarze niz plyta szlifierska, narazacie si¢ na
powazne okaleczenie.

ABTOTO

Worek na pyt powinien byé zainstalowany na
narzedziu i regularnie oprézniany. Jest ona czgsto
oprozniane. W celu zainstalowania worka na pyt, nalezy
umiesci¢ obejme worka na przytaczu do odciggu pytu
znajdujacego sie z tytu szlifierki, obracajac w prawag
strone, az worek bedzie poprawnie zamocowany.

W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt
uruchomi  sie  automatycznie. W  przypadku
samoczynnego zatrzymania natychmiast wytaczy¢
produkt. Bezposrednio po samoczynnym zatrzymaniu
nie wigcza¢ produktu ponownie, poniewaz moze to
spowodowac¢ nagte odbicie spowodowane wysokg sitg
reakcji. Okresli¢ przyczyne samoczynnego zatrzymania
i usunac¢ ja, zwracajgc uwage na zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

Nie wyrzucajcie pytéw pochodzacych ze szlifowania
do wolnego ognia, gdyz materiaty w formie drobnych
czasteczek moga byé wybuchowe.

A OSTRZEZENIE

Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farbg na bazie
ofowiu, czy niektére drewna i metale, powinniscie
zaktada¢ odpowiednia maske przeciwpytowg w celu
unikniecia wdychania pytu czy toksycznych oparéw.

A OSTRZEZENIE

Pyt z okreslonych farb, powlok oraz materiatbw moze
powodowac podraznienie lub reakcje alergiczne uktadu
oddechowego. Pyt z drzew takich jak dgb, brzoza, z ptyt
MDF itp. jest rakotwdérczy. Material zawierajgcy azbest
moze by¢ obstugiwany wytacznie przez specjalnie
wykwalifikowanych operatoréw.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

n,

adal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystgpié¢

p

odczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢

szczegdblng uwage na ponizsze punkty:

Urazy ciata spowodowane pytem

Podczas uzywania produktu wytwarzane sg duze
ilosci pytu i drobnych czastek. Podczas obstugi
produktu nalezy uzywa¢ urzadzenia odpylajacego lub
odkurzacza. Nalezy nosi¢ maske ochronng z filtrem
odpowiednim do obrabianego materiatu. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje miejsca pracy. Nie
jes¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu pracy.

Urazy spowodowane hatasem i wibracjami

Podczas szlifowania nalezy nosi¢ okulary ochronne.
Nie nalezy uzywa produktu przez dtuzszy czas. Patrz
“Ograniczenie Ryzyka”.

Polski | 45

n «130»



®

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u niektérych os6b objawu
Raynauda spowodowanego wibracjami recznych narzedzi.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i bledniecie

p

alcow, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie

zimna. Uwaza sig, ze czynniki dziedziczne, wystawienie

n
i

ol
[e]

a dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw
przyjete zwyczaje przyczyniajg si¢ do rozwoju tych
bjawéw. Istniejg $rodki zaradcze, ktére moze podjgc
perator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:
Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byly ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtébwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy wykonywa¢ ¢wiczenia
poprawiajgce krazenie krwi..
Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

[o]

bjawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowaé sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 93.

NN E

Przetacznik Wi-Wyt

Przektadnia zmiany predkosci

1/3 Plyta oktadziny

Zacisk

Pojemnik na pyt

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Samoprzylepny papier $cierny
Standardowy papier scierny

WYBOR OKLADZINY SZLIFIERSKIEJ
Wyb6r rozmiaru, typu oktadziny $ciernej i odpowiedniej

9
d

rubosci ziarna jest bardzo istotny dla uzyskania szlilfu
obrej jakosci. Do zdzierania zalecamy Panstwu uzywanie

syntetycznych materiatéw $ciernych, jak tlenek glinowy czy
weglik krzemu. Naturalne materiaty $cierne, jak krzemien
czy granat sg zbyt miekkie by méc je stosowac oszczednie

d

o szlifowania zgrubnego.

Ogélnie mdéwigc, okiadziny gruboziarniste pozwalajg
zeszlifowaé materiat zgrubsza a drobnoziarnistymi

u

zyskuje sie szlifowanie wykanczajgce. W zaleznosci od

stanu powierzchni do szlifowania okreslamy wielko$é ziarna

(o]
Cl

g

ktadziny $ciernej, ktérej uzyjemy. Jezeli powierzchnia jest
hropowata, zacznijcie szlifowa¢ przy uzyciu okftadziny
ruboziarnistej az do uzyskania jednolitej powierzchni.

Pézniej mozecie uzyé papieru $rednioziarnistego w celu
zatarcia rys pozostawionych po oktadzinie gruboziarnistej,

n

astepnie papieru drobnoziarnistego do polerowania.

46 | Polski
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Szlifujcie kazdym rozmiarem ziarna az do uzyskania
jednolitej powierzchni.

A OSTRZEZENIE

NIE WOLNO uzywa¢ szlifierki bez oktadziny $ciernej,
aby nie uszkodzi¢ ptyty szlifierskiej.

Zalecane arkusze/poduszki
szlifierskie

Zgrubne

Papier cierny ziarnistos¢ @ 80 ; .
szlilffowanie

Papier Scierny ziarnisto$¢ @ 120 Lekkie szlifowanie

Papier $cierny ziarnistos¢ @ 150 Lekkie szlifowanie

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze byé podtagczony do zrodita
zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwaciji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowaé¢ powazne
obrazenia ciata.

= Do serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czgéci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek
innej czgsci mogtoby spowodowac zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikébw do czyszczenia
elementow  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostgpnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

m Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowac¢ maske przeciwpytowa.

m Uszkodzony przewdd sieciowy powinien zosta¢
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy,
samodzielna wymiana zagraza bezpieczenstwu
uzytkowania. Nalezy  skontaktowaé sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

m Dla wigkszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢é wykonywane w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym RYOBI.
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A OSTRZEZENIE

Stosowanie  elektronarzedzi do obrébki widkna
szklanego, ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych
materiatéw budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie
i ryzyko przedwczesnego uszkodzenia z powodu
wiasciwosci Sciernych pytu i opitkdw przedostajacych
sie do tozysk, szczotek, komutatora itp. Nie zalecamy
uzywania produktu przed dtugi czas do obrobki
materiatéw tego typu.

I Q0eE

A OSTRZEZENIE

Nie uzywac sprezonego powietrza do usuwania pytu
z produktu. Takie dziatanie jest niebezpieczne i moze
powodowac¢ wydmuchanie pytu i zanieczyszczen oraz
uraz oczu.

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na caty okres
eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

CZYSZCZENIE OKLADZIN SCIERNYCH

Arkusze papieru $ciernego dostarczane ze szlifierkg sa
przeznaczone do ponownego uzycia. Wazne jest ich
regularne czyszczenie w celu usuniecia pytu i czasteczek,
ktére nagromadzity sie na powierzchni w trakcie réznych
czynnosci szlifowania.

Aby wyczysci¢ oktadziny szlifierskie, pocierajcie je
kawatkiem zbitego kauczuku. Mozna tez uzy¢ czystej
gumowej podeszwy buta.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucaé je na
$mieci. Z myslg o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczenstwa

\Y Wolt

Hz Herc

2 Prad przemienny
W Wat

Predkos$¢ bez obcigzenia
llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

Mimosrodowos$¢é

Zgodnos¢ CE

ABTOTO
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Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Klasa Il, podwdjna izolacja

Stosowaé $rodki ochrony stuchu

Stosowacé srodki ochrony wzroku

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytaé instrukcje

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna uzyska¢ u wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

21

N

‘ot
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Podtgczy¢ do zrodta zasilania.

Odtaczy¢ od zrodta zasilania.

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Blokada

Odkrecenie uchwytu

Uwaga

Wytgczone

Wi

Bez przyktadania sity

Po przytozeniu sity
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Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli

nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciafa.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowa¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/N UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacjeg, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n

avrhu vasi vibraéni brusky.

ZAMYSLENE POUZITI

Produkt je uréen k brouseni a kone¢né Upravé kovd,

d
b

Feva, plastl nebo podobnych materiald pomoci dodanych
rusnych komponentd. Je uréeno pro pouziti osobami,

které si precetli ndvod k obsluze a porozuméli rizikim a

n

ebezpeci. Produkt by mél byt pouzivan pouze v dobre

vétranych prostorach. Tento vyrobek je uréen jen k

b

rouseni za sucha.

Produkt je uréen pro spotiebitelské vyuziti a mél by byt

p

ouzivan pouze, jak je popsano vyse a nikoli k Zadnému

jinému ucelu.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s nafadim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych pokynu
muZe vést k elektrickému Soku, poZzaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BRUSCE

Vzdy jako obsluha noste ochranu sluchu a
respirator.

Pfi brouSeni barev s obsahem olova, pfi
opracovavani povrchu dfeva a pfi leSténi kovu
pouzivejte vhodny protiprasny respirator, abyste
nevdechovali prach z odbrouseného materialu,
ktery muze byt u nékterych druht dfeva a
kova toxicky. Kontakt nebo vdechovani prachu
vyprodukovaného z téchto materiall muze ohrozit
zdravi obsluhy a pfitomnych osob.

Prach z odbrouSseného materialu neodhazujte do
otevieného ohné, nebot jemné Castice odpadniho
materialu mohou byt vybusné.

Vyrobek neni vhodny pro brouseni za mokra.

Odpojte v8echny nastroje od napajeni, kdyz je
nepouzivate.
Pozor, nebezped¢i pozaru! Zabranujte prehfati

brousSenych predmétt i brusky. Odsavac prachu vzdy
vyprazdnéte pred prestavkami.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpusobit vazné zranéni nebo Skody na
majetku. Nedrzte material, ktery se brousi rukou.
Nevyvijejte nadmérny tlak na vyrobek.

Nikdy nepouzivejte pfilis velky brusny papir. Pokud
brusny papir pfesahuje brusny talif, vystavujete se
nebezpeci vazného Urazu.

Sacek na prach je tfeba nasadit na naradi a
pravidelné ho vyprazdiiovat. To se vyprazdni ¢asto.
Sacek na prach se pfipevni tak, Ze se uzavér sacku
nasadi na odsavaci hrdlo umisténé na zadni strané
brusky a oto¢i se doprava.

Bruska se pfi zastaveni v dusledku pretizeni
automaticky restartuje. Pokud dojde k zastaveni brusky
v dUsledku pretiZeni, okam?Zité ji vypnéte. Brusku znovu

ABTOTO

nezapinejte dokud pretrvava pfi€ina pretizeni, jinak by
mohlo dojit k silnému zpétnému razu. UrCete pficinu
zastaveni brusky a odstrarite tuto pfi¢inu pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyna.

A VAROVANI

Prach z odbrouseného materialu neodhazujte do
otevieného ohné, nebot’ jemné ¢Eastice odpadniho
materialu mohou byt vybusné.

A VAROVANI

Pfi brouseni barev s obsahem olova, pfi opracovavani
povrchu dfeva a pfi leSténi kovu pouzivejte vhodny
protiprasny respirator, abyste nevdechovali prach z
odbrou$eného materidlu, ktery mdze byt u nékterych
druht dfeva a kovl toxicky.

A VAROVANI

Prach z urgitych barev, lakt a materiald mize zpusobit
podrazdéni nebo alergické reakce na dychaci Ustroji.
Prach ze dreva, jako je dub, buk, preklizka a jinych, je
karcinogenni. Material obsahujici azbest se nesmi nikdy
zpracovavat nebo pouze zpracovavat kvalifikovanym
specialistou.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Zranéni zpdsobené prachem

Pouzivani produktu vede ke tvorbé znaéného mnozstvi
prachu a jemnych ¢astic. PFi provozovani produktu
pouzivejte zafizeni na zachyceni prachu nebo pfipojte
vysava¢. Noste masky obsahujici filtry vhodné pro
materidly, se kterymi pracujete. Zajistit dostate¢né
vétrani pracovisté. V pracovni oblasti vyrobku nejist,
nepit, ani nekoufit.

zranéni zptsobena hlukem a vibracemi

Pfi brouSeni noste chrani¢ sluchu. Neprovozujte
produkt pfili§ dlouhou dobu. Viz "Snizovani Rizik".

SNIZENI RIZIKA

Bylo zjiSténo, Ze vibrace z nastroji mohou u nékterych osob

p

fispivat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu

syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a

z
d

béleni prstl, patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se
omnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznakl pfispivaji dédicné

faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni a pracovni

n
p

n

avyky. UZivatel muze omezit pfipadné pusobeni vibraci

ouZzitim vhodnych opatfeni:
Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).
Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.
Cestina | 49
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m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakud tohoto

syndromu, okam?zité preruSte praci a vyhledejte |ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢ zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. KdyZz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 93.

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)

Regulator rychlosti

1/3 Brusné deska listu

Svorka pro uchyceni brusného papiru
Sbérna nadoba prachu

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Samopfilnavy smirkovy papir

Standardni brusny papir

ONoalwNE

VYBER BRUSNEHO PAPIRU

Spravny vybér velikosti, hrubosti a typu brusného papiru
je velmi dulezity pro kvalitni brusny vykon. Pro hrubé
brouseni se doporucuje pouzit syntetické brusné piipravky
na bazi kysli¢niku hlinitého nebo karbidu kfemiku. Pfirodni
brusné latky jako silex nebo granat jsou pfilis mékké a
jejich pouzivani s bruskou neni ekonomickeé.

U vSech brusnych praci plati, Ze hruby brusny papir se
pouzivd k nejvétSimu Ubéru materidlu, jemny brusny
papir k jemnému dokonc¢ovacimu brouSeni. Hrubost
brusného papiru je tfeba vybirat v zavislosti na stavu
brouSené plochy. Pokud je brouSena plocha nerovna, je
tfeba zacit brousit hrubym brusnym papirem a srovnat
povrch brousené plochy. Pak mlzZete pokraovat v praci
se stfedné hrubym brusnym papirem a zarovnat ryhy po
hrubozrnném brusném papiru. Dokoncovaci brouSeni a
vylesténi plochy provedte jemnozrnnym brusnym papirem.
Postupné vystfidejte brusné papiry s rGznou hrubosti, aby
byla plocha rovnomérné zbrousena.

A VAROVANI

NEPOUZIVEJTE brusku bez brusného papiru, abyste
neposkodili brusny talif.

Doporuéené pouziti podlozky/
listu

Brusny papir s pramérem zrna

@80 Hrubé brouseni

Brusny papir s primérem zrna

@120 Jemné brouseni

Brusny papir s primérem zrna

@ 150 Jemné brouSeni
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UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovéani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyZz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
ndhodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

Pfi Gdrzbé pouzivejte pouze puvodni nahradni dily
vyrobce. PouZiti jakychkoliv jinych dild maZe vytvofit
nebezpeci nebo zpusobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k &iSténi plastovych ¢asti,
nebot naruSuje povrch plastd. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouZzivejte €isty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.
Pokud je napéjeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen
pouze vyrobcem nebo povéfenym  servisnim
stfediskem za UCelem odstranéni nebezpedi. Obratte
se na autorizované servisni stfedisko.

Pro vétSi bezpecnost a spolehlivost by veSkeré
opravy mély byt provadény autorizovanym servisnim
stfediskem RYOBI.

A VAROVANI

Elektrické néafadi pouzivané k opracovani materialu
ze sklenéného vldkna, sadrovych desek, obkladovych
desek se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost,
protoZe tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kovd
odiraji nékteré dily elektronaradi, jako jsou prevody,
kartace, spoustéée apod. U téchto typd materidll
nedoporucujeme vyrobek pouzivat dlouhou dobu.

A VAROVANI

K odstranéni prachu z produktu nepouZzivejte nikdy
stlaceny vzduch. Tato ¢innost je nebezpe¢na a muze
zpusobit odhozeni necistot a Stérku a nékomu poranit
zrak.

MAZANI

Veskera loziska néafadi byla vyrobcem namazana
dostateénym mnozstvim vysoce G¢inného maziva, které
sta¢i na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dalsi mazani naradineni
nutné.
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CISTENI BRUSNYCH PAPIRU

Brusné papiry dodavané s vasi bruskou Ize opakované
pouZzit. Je proto dulezité je pravidelné cistit a odstrariovat
prach a Céastice, které se na brusném papiru usazuji pfi

brouseni.

K ¢isténi brusného papiru pouzijte napf. kus pryZe. MuZete
pouzit €isté gumové podrazky u boty.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

z

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do domovniho  odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zivotniho prostiedi
odkladejte vyslouzilé nafadi, pFisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY NA VYROBKU

\Y
Hz

Bezpecnostni vystraha

Napéti

Hertz

St¥idavy proud

Watt

Otacky naprazdno

Pocet otacek nebo pohybd (kmiti) za minutu

Pramér upinani
Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Trida II, dvaijité izolovano

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Ufad nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

ABTOTO

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

-
é':l Pripojte k elektrické siti.
e

:l Odpojte od elektrické sité.

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Zamknuto

Odemknuto

Poznamka

Vypnout

Zapnuto

Bez pfitlaku

S pritlakem

©C U—-—0FFDDb

Nésledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro

vysvétleni Grovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGI

Upozorfiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera

vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANI

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému

zranéni.

/\ POZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera maze

vést k menSimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, ktera mdze mit za nasledek vazné poskozeni.

n «130»
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A rezgdcsiszol6 tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhat6sag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék fém, fa, mlanyag és mas hasonlé anyagok
csiszolasara és fellletének megmunkalasara hasznalhat6é
a mellékelt csiszol6eszkozokkel. Csak olyan kezel6k
hasznéalhatjak, akik elolvastdk a haszndlati utasitast
és tisztdban vannak a kapcsol6d6é veszélyekkel és
kockazatokkal. A termék csak jol szell6z8 helyeken
hasznalhatd. A termék csak szaraz csiszolasra valo.

A termék csak otthoni hasznalatra alkalmas, és csak a fent
meghatarozottak szerint hasznalhat6, és nem alkalmas
semmilyen mas célra.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes
utasitast, az aramutést, tiizet és/vagy sulyos sérilést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késébbi tajékozodasra is.

CSISZOLORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

= Mindig viseljen védészemiiveget és pormaszkot.

m Hordjon a célnak megfelelé (gaz)alarcot ha élmot
tartalmazé festékkel fedett targyat, illetve ha
bizonyos fa- vagy fémterméket csiszol. Az anyagok
poraval val6 érintkezés vagy annak belélegzése karos
lehet a kezel6 és a kozelben tart6zkodok egészségére.

= Ne dobja nyilt tlizbe a csiszolasbél szarmazé port mert
a finom port képzd anyag robbanasveszélyes.

= Atermék nem hasznalhat6 nedves csiszolasra.

m Ha nem haszndljak, a szerszamgépeket hizza ki a
halézatbol.

m Vigyazat, tlizveszély! Kerilie a megmunkalt
munkadarab és a csiszol6 tilmelegitését. Ha sziinetet
tart, el6tte mindig Uritse ki a porgydijtét.

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak. Ne fogja az éppen csiszolt anyagot a
kezében.

= Ne fejtsen ki tdlzott nyomast a termékre.

= Ugyeljen arra, hogy a csiszolépapir mérete ne
legyen tul nagy. A tdl nagy csiszol6papir balesetet
okozhat.

m  Szerleje a helyére a porsakot és rendszeresen
uritse ki. Ki kell Uriteni gyakran. lllessze a porzsakot a
csiszold hatso részén talalhatéd porszivo favokara.

m A termék automatikusan Ujraindul, ha ledll. Leallas
esetén azonnal kapcsolja ki a terméket. Ne kapcsolja
be a terméket Gjra, amig ledllit allapotban van, mert
az nagy reaktiv erdvel hirtelen visszalokést valthat
ki. Hatarozza meg, miért allt le a termék, igazitsa ki,
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tekintettel a biztonsagi utasitasokra.

A FIGYELEM

Ne dobja nyilt tlizbe a csiszolasbol szarmazé port
mert a finom port képz6é anyag robbanasveszélyes.

A FIGYELEM

Hordjon a célnak megfelelé (gaz)alarcot ha élmot
tartalmazé festékkel fedett targyat, illetve ha bizonyos
fa- vagy fémterméket csiszol.

A FIGYELEM

Bizonyos festékekbdl, bevonatokbdél és anyagokbol
a por irritaciét vagy allergias reakciot valthat ki a
légzérendszerben. A fabol, pl. tolgy, bikk, MDF stb.
szarmaz6 por rakkeltd. Az azbesztet tartalmazé
anyaggal csak szakképzett kezel6k dolgozhatnak; illetve
csak 6k dolgozhatjak azt fel.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiisz6bolni minden kockazati tényezét. A

g

ép hasznalata soran a kovetkezd veszélyek merilhetnek

fel, és a kezelének kilondsen oda kell figyelnie az alabbiak

e

Ikertilésére:
Por okozta sérulések
Atermék hasznélata jelentés mennyiségi port és finom
szemcsét general. Haszndlja a porgyUjt6 berendezést
vagy csatlakoztasson egy porszivd berendezést a
termék hasznalatakor. Viseljen pormaszkot, ami a
megmunkalandé anyagoknak megfelelé sziir6ket
tartalmaz Biztositson megfeleld szell6ztetést. Ne
egyen, igyon vagy dohanyozzon a munkaterileten.
a zaj és vibracié sériléseket okozhat
A csiszolasi mveletek kozben viseljen
védészemiiveget. Ne haszndlja hosszabb ideig a
terméket. Lasd “Kockazatcsokkentés”.

KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek hasznalata soran
fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat az

a
n

gynevezett Raynaud-szindroma (Raynaud’s Syndrome)
evl allapot kialakulasédhoz. A tunetei lehetnek: az ujjak

zsibbadasa, elfehéredése, szlrasok érzése, amelyek

h

idegnek kitéve gyakran feler6sddnek. Az 06roklédé

tényezok, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,

a

dohanyzas és munka kozben alkalmazott fogasok

valészinlleg mind hozzajarulhatnak ezen tunetek
megjelenéséhez. A vibraci6 hatasainak csokkentése

é
¢}
n

n

rdekében a kezelének be kell tartani az alabbi

vintézkedéseket:
Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viselijen keszty(it a kéz és a csuklo
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.
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gyakorlatokat a vérkeringés javitdsahoz.
|
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tunetekrdl.

®

Bizonyos id6tartaml hasznalat utan mindig végezzen

Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi

Csiszolépapir, szemcseméret
@ 150

Kézepes, finomabb
csiszolas

KARBANTARTAS

A gép hosszabb idejl folyamatos hasznalata sériléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tiineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

Alkatrészek
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznéalaton
kivil mindig htizza ki a gépet az elektromos hal6zatbdl. A
termék halézatbdl torténé levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolédast, ami sulyos sériilést okozhat.

szerelésekor, bedllitasok végzésekor,

| ]
Lasd a 93. oldalon.
1. Be/ki kapcsol6 -
2. Fordulatszam szabalyoz6
3. 1/3talp
4. Kapocs
5. PorgyUjté tartaly
6. Kar, szigetelt fogofeliilet
7. Ontapados csiszolopapir
8. Standard csiszolopapir "
A CSISZOLOPAPIR MEGVALASZTASA
Ha j6 minéség csiszolast szeretne elérni, rendkivil fontos,
hogy a csiszol6papir méretét, tipusat és szemcseméretét
jol vélassza meg. Durvabb, nagyolé csiszolashoz
szintetikus, mint pl. aluminiumoxid- vagy sziliciumkarbid ™
alapl csiszolopapirt kell hasznalni. A természetes alapu
papirok - mint pl. a szilicium-dioxid- (flint) vagy granat
(garnet) alapuak - nagyon puhdk, igy nagyol6 csiszolashoz
val6 hasznalatuk nem gazdaséagos. ]
Altalanosan megfogalmazva a nagyobb szemcsét az
anyag nagyjanak levalasztasdhoz, mig a kisebbet
a finommegmunkalashoz (finiselés) hasznaljak. A
csiszoland6é felulet anyaga és minésége szerint meg =

lehet vélasztani a hasznalt papir / lap szemcseméretét.
Amennyiben a felulet érdes, egyenetlen, akkor kezdje a
csiszolast egy nagy szemcsés papirral, amig egyenletes

fellletet nem kap. Ezutan egy kdzepes szemcseméretli
papirt kell hasznalni, mely a nagy szemcsék altal hagyott
karcolasokat (,arkokat”) tiinteti el, a finom szemcseméretii
papirral pedig a végén polirozhatja a feliletet. A csiszolast
tehat a tébb szemcsemérettel kell végezni, amig a felllet

megfelel6képp egyenletes nem lesz.

Ne haszndlja a csiszol6t csiszolépapir nélkil. Ellenkezé
esetben megrongalja a talpazatot.

Szervizeléskor csak eredeti, a gyartd altal biztositott
cserealkatrészeket  haszndljon.  Barmilyen mas
alkatrész haszndlata veszélyes és a termék
k&rosodasat okozhatja.

A  mianyag részek tisztitAsakor tartdzkodjon
a tisztitoszerek hasznalatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphat6 oldoszerek rongélé hatéassal
vannak a mianyagbol készilt elemek tobbségére.
A por és egyéb szennyezddések stb. ftisztitasara
hasznéljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapt termékekkel, beszivod6 olajokkal stb. Ezen
anyagok olyan vegyuleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy tdnkretehetik a
miianyagot.

Elektromos szerszamgépek hasznélatakor vagy a
por kifavasakor mindig viseljen védészemuveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznélat poros
kornyezetben torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.
Ha a tapkabel sérilt, azt a veszélyek elkeriilése
érdekében csak a gyarté vagy annak hivatalos
szervizkdzpontja cserélheti ki. Lépjen kapcsolatba egy
hivatalos szervizkdzponttal.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos RYOBI szervizk6zpontban
kell elvégeztetni.

A FIGYELEM

Azok az elektromos szerszamok, amelyeket
Uivegszalas munkadarabokon, gipszkartonon
lapokon ill. burkol6lapokon hasznalnak, jobban ki

vannak téve a gyors elhasznalédasnak és az id6
elétti meghibasodasoknak, mert az ilyen anyagokbdl
szarmaz6 forgacs és por rendkivil surolé hatast az
elektromos szerszamok alkatrészeire (fogaskerekek,
szénkefék, kapcsolok stb.). Nem javasoljuk a termék
ezen tipust anyagokon valé hosszabb ideji hasznélatat.

Lemez/Parna javasolt
hasznélata

Csiszolépapir, szemcseméret
@ 80

Durva, nagyol6
csiszolas

Csiszolépapir, szemcseméret
@120

Kdzepes, finomabb
csiszolas

ABTOTO

A FIGYELEM

Ne hasznéljon sdritett levegét a pornak a termékrdl
val6 eltavolitasahoz. Ez a gyakorlat veszélyes, és
szennyezédések és porszemcsék kifujasat, valamint a
szem sériilését okozhat.

n
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A termékben lév6 Osszes csapagy a termék teljes
élettartamara elegendd kendanyaggal van feltéltve, normal
korilmények kozétti haszndlat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs sziikség arra, hogy a gép belsd részeit kenje.

A CSISZOLOPAPIROK TISZTITASA

Acsiszol6hoz mellékeltcsiszolépapirok Ujrafelhasznéalhatok.
Emiatt fontos az, hogy rendszeresen tisztitsa 6ket, azaz
hogy a kulénb6zé csiszolasi miveletek soran a feluleten
0sszegydlt port és részecskéket eltavolitsa.

A csiszolépapirok tisztitAsdhoz dorzsolie le Oket egy
kemény gumival. Ehhez a mivelethez egy cip6 tiszta talpat
is hasznalhatja.

megfontolasbdél az elhasznalédott gépet és

KORNYEZETVEDELEM
Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el O&ket a
haztartdsi szemétben. Kornyezetvédelmi

EEEm tartozékokat, valaminta csomagol6anyagokat

szelektiv moédon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

Volt

Hertz

Valtéaram (AC)

Watt

Uresjarati fordulatszam
Fordulatok ill. Ibketek szdma percenként

\
Hz
V]
W
No

min-1

Atméré (orbitalis)

CE megfelel6ség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

II. osztaly, kettés szigetelés

Viseljen fulvédoét

Viseljen szemvédét

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Gtmutatot.
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A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

-
e

fI HUzza ki az elektromos halézathol.

Csatlakoztassa az elektromos
héalézathoz.

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegészitok

Retesz
Szétnyitas
Megjegyzés
Ki

Be

Eré nélkal

Erével

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardzzdk a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY

Egy bekovetkezé veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg, halalt vagy sulyos sértlést
eredményezhet.

/N VIGYAZAT
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérulést
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eredményezhet.

VIGYAZAT
(Biztonsagi figyelmeztetdé szimbélum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.

ABTOTO
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Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitdtii in proiectarea masinii dvs. de
slefuit.

DOMENIU DE APLICATII

Produsul

este proiectat pentru slefuirea si finisarea

metalului, lemnului, plasticului sau a materialelor similare
folosind tampoanele abrazive furnizate. Este destinata

a

fi folosita de catre operatori care au citit manualul de

instructiuni si au inteles riscurile si pericolele. Produsul

tr
p

ebuie folosit doar in zone bine aerisite. Produsul este
roiectat doar pentru slefuire uscata.

Produsul este destinat pentru uz comercial si trebuie folosit
doar asa cum este descris mai sus si pentru niciun alt
scop.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
de mai jos poate avea consecinte grave: electrocutari,
incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le

p

utea consulta ulterior.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE MASINII DE
SLEFUIT.

56

Purtati intotdeauna ochelari de protectie i 0 masca
impotriva prafului.

Trebuie sa folositi o masca de respirat adecvata
cand slefuiti suprafete acoperite cu vopsea pe baza
de plumb si de asemenea pentru anumite tipuri de
lemn sau de metal pentru a evita sa inhalati praf
sau vapori toxici. Contactul cu sau inhalarea de praf
produs de la aceste materiale poate pune Tn pericol
sanatatea operatorului sau a persoanelor prezente.

Nu aruncati praful ce provine de la slefuire in foc
deoarece particulele fine de materiale inflamabile pot
fi explozive.

Produsul nu este destinat pentru glefuire umeda.
Atunci cand nu sunt in functiune, toate uneltele trebuie
deconectate de la sursa de alimentare.

Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
obiectului ce vine slefuit precum si a masinii de slefuit.
Goliti intotdeauna colectorul de praf Tnainatea luarii de
pauze.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube. Nu tineti cu méana materialul care 1l
slefuiti.

Nu aplicati o presiune excesiva asupra produsului.
Foaia de hartie abraziva nu trebuie sé fie prea mare.
Daca lasati hartia abraziva sa depaseasca talpa, va
expuneti riscului de raniri grave.

Sacul de praf trebuie sa fie instalat pe aparat si golit
frecvent. Acesta trebuie golite Tn mod frecvent. Pentru
a instala sacul de praf, cuplati inelul sacului la buza de
evacuare situata in spatele masinii rasucindu-l spre

| Roméana
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dreapta pana ce sacul este fixat corect.

Produsul va fi repornit automat daca se blocheaza.
n cazul blocérii, opriti imediat produsul. Nu reporniti
produsul atunci cand este blocat, deoarece riscati
producerea unuirecul puternic. Identificati cauza blocarii
produsului si eliminati-o respectand instructiunile de
siguranta.

A AVERTISMENT

Nu aruncati praful ce provine de la glefuire in foc
deoarece particulele fine de materiale inflamabile
pot fi explozive.

A AVERTISMENT

Trebuie sa folositi 0 masca de respirat adecvata cand
slefuiti suprafete acoperite cu vopsea pe baza de plumb
si de asemenea pentru anumite tipuri de lemn sau de
metal pentru a evita sa inhalati praf sau vapori toxici.

A AVERTISMENT

Praful de la anumite vopsele, tencuieli si materiale pot
cauza iritatii sau reactii alergice ale sistemului respirator.
Praful de la lemn precum stejarul, fagul, PAL-ul si altele
sunt cancerigene. Materialul continand azbest trebuie
sa fie prelucrat sau procesat doar ce catre operatori
specialisti calificati.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumitj factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala

p

entru a evita urmatoarele:

Vatamare cauzata de praf.

Folosind produsul se va produce o cantitate
considerabila de praf si particule fine. Folositi
dispozitivul de colectare al prafului sau conectati
aspiratorul de extragere al prafului atunci cand operati
produsul. Purtati masca de praf continand filtre potrivite
pentru materialele la care se va lucra. Asigurati aerisire
adecvata la locul de munca. Nu mancatj, beti sau fumati
n zona de lucru.

vatamare cauzata de zgomot si vibratii.

Purtati protectie pentru ochi in timpul operatiei de
selfuire. Nu operati produsul pentru perioade lungi de
timp. Vezi ,Reducerea Riscului”

REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatiile de la sculele de mana pot contribui
la starea numitd Sindromul lui Raynaud, la anumite

p
al

ersoane. Simptomele pot include furnicaturi, amorteala si
Ibirea degetelor, care apare, de obicei, dupa expunerea la

frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea

a
d

n

cestor simptome. Existd masurator care pot fi efectuate
e catre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:
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Pastrati-va temperatura corporald ridicatd pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupéa fiecare perioadd de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

al

fectiuni, trebuie Tntrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luafi pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 93.

PN~ LNE

Intrerupator pornire/oprire

Variator de viteza

1/3 Talpa de foaie

Clema de fixare

Cutie de colectare a prafului
Maner, suprafata de contact izolata
Hartie abraziva adeziva

Hartie abraziva standard

ALEGEREA HARTIEI ABRAZIVE
Alegerea dimensiunii, granulatiei si a tipului de hartie

al

braziva este foarte importanta daca doriti sa obtinefi o

slefuire de calitate. Pentru slefuirea bruta, va recomandam
sa utilizati abrazivi sintetici cum ar fi alumina sau carbura

de siliciu. Abrazivii naturali, cum ar fi silexul sau granatul,
sunt prea moi pentru a putea fi folositi eficient la slefuirea
bruta.

n general, o granulatie mare v& permite sa indepartati o
cantitate mare de material, in timp ce o granulatie fina va

p
d

ermite sa obtineti o slefuire de finisare. Starea suprafetei
e slefuit permite determinarea marimii granulatiei care se

va utiliza. Daca suprafata este rugoasa, incepeti slefuirea
cu o hartie cu granulatie mare pana cand suprafata este

u
p

niforma. Apoi puteti folosi o hartie cu granulatie medie
entru a elimina zgarieturile lasate de hartia cu granulatie

mare, si in final o hartie cu granulatie find pentru a slefui
suprafata. Slefuiti cu fiecare marime a granulatiei pana
cand suprafata este uniforma.

A AVERTISMENT

Nu utilizati masina fara hartie abraziva pentru a nu
deteriora talpa.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
originale ale producatorului. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curatd pentru a curata
murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre n
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Daca cordonul de alimentare electrica este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de catre producator sau de catre
un centru de service autorizat pentru a evita riscurile.
Contactati centrul service autorizat.

Pentru o siguranta si fiabilitate sporita, toate reparatiile
trebuie sa fie efectuate la un centru service RYOBI
autorizat.

A AVERTISMENT

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla, placi
de fibra, compusi de mastic sau ipsos sunt supuse uzurii
accelerate si riscului de deteriorare prematura, deoarece
aschiile si resturile provenind din prelucarea fibrei
de sticla sunt foarte abrazive pentru rulmenti, bucse,
comutatoare etc. Nu recomandam folosirea produsului
pentru lucrari prelungite pe aceste tipuri de materiale.

A AVERTISMENT

Nu folositi aer comprimat pentru a indeparta praful de
pe produs. Aceasta practica este periculoasa si poate
cauza mizeria si pilitura sa fie aruncata si sa vatameze
ochii cuiva.

Utilizare recomandata pentru foaie/aripioara
Hartie abraziva cu granulatie @ 80 Slefuire bruta
Hartie abraziva cu granulatie @ 120  Slefuire usoara

Hartie abraziva cu granulatie @ 150  Slefuire usoara

ABTOTO

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati cu o
cantitate suficientd de lubrifiant de calitate Tnaltd pentru

d

urata produsului in conditi normale de folosire. In

consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

n
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CURATAREA HARTIILOR ABRAZIVE
Hartiile abrazive furnizate cu masina de slefuit sunt

reutilizabile. Este important deci sa le curatati regulat
pentru a indeparta praful si particulele care se acumuleaza
pe suprafata in timpul diferitelor operatiuni de slefuire.
Pentru a curata hartile abrazive, frecafi-le cu un bloc
compact de cauciuc. Puteti folosi, de exemplu, talpa curata
a unui pantof.
PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
Reciclati materiile prime n loc sa le aruncati
f— ﬁti:;:tisoriile acesteia si ambalajele trebuie

la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
Avertizare de siguranta

\% Volti

Hz Herti

V) Curent alternativ
w Wati

No Viteza n gol

Numar de rotatii sau de miscari pe minut

Diametrul orbital

Conform CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Clasa Il, dublu izolat

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati echipamente de protectie a vederii

Va rugam cititi instructiunile cu atentie Tnainte
de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
Tnlaturate Tmpreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.
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SIMBOLURILE DIN MANUAL

Conectati la sursa de curent.

21

Deconectati de la sursa de curent.

Piese sau accesorii vandute separat

Piedica

Deblocare

Nota

Oprit

Pornire

Fara forta

Cu forta

© U—-0FDDE ot

Rmatoarele cuvinte simbol si Tntelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT
Indica o situatie potentiald de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatdmare minora sau moderata.
PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta In distrugerea proprietatii.
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Izstradajot So slipmasinu, TpaSa uzmaniba veltita droSibai,
veiktspé&jai un uzticamibai.

PAREDZETA LIETOSANA

Preci paredzéts izmantot shipéSanai un metala, koka,
plastmasas vai Iidzigu materidlu apstradei, izmantojot
pievienotos abrazivos Iidzek|us. To drikst lietot operatori,
kas ir izlasTjusi rokasgramatu un izprot riskus un draudus.
Preci jaizmanto tikai labi ventilétds vietds. Prece ir

paredzéta tikai sausai slipéSanai.

Prece paredzéta klientu lietoSanai un to drikst izmantot tikai
ka aprakstits iepriek§ un ne citiem mérkiem.

A BRIDINAJUMS

Nemetiet slipéSanas puteklus uz atklatas liesmas,
jo materials, kuru veido smalkas dalinas, var bat
spradzienbistams.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no kaitigu/toksisku puteklu vai gaisa
ieelpoSanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un metala
slipéSanas laika ir jaizmanto piemérots elpoSanas
respirators.

A BRIDINAJUMS

Putekli no dazadam krasam, klajumiem un materialiem
var izraisTt kairinajumu vai alergijas reakcijas elpo$anas
sisttmai. Putekli no tadiem kokiem, ka ozols,
dizskabardis, Skiedrkartons un citiem ir kancerogéni.
Ar azbestu saturoSu materidlu bdtu jastrada tikai
kvalificétiem specialistiem.

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntbd novérst atseviSkus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties Sadas briesmas un stradniekam
TpaSa uzmaniba japievers Sim:

Putek|u izraisTtas traumas

Preces izmantoSana radis ievérojamu daudzumu
puteklu un siku dalipu. Darbinot preci, izmantojiet

A BRIDINAJUMS

1zlasiet visus droSibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus
81 elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak
uzskaitito norazu neievéroSana var izraisit elektroSoku,
aizdegSanos un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam
nakotne.

AS BRIDINAJUMI

m Vienmér valkajiet aizsargbrilles un puteklu masku.

m Lai izvairttos no kaitigu/toksisku puteklu vai gaisa
ieelpoSanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un
metala slipéSanas laika ir jaizmanto piemérots =
elpoSanas respirators. Saskare ar putekliem, kas
raduSies no Siem materialiem, vai to ieelpoSana var

®

apdraudét operatora un apkartéjo cilvéku veselibu.
Nemetiet slipéSanas puteklus uz atklatas liesmas,
jo materials, kuru veido smalkas dalinas, var bat
spradzienbistams.

lerice nav piemérota mitrai slipéSanai.

Visiem instrumentiem jabdt atvienotiem no stravas
avota, kad tie netiek izmantoti.

Uzmanitbu, aizdeg3anas risks!lUzmanieties no
slipéjama objekta un slipmasinas parslodzes. Pirms
partraukumiem vienmér iztukSojiet putek|u savacéju.
Nostiprinietapstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus. Neturiet slipéjamo materialu ar
roku.

Neizmantojiet parmérigu spiedienu uz ierici.

putek|u savakSanas ierices vai savienojiet ar ripniecisko
puteklu savacéju. Neésajiet puteklu aizsargmaskas,
kuram ir materialiem, ar kuriem stradasiet atbilstosi filtri.
Darba vieta nodroSiniet atbilstoSu ventilaciju. Darba
vieta neédiet, nedzeriet un nesmékgéjiet.

trok3na un vibracijas raditi savainojumi

SlipéSanas laika nésajiet ausu aizsargus. Nedarbiniet
preci ilgstosi. Skatit “Risku Samazinasana”.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tinkSkéSanu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai

= Neizmantojiet smildpapiru, kas ir lielaks ka IesPéjami samazinatu vibracijas efektu:
nepiecieSams. Ja papirs ir lieldks par slipgSanas = Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
uzliktni, tas var izraisit nopietnus plisumus. nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
= Instruments ir jaapriko ar puteklu tvertni. Ta ir siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
bieZi jaiztuk$o. Lai pievienotu putekju tvertni, putek|u kas veicina Re'“f_’ sindromu. o
tvertnes adapteri ievietojiet putek|u savaksanas atverg, = Ik péc Ialk_a apturiet d_grbu un veiciet vingrinajumus, kas
kas atrodas slipmasinas aizmuguréja gala. uzlabo asins cirkulaciju.
Ja apstajas, produkts automatiski atsaks darboties. m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet

Ja produkts apstajas, nekavéjoties to izslédziet.
Neieslédziet produktu, kamér tas ir nobloké&jies, jo
Sada veida var izraisit pekSnu augsta reaktiva spéka
atbrivoSanos. Nosakiet, kapéc produkts ir apstajies, un
novérsiet traucéjumus, pievérsot uzmanibu droSibas
instrukcijam.

ABTOTO

iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

a
S|

n

pturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
imptomiem.
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A BRIDINAJUMS

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. llgstoSi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 93. Ipp.

leslégSanas/izslegSanas slédzis
Varigjama atruma regulators

1/3 Loksnes uzliktnis

Papira skava

Putek|u savakSanas tvertne
Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Pasliposs smilSpapirs

NelipoSais smilSpapirs

ONoa,LNE

SLIPPAPIRA I1ZVELE

Lai noslipéta apdare batu |oti kvalitativa, Tpasi svarigi ir
izvéleties pareiza lieluma un veida smilSpapiru ar pareiza
raupjuma smiltim. Spécigai slipéSanai vispiemérotakais
ir aluminija oksids, silikona karbids un citas sintétiskas
abrazivas vielas. Dabiski abrazivi materiali, pieméram,
krams un granats, ir parak miksti, lai tos ekonomiski
izmantotu spécigai slipéSanai.

Parasti ar rupju smilSpapiru tiks nonemta lielaka dala
materiala, bet ar smalkaku - izveidota vislabaka apdare
visu slipéSanas darbibu laika. Izmantojamo smilSpapiru
nosaka slipéjamas virsmas stavoklis. Ja virsma ir raupja,
saciet ar raupju smilSpapiru un slipgjiet, Iidz virsma ir
lidzena. Péc tam, lai likvidétu rupjaka smilSpapira atstatas
skrambas, var izmantot vidé&ji rupju, bet virsmas apdarei -
smalkaku smilSpapiru. Vienmer turpiniet slipéSanu ar katru
smilSpapiru, Iidz virsma ir lidzena.

A BRIDINAJUMS

NE lietojiet slipmaSinu bez slippapira. Tas bojas
slipéSanas pamatni.

Loksnes/paliktna ieteicama

izmantoSana
80-grants smiltim lapa Rupjiem smiltim
120-grants smiltim lapa Gaismas smiltim

150-grants smiltim lapa Gaismas smiltim

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit

nopietnu traumu.

= Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas razotaja
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var

60 | Latviski
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izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.
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lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem Skidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.
Nekddad gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spé&ju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

Elektroinstrumenta darbibas vai putek|u pa$anas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
rasanos, uzlieciet arT puteklu masku.

Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no riska,
to drikst nomainit tikai razotajs vai pilnvarota apkopes
centra. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Lielakai droStbai un uzticamibai, visus remontdarbus
javeic RYOBI pilnvarotam servisa centram.

A BRIDINAJUMS

Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla Skiedras
materiala, gipSa plaksnes, plastikata savienojumu vai
apmetuma apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi
nolietoties, jo stikla Skiedras Skembas un putek|i |oti
abrazivi iedarbojas, pieméram, uz gultniem, sukam un
komutatoriem. Més neiesakam izmantot preci ilgstoSos
laika periodos ar $ada veida materialiem.

A BRIDINAJUMS

Putek|u tiriSanai no preces neizmantojiet saspiestu
gaisu. Tas ir bistami, jo gruZus un skaidas var iepast
kadam ac’s.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc
papildu elloSana nav nepiecieSama.

TIRISANA SLIPESANAS LOKSNES

Shipmasinas komplekta ieklautas slipéSanas loksnes ir
paredzétas vairakkartéjai izmantoSanai. Tadé| ir svarigi, lai
tie batu jatira regulari, lai novérstu smiltnicas atlikumu un
arzemju materialus, kas var uzkraties laika.

Lai notirtu slipéSanas loksnes, noberziet tas ar cietu
gumijas Kkluctti. Varat izmantot arT tiru kurpes gumijas zoli.

VIDES AIZSARDZIBA

Taviet3, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
E nododiet tos otrreiz&jai parstradei. Masina,
]

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudzigad atkartotas
parstrades vieta.
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UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI
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DroSibas bridinajums

Volti

Herci

Mainstrava

Vati

Apgriezieni bez slodzes
Apgriezieni minaté
Orbitala Diametrs

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Il klase, dubulta izolacija

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Pirms iedarbinat masinu, lGdzu rapigi izlasiet

instrukcijas.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota

parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

=
é_z I Pievienojiet elektropadevei.
e

Atvienojiet no elektropadeves.

Atseviski nopérkamas dalas vai

E piederumi

Blokétajs

Atblokat

Piezime

Izslegt

leslégSanas

Bez spéka

Ar spéku

© U - 0[]

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Tmeni,

paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI
Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks

noversta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ UZMANIBU
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek

novérsta, var izraistt vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

UZMANIBU
(Bez droSibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie IpaSuma bojajuma.

Latviski |
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Projektuojant lakstinj Slifuoklj, didZiausias prioritetas
suteiktas  saugai, eksploatacinéms  savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Gaminys skirtas metalo, medienos, plastiko ar panaSiy
medziagy Slifavimui ir apdailinimui gaminio komplekte

p
9

ridétais abrazyviniais Svitrinio popieriaus lapeliais. Jj
ali naudoti asmenys, perskaite instrukcijy vadova ir

suvokiantys rizikos bei pavojy veiksnius. Gaminj galima

n

audoti tik gerai védinamose vietose. Gaminys skirtas

Slifavimui sausuoju badu.
Gaminys — plataus vartojimo ir turi bati naudojamas tik
p

agal nurodytg paskirtj.

A ISPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius

reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla
elektros smigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

SLIFUOKLIO SAUGOS |SPEJIMAI

62

Bitina dévéti apsauginius akinius ir dulkiy kauke.
Slifuodami $vino dazus, tam tikras medienos rasis
ir metalg dévékite respiratoriy, kad nejkvéptuméte
nuodingy / Zalingy dulkiy arba oro. Patekus Siy
medziagy dulkiy arba jy jkvépus, gali kilti pavojus
darbuotojo ar pasaliniy asmeny sveikatai.

Nemeskite nuo Slifavimo likusiy dulkiy j atvirg ugnj,
kadangi smulkintose dalelése esancios medziagos gali
sprogti.

Gaminio negalima naudoti Slifavimui = Slapiuoju
badu.

Kai jrankiai nenaudojami, juos visus bitina atjungti nuo
maitinimo Saltinio.

Atsargiai: gaisro pavojus! Atsargiai neperkaitinkite
Slifuojamo ruoSinio bei Slifuoklio. PrieS darydami
pertrauka visada iStustinkite dulkiy surinktuva.
Suspauskite ruoSinj  spaustuvu. Neprispausti
ruoSiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vietg, prie kurios yra tvirtinami. Slifuojamos
medziagos negalima laikyti ranka.

Gaminio negalima pernelyg spausti.
Nenaudokite didesnio Svitrinio popieriaus nei
reikia. IS Slifavimo pado iSsikiSes popierius gali

smarkiai draskyti pavirsiy.

Dulkiy surinkimo talpa reikia pritvirtinti prie jrankio.
Jj reikia daznai iStustinti. Norédami pritvirtinti dulkiy
surinkimo talpa, jstatykite dulkiy talpos adapterj |
Slifuoklio uzpakalinéje dalyje esancig dulkiy surinkimo
anga.

Irankiui uzstrigus, i$ naujo jis pasileidzia automatiskai.
Jei jranki uZstrigty, nedelsiant jj iSjunkite. Kol jrankis
uzstriges nebandykite jo jjungti — atatrankos didele

| Lietuviskai
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jéga pavojus. ISsiaiskinkite jrankio uzstrigimo priezastj
ir pasalinkite ja, nepamirskite laikytis saugos taisykliy.

A ISPEJIMAS

Nemeskite nuo $lifavimo likusiy dulkiy j atvirg ugnj,
kadangi smulkintose dalelése esanéios medziagos
gali sprogti.

A ISPEJIMAS

Slifuodami $vino daZzus, tam tikras medienos rusis
ir metalg déveékite respiratoriy, kad nejkvéptuméte
nuodingy / Zalingy dulkiy arba oro.

A ISPEJIMAS

Tam tikry dazy, grunty ir medziagy dulkés gali dirginti
ar sukelti alergines kvépavimo sistemos reakcijas.
Azuolo, berzo, medienos plaudy ploksciy ir kitos dulkés
kancerogeninés. Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto,
gali pjauti ar apdirbti tik kvalifikuoti specialistai.

SALUTINIS PAVOJUS
Net naudojant gaminj grieZtai pagal paskirtj nejmanoma

Vi
b
n

isiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bakite
udris atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
audojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.
Dulkiy sukeliama Zala
Naudojant gaminj susidaro dideli kiekiai dulkiy bei
smulkiyjy daleliy. Apdorojant medZiagas Siuo gaminiu
reikia naudoti dulkiy surinktuvg arba dulkiy siurblj.
Batina dévéti dulkiy apsaugines kaukes su specialiais
filtrais, skirtais apsaugoti nuo apdorojamy medziagy.
Darbo vieta turi bati tinkamai védinama. Darbo vietoje
negalima valgyti, gerti ar rakyti.
triukSmo ir vibracijos sukeliami suZeidimai
Slifuojant batina dévéti akiy apsaugg. Gaminio negalima
naudoti ilgai. Zr. “Rizikos Veiksniy MaZinimas“.

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad

rankiniy jrankiy keliamos vibracijos

kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos poZymiai yra pirsty dilggiojimas,

n

utirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo

Salgio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,

n
d

g

esisaugant nuo Salcio ir drégmes, dél mitybos, rikymo ir
arbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios
ali sumazinti vibracijos poveikj:
Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo 3alto oro sglygy.
po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;
daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios baklés simptomai,

n

n

edelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.
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A |SPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Ziaréti 93 psl.

1. Jjungimo /iSjungimo mygtukas
2. Kintamo greicio valdiklis
3. 1/3 Popieriaus padas
4. Popieriaus spaustuvas
5. Dulkiy surinktuvas

6. Rankena, izoliuotu pavirSiumi
7. Lipnus Svitrinis popierius

8. Nelipnus 3vitrinis popierius

SVITRINIO POPIERIAUS PASIRINKIMAS

Siekiant pasiekti aukstos kokybés Slifavimo rezultaty,
labai svarbu pasirinkti teisingo rupumo, dydzio ir tipo
Slifavimo popieriy. Elektriniam Slifavimui labiausiai tinka
aliuminio oksido, silikono karbido ir kitos sintetinés
Slifavimo medZiagos. Natdralios $lifavimo medziagos, pvz.
titnagas ar granatas, yra per minksti, kad baty ekonomiskai
naudojami Slifuojant elektriniu badu.

Apskritai, SiurkStus rupumas paSalina didZigjg medziagos
dalj, o smulkus rupumas visose Slifavimo operacijose
suteikia geriausiy rezultaty. Pagal Slifuojamo pavirSiaus
bikle galima nustatyti, koks rupumas labiausiai tinka. Jei
pavirSius yra grublétas, pradékite nuo SiurkStaus rupumo
ir Slifuokite tol, kol pavirSius taps lygus. Tada naudokite
vidutinj rupumg, kad paSalintuméte jbrézimus, kuriuos
palieka SiurkStesnis rupumas, o smulkesnis rupumas
naudojamas pavirSiy apdailai. Visada naudokite kiekvieno
rupumo Slifavimo bada tol, kol pavirSius taps lygus.

A |SPEJIMAS

NENAUDOKITE Slifuotuvo be Svitrinio popieriaus. Tai
sugadins padékla.

Laksto / padelio
rekomenduojamas naudojimas
Siurksgiavilniy

80-smeélio barstymo lapas "
ty P smélio barstymo

120-smélio barstymo lapas Sviesos $lifavimas

150-smélio barstymo lapas Sviesos lifavimas

PRIEZIORA

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezitros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suZaloti.

m Atliekant techninés priezitros darbus, galima naudoti

ABTOTO

tik gamintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas
gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima paZeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skyscéiai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
déveékite kauke nuo dulkiy.

Jeigu maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti tik
gamintojas arba jgaliota techninés priezidros jmoné,
kad baty iSvengta pavojaus. Kreipkités | jgaliotajj
techninio aptarnavimo centra.

Siekiant uztikrinti didesnj sauguma ir patikmuma, visus
taisymo darbus turi atlikti jgaliotas ,RYOBI" techninio
aptarnavimo centras.

A ISPEJIMAS

Su stiklo pluoSto medZziagomis, sieninémis plokstémis,
kibirksc¢iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu
naudojami elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda
todél, kad stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likuciai
agresyviai veikia guolius, Sepecius, komutatorius, ir t. t.

Nepatartina gaminiu per ilgai pjauti Siy tipy medZiagy.

A |SPEJIMAS

Dulkiy nuo gaminio negalima Salinti suspaustu oru.
Darbas pavojingas ir neSvarumai bei nuopjovos gali bati
iSpastos ir suzeisti akis.

SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo sglygomis perforatorius ilgai
nesusidévéty, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

VALYMO SLIFAVIMO LAKSTY

Kartu su Slifuotuvu esantis Svitrinis popierius pagamintas
taip, kad jj baty galima naudoti pakartotinai. Todél svarbu,
kad jie bati periodiSkai valoma pasalinti Slifavimo atliekos ir
uzsienio medziaga, kuri gali kaupiasi laikui bégant.
Norédami nuvalyti Slifavimo lapai, patrinti lapus su kietos
gumos blokas. Valymui taip pat galite naudoti Svary guminj
bato pada.

APLINKOS APSAUGA

., Zaliavines medziagas perdirbkite
—

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

LietuviSkai | 63
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SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

PraneSimas apie sauguma

\Y Voltai
Hz Hercai
V) Kintamoji srové
w Vatai
No Greitis be apkrovimo
min-!  Apsukos ar judéjimas per minute

Orbitinis skersmuo

CE suderinimas

L,EurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Il klasé, dviguba izoliacija

Déveékite klausos apsaugos priemones

Dévekite akiy apsaugos priemones

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vietine savivaldybe ar
pardavéjg.

| Q@ @[

SIMBOLIAI VADOVE
-
@l

|
&l

E Atrakinti
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Jungimas prie maitinimo lizdo.

I1Sjungimas i$ maitinimo lizdo.

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Blokétajs

ABTOTO

Pastaba

I3jungta

ljungimo

Nenaudojant jégos

Naudojant jéga

© U - 0[]

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) ReiSkia situacijg, kurioje galima
sugadinti turtg.
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Taldlihvmasina konstrueerimisel on peaeesmérgiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja tookindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See seade on ette nahtud metallide, puidu, plastide ja

n

endega sarnaste materjalide lihvimiseks ja viimistlemiseks

komplektis olevate abrasiivpatjade abil. Seda seadet
tohivad kasutada vaid taiskasvanud, kes on ohutusjuhised
labi lugenud ja riskidest ning ohtudest aru saanud. Seadet
tohib kasutada ainult hasti ventileeritud kohas. Seade on

(5]

tte nahtud vaid kuivlihvimiseks.

Seade on ette nahtud erakasutajale ja seda tuleb kasutada
vaid eespool kirjeldatud otstarveteks ning seda ei tohi
kasutada mingiks muuks otstarbeks.

A HOIATUS

Lugege labi kdik mehaanilise todriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Kdigi allpool loetletud juhiste
mittejargimine voib pdhjustada elektriléogi, tulekahju ja/
vOi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks
alles.

LIHVMASINA OHUTUSJUHISED

Kandke alati turvaprille ja tolmumaski.

Kandke nduetekohast respiraatorit kui lihvite
tina sisaldavaid varve, kva puitu voi metalle, et
ohtlikku/mirgist tolmu vdi 6hku mitte sisse hingata.
Nendest materjalidest tekkiva tolmuga kokkupuutumine
vOi selle sissehingamine vdib kahjustada kasutaja ja
korvalseisjate tervist.

Arge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu
peenosakesed vdivad plahvatada.

Seade ei ole ette nahtud marglihvimiseks.

Kui seade ei ole kasutusel, thendage see toiteallikalt
lahti.

Ettevaatust, tuleoht! Valtige lihvitava pinna ja
lihvmasina llekuumenemist. Enne todvaheajale
minekut tihjendage tolmukoguja.

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik v8ib
pohjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.
Arge hoidke lihvitavat materjali kdega kinni.

Arge rakendage seadmele liigset réhku.

Arge kasutage lihvimisel suuremat lihvpaberit,
kui vaja. Lihvimistallast tleulatuv lihvpaberi osa v6ib
pohjustada kehavigastusi.

Tootamine ilma nduetekohaselt paigaldatud
tolmukarbita ei ole lubatud. Seda tuleb regulaarselt
tihjendada.  Tolmukarbi  Ghendamiseks pange
tolmukarbi thendusmuhv lihvmasina tagaosal asuvale
tolmukogumisotsakule.

Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub see automaatselt.
Kui toode kiilub kinni, lilitage see otsekohe vélja. Arge
lulitage toodet sisse, kui see on kinni kiilunud, vastasel
korral vdib tekkida ootamatu tugeva reaktsioonijduga
tagasipdrge. Tehke kindlaks, miks toode kinni kiilus
ja korvaldage selle p&hjus, sealjuures pidage kinni
ohutusjuhistest.

ABTOTO

A HOIATUS

Arge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu
peenosakesed v8ivad plahvatada.

A HOIATUS

Kandke nduetekohast respiraatorit kui lihvite tina
sisaldavaid varve, kdva puitu vdi metalle, et ohtlikku/
murgist tolmu vai 6hku mitte sisse hingata.

A HOIATUS

Monede varvide tolm, pinnakatted ja materjalid
vOivad pohjustada hingamisteede  arritust  vGi
allergilisi reaktsioone. Tamme- ja kasepuu, MDF-i ja
monede muude materjalide tolm on kantserogeenne.
Asbesti sisaldavaid materjale tohivad IGigata vastava
valjadppega erioperaatorid.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
vBimalik kdrvaldada kdiki jagkriskide mdjureid. To6tamise
ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
podrama erilist tahelepanu.

= Tolmust pShjustatud kehavigastus

Seadme kasutamisel tekib mérkimisvaarsel maéaral
tolmu ja peenosakesi. Kasutage seadme kasutamise
ajal tolmu kogumisseadet vdi hendage sellele
tolmuimeja. Kandke hingamismaski, milles on filter
vastavalt toddeldavatele materjalidele.  Tagage
tookohal nduetekohane ventilatsioon. Arge tédkohal
s0oge, jooge ega suitsetage.

murast ja vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus
Lihvimise ajal kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Arge
kasutage seadet pikka aega. Consulte el apartado
“Reduccion De Riesgos”.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt v8ib kasitdoriistade kasutamine pdohjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’
stndroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende
sumptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada Gigeid toovotteid.

Vibratsiooni mdju véhendamiseks tuleb rakendada jargmisi

abindusid.

m  Kilmailmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud néitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma iimaga.

m Parast kilmas tootamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m  Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake téoperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, IGpetage kohe t60 ja

podorduge arsti poole.
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A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi v8i vigastused vdivad siiveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vtlk 93.

1. ,Sisse/valja-luliti
2. Kaigukiiruse valits
3. 1/3 Lihvpaberi alusplaat
4. Paberiklemm

5. Tolmukogumiskarp
6

7

8

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Takjakinnitusega lihvpaber
Mittekleepuv lihvpaber

LIHVPABERI VALIMINE

Lihvpaberi tera 6ige suuruse ja tliubi valimine on &armiselt
tahtis, et saavutada lihvitud pinna korge kvaliteet.
Masinlihvimisel on kdige parem kasutada sunteetilisi
abrasiive, mis on alumiiniumoksiidi, ranikarbiidi voi teiste
materjalide pdhised. Looduslikud abrasiivid, naiteks rani voi
mineraalid, on efektiivseks masinlihvimiseks liga pehmed.
Tavaliselt eemaldab jamedateraline lihvpaber rohkem
materjali ja peeneteraline lihvpaber loob parema
viimistluspinna kdikides lihvimisoperatsioonides.
Todtamisel méaarab tera suuruse &ra lihvitava pinna
seisund. Kui pind on jamedakoeline, siis alustage lihvimist
jamedateralise lihvpaberiga ja lihvige seni, kui pind on
sile. Keskmise tera suurusega lihvpaberit voib kasutada
nende kriimustuste mahalihvimiseks, mis on jaanud
jamelihvimisest ning peenema teraga lihvpaberit vdib
kasutada pindade [Bppviimistluseks. Kasutage jarjest
vaiksemat terasuurust kuni pind on uhtlaselt sile.

A HOIATUS

ARGE PUUDKE kasutada lihvmasinat ilma lihvpaberita.
Sellisel juhul saab taldmiku padi vigastada.

Lihvpaberi/taldmiku

kasutussoovitused
80 liivapaberiga lihvimine lehel Jame lihvimine
120 liivapaberiga lihvimine lehel Light lihvimine

150 liivapaberiga lihvimine lehel

HOOLDUS

Light lihvimine

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivdrgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis v8ib pShjustada raske
kehavigastuse.
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Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi.
Muude osade kasutamine v0ib tekitada ohuolukorra ja
pbhjustada seadme vigastumise.

Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, d&list, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete  vedelikega.  Kemikaalid  vdivad
kahjustada, ndrgendada vdi havitada plastiku.
Tootamisel ja tolmu &rapuhumisel kandke alati
silmamaski v8i kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta
asendada tootja v&i klienditeenindaja poolt, et ohtusid
valtida. P66rduge volitatud hoolduskeskuse poole.
Koik remontttdd tuleb lasta teha RYOBI volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja téovdime.

A HOIATUS

Elektritdoriistade  kasutamisel  klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu v6i kipsi lihvimiseks vdib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
vOimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev véga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi. Nimetatud tlupi materjalide pikaajaline
tootlemine selle seadmega pole soovitatav.

A HOIATUS

Arge kasutage todriistalt tolmu/mustuse eemaldamiseks
surudhku. Selline kasutusviis on ohtlik ja v8ib pdhjustada
mustuse ja abrasiivikibemete véljapuhumist ja tekitada
kellelegi silmakahjustusi.

MAARIMINE

Kdik selle tooriista laagrid on tehases téidetud piisava
hulga kvaliteetse maérdega, mis tagab tavatingimustes
nende t66voime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole
téaiendav maarimine vajalik.

PUHASTUS LIHVIMINE LEHED

Lihvmasina komplektis olevad lihvpaberi lehed on
korduvkasutatavad. Seetdttu on oluline, et need tuleb
puhastada korrapéraselt, et kdrvaldada lihvimine jaédkide
ja valisriikide materjalidele, mis vdivad aja jooksul
akumuleerub.

Et puhas lihvimine lehed, hédruda lehed k&vakummist
blokeerida. Selleks vodite kasutada ka puhast taldmiku
kummi.
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KESKKONNAKAITSE
Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
f— jéétmekéitluseks keskkonnasdbralikult
sorteerida.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

\ Volt
Hz Hertz
¥ Vahelduvvool

w Watt

Kiirus ilma koormuseta
Poodrete vai I66kide arv minutis

Orbital Labimdat

CE vastavus

Euraasia vastavusmark
Ukraina vastavusmargis
Klass Il, topeltisolatsiooniga

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega l&abi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kiisige
sellekohast ndu oma edasimudjalt voi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

¢l Uhendage toitevarku.

|
é_—; l Uhendage seade toitevdrgust lahti.

ABTOTO

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Lukk

Lahtikeeramine

Markus

Valjas

Sisse

lima jdudu kasutamata

Joudu kasutades

©C U—-O0OFFDDY

Jargnevad marguandesénad ja tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab dhvardavale ohuolukorrale, mille mittevéltimine
I6peb surma voi tsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevéltimine
voib [dppeda surma vai tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille mittevéltimine vaib
|I6ppeda vaiksemate v6i mdddukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST

(Ilma ohutussimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
pdhjustada kahjustusi varale.

Eesti| 67

n «130»

®



®

U razvoju ove vibracijske brusilice dati su maksimalni

p

rioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod je namijenjen za bruSenje i finiSiranje metala,

d
al
o

rveta, plsatike ili sli¢nih materijala koriStenjem isporu¢enih
brazivnih jastuci¢a. Namijenjena za KkoriStenje samo
d strane operatera koji su procitali upute za koristenje i

razumiju opasnosti. Proizvod treba koristiti samo u dobro
ventiliranim podrucjima. Proizvod je namijenjen samo za
suho brusenje.

Proizvod je namijenjen za koriStenje i treba se Koristiti
samo kao $to je gore opisano i nije namijenjeno za bilo koju

d

rugu svrhu.

A UPOZORENJE

Pazljivo proéitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije priloZzene uz alat i pogledajte crteze. U
slu¢aju nepostivanja uputa u priruéniku moze do¢i do
elektriénog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i

n

upute kako biste ih

aknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
BRUSILICU

68

Uvijek nosite zaStitne nao€ale i masku za zaStitu od
prasSine.

Mora se nositi prikladan respirator za disanje
tilekom bruSenja boje, nekih drva i metala kako
bi se izbjeglo udisanje Stetne/otrovne praSine
ili zraka. Kontakt s ili udisanje praSine proizvedene
od ovih materijala moze dovesti u pitanje zdravlja
operatera i promatraca.

Nemojte bacati brusnu praSinu u otvoreni plamen jer
materijali u obliku finih Eestica mogu biti eksplozivni.
Uredaj nije prikladan za mokro brusenje.

Kad se ne koriste, svi alati trebaju biti iskljuceni iz
napajanja.

Oprez, opasnost od pozara! Izbjegnite pregrijavanje
predmeta kojeg brusite kao i brusilice. Prije uzimanja
stanke uvijek ispraznite sakuplja¢ za prasinu.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.
Nemojte drzati materijal kojeg brusite s rukom.
Nemojte primjeniti preveliki pritisak na proizvod.
Nemojte koristiti veéi brusni papir od potrebnog.
Dodatni produljeni papir iza podloge brusilice takoder
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Kutija za praSinu treba biti u opremi s alatom.
Treba ga Cesto prazniti. Za prikljucivanje kutije za
prasinu, umetnite adapter kutije za prasinu na otvor za
prikupljanje prasine na straznjem kraju brusilice.

U slu€aju zastoja u radu proizvod ée se automatski
ponovno pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah
ga iskljucite. Nemojte ponovno ukljucivati proizvod dok
je proizvod u zastoju, poSto tako moZete uzrokovati
naglo odbijanje i odskakanje proizvoda sa snaznom

| Hrvatski

ABTOTO

reaktivnom silom. Odredite zaSto dolazi do zastoja
u radu proizvoda i ispravite to, obrac¢aju¢i paznju na
sigurnosne upite.

A UPOZORENJE

Nemojte bacati brusnu prasinu u otvoreni plamen jer
materijali u obliku finih éestica mogu biti eksplozivni.

A UPOZORENJE

Mora se nositi prikladan respirator za disanje tijekom
bruSenja boje, nekih drva i metala kako bi se izbjeglo
udisanje Stetne/otrovne prasine ili zraka.

A UPOZORENJE

PraSina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom
sustavu. PraSina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a
i ostalog je karcenogena. Materijalom koji sadrzi azbest
trebaju uvijek raditi ili obradivati kvalificirani stru¢njaci.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

(o]

pasnosti. MoZe do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

b

i izbjegao sljedece:
Ozljede uzrokovane prasinom
KoriStenje proizvoda proizvodi znacajnu  koli¢inu
praSine i finih ¢estica. Koritite proizvod za prikupljanje
prasine ili spojite usisava¢ za izvlacenje praSine kad
proizvod radi. Nosite respiratorne maske koje sadrze
odgovarajuce filtere za materijale s kojima se radi.
Osigurajte odgovaraju¢u ventilaciju radnog mjesta.
Nemojte jesti, piti ili puSiti u radom podrucju.
povrede uzrokovane bukom i vibracijom
Nosite zastitu za sluh tijekom bruSenja. Nemojte raditi
s proizvodom dulje vremensko razdoblje. Pogledajte
~Smanjenje Opasnosti”.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.
Simptomi mogu ukljucivati trnce, ukocenost i bjelinu

p
d

p

rstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se
a nasliedne osobine, izlaganje hladnod¢i i vlazi, dijeta,
uSenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.

Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi smanjio
moguce ucinke vibracije:

n

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
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Ako osjetite neke od simptoma ovog

p
e}

®

izlaganja po danu.

stanja, odmah
rekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ve simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 93.

ONoal~ONE

Sklopka za UKIj./isklj. (ON/OFF)
Promijenljivi kontrola brzine selektor
1/3 Brusna ploca lista

Kvagcica

Kutija za prikupljanje praSine

Drska, izolirana povrSina za hvatanje
Samoljepljivi brusni papir
Jednostavni brusni papir

ODABIR BRUSNOG PAPIRA

Odabir to¢ne veli¢ine, gradacije i vrste brusnog papira vrlo
je vazan korak u dostizanju visoko kvalitetnog bruSenog

z
s
b
s
b

avrSetka. Aluminijski oksid, silikonski karbid i drugi
inteticki abrazivni materijali su najbolji za elektricno
ruSenje. Prirodni abrazivi, kao 5to je kremen ili granit
u premekani za ekonomi¢no koriStenje s elektricnom
rusilicom.

Opcenito, gruba gradacija ¢e ukloniti ve¢inu materijala,

a

finija gradacija ¢e proizvesti najbolju zavrSnu obradu u

svim radovima bruSenja. Stanje povrsine koja ¢e se brusiti

o
9
p
9
9
n

p

dreduje s kojom gradacijom ¢e se raditi. Ako je povrSina
ruba, zapocnite s grubom gradacijom i brusite dok
ovrSina ne bude jednaka. Potom se moZe koristiti srednja
radacija za uklanjanje preostalih ogrebotina od grube
radacije, a fina gradacija za finiSiranje povrsine. Uvijek
astavite bruSenje s istom gradacijom sve dok povrsina na
ostane jednaka.

A UPOZORENJE

NE rabite brusilicu bez brusnog papira kako ne biste
ostetili brusnu plocu.

Preporuéeno koristenje lista/

jastucica

Zrnati brusni papir @ 80 Grubo brusenje

Zrnati brusni papir @ 120 Lagano brusenje

Zrnati brusni papir @ 150 Lagano bruSenje

ABTOTO

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrZavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskap&anje proizvoda sprjecava slu¢ajno pokretanje koje
moZze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom  servisiranje, Kkoristite samo originalne
zamjenske dijelove od proizvodaea. Koristenje nekih
drugih dijelova moZe dovesti do opasnosti ili uzrokovati
oStecenje alat.

Prilikom ¢iS¢éenja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se oStetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoéa, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuc¢inom za koé€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja praSine nosite zaStitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od praSine.

Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti
samo proizvodac ili ovalSteni servisni centar kako bi se
izbjegla opasnost. Obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni RYOBI servisni centar.

A UPOZORENJE

Elektricni alati koriSteni na stakloplastici, zidnim
plo¢ama, pregradnim plo¢ama ili plastici podlozni su
ubrzanom troSenju i mogu¢em prijevremenom kvaru
jer iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni
za lezajeve, cetkice, sklopke itd. Ne preporu¢ujemo
koriStenje proizvoda za dulje vremensko razdoblje na
ovim vrstama materijala.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje prasine
iz proizvoda. Ove Cestice su opasne i mogu uzrokovati
prljavstinu i biti odbacene te ozlijediti necije o¢i.

PODMAZIVANJE

Svi leZajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga

n

ije potrebno daljnje podmazivanje.
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CISCENJE BRUSNIH PAPIRA

Brusni listovi koji su isporu¢eni s vaSom brusilicom izradeni
su za viSekratno koriStenje. Stoga, vrlo je vazno da
povremeno bude ocis¢en kako bi se uklonili ostaci i strani
materijal koji se nakupi tijekom vremena.

Za c¢iS¢enje brusnog lista, iS¢etkajte listove s tvrdim
gumenim blokom. Takoder moZete koristiti €isti gumeni
don od cipele.

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,

ZASTITA OKOLISA
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u

EEEE  otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

Vv Volti
Hz Herzi
N Izmjeniéna struja

w Wati

Brzina bez opterecenja

Broj okreta ili pokreta u minuti

Promijer putanje

Sukladno CE

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Klasa Il, dvostruka izolacija

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da

reciklirate gdje je to moguce. PotraZite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

70 | Hrvatski

ABTOTO

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

-
¢I Prikljucite na napajanje.

Ay

I

l Odspojite iz napajanja.

B

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Brava

Otkljucavanje

Napomena

Isklju¢eno

UKIj.

Bez primjene sile

S primjenom sile

©C U—-—0OFDD

Slijedece rije¢i upozorenja i zna¢enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Naznacuje prijetecu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSte¢enje imovine
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Varnost, uc¢inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
tra¢nega brusilnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen peskanju in konénemu obdelovanju
kovine, lesa, plastike ali podobnih materialov s pomocjo

p
u

rilozenih abrazivnih blazinic. Brusilnik lahko uporabljajo
pravljavci, ki so prebrali navodila za uporabo in razumejo

tveganja ter nevarnosti. lzdelek smete uporabljati le v

d

obro prezragenih prostorih. 1zdelek je namenjen samo za

suho peskanje.
Izdelek je namenjen za potro3niSko uporabo in se sme

u
n

porabljati le tako, kot je opisano zgoraj in ne v druge
amene.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektriécnemu orodju. NeupoStevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poSkodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PESKALNIK

Vedno nosite zaS¢itna o€ala in zasS€itno masko.

Med bruSenjem svinéene barve, nekaterih vrst
lesa in kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da
se izognete vdihavanju Skodljivega/strupenega
prahu ali zraka. Stik s prahom ali vdihavanje praha,
ki nastane pri peskanju teh materialov, lahko ogrozi
zdravje upravljavca in drugih navzocih oseb.

Ne mecite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so lahko
materiali v prahu eksplozivni.

Izdelek ni primeren za mokro brusenje.

Ko orodij ne uporabljate, jih morate odklopiti z
elektricnega napajanja.

Previdno — nevarnost poZara! Izogibajte se pregrevanju
tako predmeta, ki ga brusite, kot brusilnika. Pred
premori vedno izpraznite zbiralnik za prah.
Obdelovanec vpnite z  vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poSkodbe in Skodo. Materiala, ki ga peskate, ne drzite
z roko.

Na izdelek ne pritiskajte s prekomerno silo.

Ne uporabljajte ve€jega brusilnega papirja, kot ga
potrebujete. Ce papir sega preko brusilne blazinice, se
lahko resno poskodujete.

Na orodju mora biti nameSéena posoda za prah.
Pogosto izpraznite. Za priklop posode za prah vstavite
njen adapter v odprtino za zbiranje prahu na zadnjem
delu brusilnika.

Izdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce
izdelek zastane, ga takoj izklopite. Ce je izdelek zastal,
ga ne vklopite znova, ker lahko s tem sproZite nenaden
sunek z veliko reakcijsko silo. Ugotovite vzrok za
zastoj izdelka in ga odpravite, pri ¢emer upoStevajte
varnostna navodila.

ABTOTO

A OPOZORILO

Ne meéite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so
lahko materiali v prahu eksplozivni.

A OPOZORILO

Med bruSenjem svincene barve, nekaterih vrst lesa in
kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da se izognete
vdihavanju Skodljivega/strupenega prahu ali zraka.

A OPOZORILO

Prah z doloc¢enih delov, premazi in materiali lahko
povzrocijo drazenje ali alergijske reakcije dihal. Prah
z lesa, kot je hrast, bukev, MDF-plos¢e ali drugi, je
karcinogen. Materiale, ki vsebujejo azbest naj obdeluje
ali procesira zgolj usposobljen specialisti¢en upravljavec.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo¢e povsem

[o]

dpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,

u
[ ]

pravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Poskodbe zaradi prahu

Pri uporabi izdelka nastane precejSnja koli¢ina prahu
in finih delcev. Pri uporabi izdelka uporabljajte zbiralnik
prahu ali prikljucite sesalnik za prah. Nosite zascitne
maske s primernimi filtri za obdelovane materiale
Zagotovite primerno prezracevanje prostora. V
delovnem obmocju je prepovedano jesti, piti in kaditi.

poSkodbe zaradi hrupa in vibracij

Med peskanjem nosite zas¢ito za sluh. Izdelka ne
uporabljajte predolgo. Glejte »ZmanjSevanje Tveganj«.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Porocali so Ze, da lahko vibracije ro¢nih orodij pri nekaterih

p
s

p

osameznikih pripomorejo k razvoju Raynaudovega
indroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli
rsti, kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavijena

mrazu. Dedni dejavniki, izpostavijenost mrazu in vlagi,

d

ieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k

razvoju teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij
lahko upravljavec uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasSih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsnekoli simptome takSnega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

n
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A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
o0z. se morebitne poSkodbe poslabSajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 93.

Stikalo za vklop/izklop

Gumb za spreminjanje hitrosti
1/3 Podloga pole

Sponka za papir

Posoda za zbiranje prahu
Ro¢aj, izolirano drzalo
Samolepilni smirkov papir
Nelepljiv brusni papir

ONoa,LNE

IZBIRA BRUSNEGA PAPIRJA

Izbira pravilne velikosti, granulacije in vrste brusilnega
papirja je izredno pomemben korak za doseganje
visokokakovostne konéne obdelave. Za strojno brusenje so
najboljsi aluminijev oksid, silicijev karbid in druga sinteticna
brusila. Naravna brusila, kot sta npr. kremen in granat, so
premehka za ekonomi¢no rabo pri strojnem brusenju.

Na sploSno je pri bruSenju tako, da boste z bolj grobo
granulacijo odstranili ve€ino materiala, z bolj fino granulacijo
pa dosegli najboljSo konéno obdelavo. Stanje povrSine
bruSenja doloca, kakSna granulacija je potrebna za dobro
opravljeno delo. Ce je povrSina zelo hrapava, zaénite z
bolj grobo granulacijo in brusite, dokler ni povrSina enotna.
Srednjo granulacijo lahko uporabite za odstranitev prask,
ki ste jih naredili z grobo granulacijo, fino granulacijo pa
nato uporabite za kon¢no obdelavo podlage. Nadaljujte
z bruSenjem z vsemi granulacijami, dokler ni povrSina
enotna.

A OPOZORILO

NE uporabljajte brusilke brez brusnega papirja. V
nasprotnem primeru se bo poskodovala blazinica.

Priporoc¢ena uporaba lista/

blazinice
80-drvina brasneho listu Hrubé brasenie
120-drvina brasneho listu Lahké pieskovanie

150-drvina brasneho listu Lahké pieskovanie

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
posSkodbe.

m Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko
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pomeni tveganje ali povzroci Skodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih  topil poSkoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte gisto krpo.
Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

Vedno nosite zasc¢itna oc¢ala s stranskimi Scitniki, ko
uporabljate elektri¢na orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
izogibanja tveganja zamenjati proizvajalec  ali
pooblaSc¢eni servis. Kontaktirajte pooblas€eni servisni
center.

Za vecjo varnost in zanesljivost mora vsa popravila
izvesti pooblasceni servisni center RYOBI.

A OPOZORILO

Elektricna orodja, ki jih uporabljate na steklenih vlaknih,
zidnih ali_ mavénih ploS€ah ter izravnalnih masah se
hitreje obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski
in ostruzki steklenih vlaken lahko odrgnejo lezaje,
Scetke, komutatorje itd. Odsvetujemo uporabo izdelka
za dolgotrajno delo pri tovrstnih materialih.

A OPOZORILO

Iz izdelka prahu ne spihuijte s stisnjenim zrakom. Tak$no
ravnanje je nevarno in lahko povzro¢i dvig umazanije ter
peska in posledi¢no poskoduje oci.

MAZANJE

Vsi leZaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.

CISCENJE BRUSILNEGA PAPIRJA

Brusilni papirji, ki ste jih dobili skupaj z brusilnikom, so
primerni za ponovno uporabo. Preto je doblezité, aby
mali byt Cistené pravidelne odstrariovat zvySky piesku a
zahrani¢nych materialov, ktoré mézu ¢asom kumulovat.

Za CiS¢enje brusilnega papirja uporabljajte klado iz trde
gume. Lahko uporabite tudi €ist gumijasti podplat na ¢evlju.

ZASCITA OKOLJA

X

—
SIMBOLI NA IZDELKU
A Varnostni alarm

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.
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\% Volti

Hz Hertz

2% Izmeniéni tok

w Watt

No Hitrost brez obremenitve
min-1  Vrtljajev ali nihajev na minuto

Orbitalnej Priemer

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Razred Il, dvojno izolirano

Nosite zaS¢ito za uSesa

Nosite zaScito za oci

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
mmmmm Z@ nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

b 4
é.il Prikljucite na elektri€no napajanje.
e

p I Odklopite z elektricnega napajanja.

2

E Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
n Zaklenjeno

G Odklenjeno

m Opomba

O 1zklop

ABTOTO

' Vklop

a Na silo

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

Ne na silo

/\ NEVARNOST

Oznacduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poSkodbe, ¢e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.

/\ POZOR
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manjSe ali zmerne poSkodbe, e se ga ne prepredite.

POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli
pri navrhovani tejto listovej brasky najvySSou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je ur€eny na brasenie a leStenie kovu, drevu,
plastu alebo podobnych materialov pomocou pribalenych
brasnych podloziek. Je uréena na pouzitie obsluhujicimi
osobami, ktoré si precitali navod na pouZzitie a porozumeli
vSetkym rizikam a ohrozeniam. Tento produkt moZno
pouzivat len v dobre vetranych priestoroch. Tento produkt
je uréeny len na suché brasenie.

Tento produkt je uréeny na pouzitie spotrebitelom, musi
sa pouzivat len podla vysSie uvedeného popisu a nie je
uréeny na ziadny iny ucel.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrickému néstroju.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov moze mat za
néasledok uraz elektrickym pradom, vznik poziaru alebo
vézne poranenie.

VSetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie
v budtcnosti.

NARAZOVY SKRUTKOVAC — BEZPECNOSTNE

VYSTRAHY

m Vidy pouzivajte ochranné okuliare sluchu a
protiprachovi masku.

m  Pri braseni olovenych farieb, dreva a kovov treba
nosit’ plynovi masku aby ste predosli zdychaniu
Skodlivychl/jedovatych latok zo vzduchu. Kontakt
alebo vdychnutie prachu vytvoreného 2z tychto
materialov mdze spdsobit ohrozenie zdravia operatora
a okolostojacich osdb.

m  Praha, ki nastane pri brusenju, ne mecite v odprti ogenj,
ker so drobni delci materiala lahko eksplozivni.

m  Tento nastroj nie je vhodny na mokré leStenie.

= Nepouzivané naradie treba odpoijit z elektrickej siete.

m  Pozor, nebezpecenstvo poZziaru! Nedovolte, aby doslo
k prehriatiu braseného objektu ¢&i brisky. Predtym, ako
si date prestavku, vzdy vyprazdnite zbera¢ prachu.

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mdzu spdsobit zavazné poranenie
a Skody. Nedrzte braseny material rukou.

= Na nastroj nevyvijajte prilisny pritlak.

= Ne uporabljajte veéjega brusnega papirja, kot je
potrebno. Tudi prevelik papir, ki sega preko brusne
podloge, lahko povzro¢i resne poskodbe.

= Orodje mora biti opremljeno z lovilcem prahu.
Pogosto ga morate izprazniti. Za prikljucitev lovilca
prahu vstavite adapter lovilca v odprtino za zbiranje
prahu na zadnji strani brusilke.

= Vyrobok sa po zastaveni automaticky reStartuje. Ak
doéjde k zastaveniu vyrobku, okamzite ho vypnite.
Zastaveny vyrobok nezapinajte, pretoZe by na vypina¢
mohla pdsobit nahla velka sila v opa¢nom smere.
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Zistite, prec¢o sa vyrobok zastavil, odstrarite pric¢inu
zastavenia a dodrziavajte pritom bezpe¢nostné pokyny.

A VAROVANIE

Praha, ki nastane pri bruSenju, ne mecite v
odprti ogenj, ker so drobni delci materiala lahko
eksplozivni.

A VAROVANIE

Pri braseni olovenych farieb, dreva a kovov treba nosit
plynovi masku aby ste predosli zdychaniu Skodlivych/
jedovatych latok zo vzduchu.

A VAROVANIE

Prach z niektorych farieb, naterov a materidlov
moze spobsobit podrazdenie alebo alergické reakcie
dychaciemu systému. Prach z dreva, napriklad, dubu,
buku MDF a inych, je karcinogénny. S materidlom
obsahujucim azbest mdzu manipulovat alebo ho
spracovavat len kvalifikovani obsluhujici — Specialisti.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujica osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
= Zranenie sposobené prachom
Pri pouzivani produktu vznikd znaéné mnozstvo
prachovych a jemnych &iastociek. Pri praci s produktom
pouzivajte zariadenie na zber prachu alebo vysavac na
odsavanie prachu. PouZivajte protiprachové masky
obsahujuce filtre vhodné pre obrdbané materidly
ZabezpecCte primerané vetranie pracoviska. Na
pracovisku nejedzte, nepite ani nefajcite.

poranenie spésobené hlukom a vibraciami

Pri operacii brasenia pouzivajte ochranu sluchu.
Nepouzivajte produkt prilis dlhé casové obdobia.
Pozrite ¢ast ,Znizovanie Rizika“.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy¢ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat
obsluhujdca osoba na mozné znizenie ucinkov vibracii:
=V studenom pocasi udrZiavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zéapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajicim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

Po kazdom ur¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
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pocet vystaveni za defi.
Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruSte pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja mbdze spoOsobit alebo
zhorSit poranenia. Pri pouzivani nastroja prilis§ dihé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid'strana 93.

Hlavny spina¢

Voli¢ premenlivej rychlosti

1/3 Listova podlozka

Upinac¢ papiera

Kazeta na zber prachu

Ru¢ka, izolovany povrch na drzanie
Prifnavy brasny papier
Neadhezivny brasny papier

ONoalWNE

VYBER BRUSNEHO PAPIERA

Izbira pravilne velikosti, granulacije in vrste brusnega
papirja je izjemno pomemben korak do kakovostnega
brusenja. Za strojno bruSenje so najprimernejsi materiali
aluminijev oksid, silicijev karbid in drugi sinteti¢ni abrazivi.
Naravna abrazijska sredstva kot sta kremen in granat, so
premehka za ekonomi¢no strojno brusenje.

V sploSnem bo pri vsakem bruSenju grob brusni papir
odstranil veliko materiala, finejSi pa dal fino bruSeno
povrSino. Stanje povrsine, ki jo morate obrusiti, bo dolo¢alo
izbiro najprimernej$e granulacije papirja. Ce je povrsina
neravna, zac¢nite z grobim papirjem in brusite, dokler se
povrSina ne izravna. Potem s papirjem srednje granulacije
odstranite raze, ki jih je na povrSini pustil grobi brusni papir.
BruSenje s papirjem dolo¢ene granulacije nadaljujte, dokler
ni vsa povrsina enakomerno gladka.

A VAROVANIE

NEPOUZIVAJTE brasku bez brGisneho papiera. Inak
poskodite podusku.

Odporuéané poutzitie listov/
podloziek

80-brusni papir Grobo bruSenje
120-brusni papir Fino bruSenje

150-brusni papir

UDRZBA

Fino brusenje

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripjat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouZzivate. Odpojenim produktu zabranite nAhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo sposobit’ zavazné poranenie.

ABTOTO

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely
vyrobcu. PouZzitie inych dielov m6ze predstavovat riziko
alebo spbsobit’ poSkodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri ¢isteni plastovych
Casti. Vecina plastiénih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poSkodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouZzite ¢isté tkaniny.
Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit ¢i zni¢it plast.

Pri praci s mechanickym néastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouZivajte aj protiprachovi masku.

Ak dbjde k posSkodeniu napdjacieho kabla, aby
nedoslo k ohrozeniu, musf ho vymenit vyrobca alebo
autorizované servisné stredisko. Obratte sa na
autorizované servisné centrum.

Pre vysSiu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre
RYOBI.

A VAROVANIE

Elektrické naradie, ktoré sa pouZiva na pracu so sklenymi
vlaknami, sédrokarténovymi a obkladovymi doskami,
maju tendenciu sa rychlejSie opotrebovat a prednostne
sa poskodit. Prach z tychto materialov posobi na casti
néaradia ako sU ozubené koles4, uhliky,vypinace, velmi
abrazivne. Neodpori¢ame pozivanie tohto produktu na
dIhSiu pracu na tychto typoch materialov.

A VAROVANIE

Na odstrafiovanie prachu z produktu nepouZivajte
stlaceny vzduch. Tento zvyk je nebezpeény a moze
sposobit odfuknutie hliny a Strku poranit niekomu zrak.

MAZANIE

VSetky loziskd v produkte si namazané dostatocnym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celd Zivotnost
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

CISCENJE BRUSNIH PAPIRJEV

Brusne listy, ktoré sa dodavaju s braskou, su uréené na
opakované pouzivanie. Zato je pomembno, da jih ob&asno
ocistite tako, da odstranite vse ostanke brusenja in vkljucke,
ki so se nabrali na papirju.

Papirje odistite tako, da jih otrete z blokom iz trde gume.
MbZete pouzit aj ¢isti gumend podosvu topanky.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
EEEm  Zivotnému prostrediu.

Sloven&ina| 75
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SYMBOLY NA PRODUKTE
A Vystrazna znacka

\% Napatie

Hz Hertz

V) Striedavy prud

w Watty

No Otacky bez zatazenia
min-1  Pocet otdok za mindtu

Orbitalni premer
CE konformita

Euroazijsk& znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Trieda Il, dvojita izolacia

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne Grady, alebo predajcu
pre viac informécii ohfadom ekologického
spracovania.

| Q@ @[

SYMBOLY V NAVODE

-
é;f l Pripojte do elektrickej siete.

Odpojte z elektrickej siete.

@l
i

E Odomknuté

76 | Slovencina

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Zamknuté

ABTOTO

Poznamka

Vyp

Vyp

Bez vyvijania sily

S vyvinutim sily

© U - 0[]

Nasledujuce znac¢ky a vyznamy vysvetluji Groven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznaduje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora,
ak jej nepredidete, sposobi usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznaduje potencidlne nebezpecénu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, mdze sposobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpec¢nu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, méze sposobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuije situéciu,
ktord méze zapricinit Skody na majetku.

n «130»



®

BesonacHocTTa, NPOn3BOANTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa ca

a
n

CMEeKTUTE, Ha KOUTO € OTAENEH Han-ronam NPUopuTeT Npu
poeKTUpaHeTo Ha BallaTa NMCToBa LnandmalimHa.

NPEOHA3HAYEHUE

IuctoBaTta wnandmawmHa 1/3 e npegHasHadeHa 3a
wnudoBaHe 1M AopaboTBaHe Ha maTtepuanu OoT MeTan,

a
al
n

'bpBO, Nnacrmaca wunm nogobHn, kaTo ce wu3nonseat
6p33I/IBHI/I noanoXkn  mnu - JNINCTU. npO,D,yKT'bT e
penHasHa4yeH aa ce u3nonssa OT Bb3pacCTHU onepaTtopu,

KOUTO Ca npo4yenu pPbKOBOACTBOTO C  WHCTPYKUUU W©

p
a

a3bupaT puckoBeTe U onacHocTuTe. MpoaykTbT TpsioBa
a ce u3nonsea camo Ha Aobpe BeHTUNMpaHW MecTa.

MpoayKTHLT € NPoeKTMpaH camo 3a CyXo WnudoBaHe.
MpoaykTbT € npegHasHayeH camo 3a noTpeburencka

y

notpeba.

He wu3nonseante npoaykrta MO HaYMHW, Pa3nNUYHU OT

n

oco4eHuTe.

A NMPEOYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe BcUuKMnpeaynpexaeHus 3a6esonacHocT
WHCTPYKUMK, UAKOCTpauMmM 1 cneuudumkaumm,
NpefoCTaBeHN C TO3W erleKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTO Ha BCUYKM MHCTPYKLMM, MOCOYEHW Mo-
fony, Moxe Aa [oBeAe A0 TOKOB yAap, noxap wunu
CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsaBaiTe BCUYKM npegynpexaeHuns "

HCTPYKUuU 3a 6baewm crnpaBKMu.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT MPU
PABOTA C LUNAA®MALLUNHATA

BuHaru HoceTe npeanasHu ouuna n
npoTMBoONpaxoBa Macka.

TpAGbBa pOa ce Hocu noAxoAasw, AuxaTeneH
pecnupaTtop, AokaTto ce wnudoBa onoBHa 6os,
HSIKOM BUAOBe AbLPBO U MeTan, 3a Aa ce usberHe
BAOMWIBAaHETO Ha BpPeAEeH/TOKCUMYEH npax wunu
Bb3AyX. KOHTaKTbT C WnM BOMWIBAHETO Ha mnpaxa,
Bb3HWKHaN npu paboTa c Te3u matepuanu, Moxe Aa
3acTpaluat 34paBeTo Ha onepartopa u xopata Habnuso.
He uaxsbpnsanTe wnandnpax B OTKPUT OFbH, TbiA KaTo
maTepuanuTe BbB (PUHWTE YacTuum MoraT ga Gvaart
B3pPMBOOMACHMU.

MpoayKTbT He € noAXoasilly 3a MOKPO wwnundgoBaHe.
KoraTo He ce n3nonaear, BCU4KN UHCTPYMEHTN TpsbBa
Aa 6baaT U3KIMYEeHO OT enekTpo3axpaHBaHeTo.
BHumaHue, onacHocT oT noxap! W3bsareaiTe
nperpsisaHe Ha obekTa, KOWTO LWNMoBaTe, KakTo
M  Ha wnandmawmHata. BuHarn  um3npassaiTe
npaxoynoBuTensi, Npeau Aa crpeTe 3a nouvska.
3akpenete paboTHMA peTan € ycTpPoMCTBO 3a
3axBawaHe. HesakpeneHn o6paboTBaHn AeTtannm
MoraT Aa NpUYUHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe UMK LeTu.
He gpbxTe matepuana, KONTo wnudgosaTe, C pbka.
He npunarante npekomepeH HaTUCK KbM U3OENNETO.
He wu3nonsBanTe WKypka, mno-ronsma  oOT
Heo6xopgumoTo. Llkypka, KOATO wM3nNM3a W3BBLH
wmdoBbYHaTa  NoAnoXka, MoXe Aa  MPUYUHK

ABTOTO

Cepuo3HN paskbCBaHMS.

m  WHcTpymeHTHLT TpAGBa Aa 6bae o6opyABaH ¢ KyTus
3a cbb6upaHe Ha npax. Ts Tpa6Ba Ja ce wanpassa
penoBHO. 3a Ja cBbpxkeTe kyTusiTa 3a cbbupaHe Ha
npax, BkapaiTe afganTepa i B oTBopa 3a cbbvpaHe Ha
npax Ha 3agHaTa cTpaHa Ha LunandmMaluMHaTa.

= [lpodykTbT LWe ce pecTapTupa aBTOMaTUYHO,
ako 6Gnokvpa. W3knioueTe npoaykta He3abaBHo,
ako Gnokvpa. He BkntouBaiiTe npoAykTa OTHOBO,
pokato e 6nokupan, Tbi Kkato ToBa Moxe pAa
npeav3BuKa BHE3aneH OTkaT C rofiaMa peakTvMBHa
cuna. Onpepgenerte 3alo NpoAyKTbT € 6nokupan u
OTCTpaHeTe npuyMHaTa 3a ToBa, KaTo ce cbobpasuTe
C VHCTpYKUMUTe 3a 6e3onacHocCT.

A NPEOYNPEXOEHUE

He n3xsbpnsinTe wnandnpax B OTKPUT OrbH, TbI Kato
maTepuanuTe BbB (DUMHWTE YacTuum MoraT Aa Gbaat
B3PMBOOMACHM.

A NPEOYNPEXOEHVE

TpabBa fOa HOcWUTE MNOAXOAsLL pecnupaTtop, AOKaTo
wnudgosate OnoBHKM GOM, HSKOW BUOOBE AbpBECUHA U
MeTan, 3a Aa usberHere BavLIBaHe Ha BpedeH/OTpoBEH
npax unv Bb3ayx.

A NPEOYNPEXOEHVE

MpaxbT oT onpedeneHn 6ou, NOKPUTUA U MaTepuanu
MOXe Aa NPUYMHK ApasHeHe VMW anepruyHy peakumu.
[paxbT oT gbpBecuHa, Hanp. Avb, 6yk, MDF un gp.,
e kaHueporeHe. Martepmanu, cbabpxawm asbecr,
TpsibBa Oa ce obpaboTBaT camo OT KBanuduuupaHu,
crneuuanusvpaHny onepaTopu.

HEMPEOABWOEHN PUCKOBE.

[lopu KoraTo NPoAyKTLT Ce U3Non3ea Nno npeaHasHayYeHne,

€ HEeBBb3MOXHO HaMbJIHO [a Ce OrpaHWyK BIMSHWETO Ha

onpepeneHn puckosn daktopu. MoraT Aa Bb3HMKHAT

crnegHUTEe OMacHoCcTM U onepatopbT TpsibBa ga ob6bpHe

ocobeHo BHUMaHue, 3a Aa rm nsberHe:

m HapaHsiBaHWS, NpUYMHEHM OT Npax

— MWsnonaeaHeTo Ha npoaykTa Lie npov3Bexaa

3HAYUTENTHO KONMYECTBO npax W UHW YacTuum.
Manon3Bante ycTpoWCTBOTO 3a cCbbupaHe Ha
npax WnM CBbpXeTe CMyKaTenHO YCTPOWCTBO 3a
U3BMMYaHe Ha Mnpax, koraTto paboTute ¢ npogykTa.
HoceTe macku npoTuB npax ¢ punTpu, NoAXoAsLLM
3a MaTepuanute, BbpXy kouto paboTuTe.
OcurypeTe noaxopdsilia BeHTUNauus Ha paboTHoTo
mMsicTo. He ynoTpeb6siBanTe XxpaHu, HanuTku unu
uurapv B 3oHaTa Ha paboTa.

= HapaHsiBaHus, NpUYMHEHM OT LWyM ¥ BUGpaLmm

— Hocete aHTUoHM no Bpeme Ha onepauuute

no wnudosaHe. He pa6otete ¢ npoaykrta 3a
NpoAbIKUTENIHW  Mepuvoan  OT  Bpeme. BuxTe
,HamansBaHe Ha onacHocTTa".
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HAMANABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, 4e BI/I6paLLI/IVITe, npouseexgaHn OT PbYHU

n

HCTPYMEHTU MOXe Aa npefu3BukaTt y HAKou nHamsuaun

3abonsiBaHe, HapeyeHo CrvHApoM Ha PeiHong (Raynaud's
Syndrome). CUMNTOMUTE MOXe Aa BKINOYBaT U3TPbNBaHe,
CcxBallaHe U u3bnedHsiBaHe Ha NPbCTUTE, OBMKHOBEHO
ce 3abensi3BaT npu usnaraHe Ha ctyd. Cwmsita ce, ve
HacreacTBeHuTe hakTopu, U3naraHeTo Ha CTyd u Bnara,

a

netTuTe, nyweHeTo N HAKon paGOTHVI HaBuUU OONpuHacAT

3a pas3BUTMETO Ha Te3n CUMMNTOMWU. MoraT Aa ce B3emat
HAKOM MeEepKu, KouUTo morat Aa ce npegnpuemart oT

Ol
u

neparopa, 3a fa ce HamansT edekTute oT BUbpauyuuTe:
MopabpxaTe TenecHata TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato 6opaBuWTe C WHCTpyMeHTa, HoceTe
pbkaBuUM, 3a Aa noagbpxate pbleTe U KATKUTe
cu Tonnu. Cnopen uscrnedBaHWs rMaBHUAT dakTop,
[onpuHacsLy 3a paseutueTo Ha Raynaud’s Syndrome,
€ CTyeHOTO BpeMe.
MpaBeTe  ynpaxHeHWs 3a  aKTUBM3WPaHe Ha
KpbBOOOpAaLLEHNeTO cref Bcekn paboTeH LuKbI.
PenoeHo wu3nusaiite B nouuBka. OrpaHuyete
nanaraHeTo Ha BMbpaLun Ha AeH.

Mpy nosiBa Ha HsIKOW OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abornsiBaHe,
He3abaBHO mpekpaTeTe ynoTpebata Ha WHCTPyMEHTa u
noceTeTe rekap.

A NPEOQYNPEXOEHUE

MpoObIMKUTENHOTO  U3MOM3BaHE Ha  WHCTPYMeHTa
MOXe fAa [oBeAe [0 HapaHsBaHUs WU BriollaBaHe.
Mpu n3nonaBaHe Ha WHCTPYMEHTa 3a MPOABIDKUTENHU
nepuoaym oT BpeMe NpaBeTe YECTH MOYUBKU.

OMO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 93.

1.

ONoalwN

MpeskntoyBaten ON/OFF (BKIFOYBAHE /
WN3KIMIOYBAHE)

CenekTop 3a ynpaBrieHne Ha pasfnnyHu CKopocTn
1/3 noanoxka nuct

Ckoba 3a LuKypkaTa

KyTusi 3a cbbrpaHe Ha npax

PbkoxBaTka, 13onnpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
AnxesvBHa LUKypKa

HesanenBsalua LKypka

N3BOP HA LLUKYPKA

MN36upaHeTo Ha npaBumnHWs pasmep, rputT U Buaa Ha
LUKypKaTa € U3KMIOUYNTESTHO BaXKHa CThKa KbM NOCTUraHeTo

H

a BMWCOKOKa4YeCTBEHO u3rnaxgaHe npu wnvdgosaHe.

ANYMUHWEBUST OKCWA, CUIIULMEBWST Kapbug 1 apyrv
CUHTETUYHM abpasveu ca Hai-0obpu 3a enekTpudecko
wnndosare. EctecTBeHuTe abpasveu, KaTto KPeMbK K
rpaHaT, ca npekaneHo Meku 3a MKOHOMMYHa ynoTpeba npu
eneKkTprYecko WwnudosaHe.

Kato usano rpybata LKypka Le npemMaxHe MoBeveTo
marepuarn, a no-guHaTa Le ocurypu no-4o6po usrnaxgaqe

H
H
(o]

a BCMukM onepauuu no wnudosaHe. CbCTOAHUETO
a MOBBPXHOCTTA, KOATO LWe 6bAe wnudgosaHa, Lwe
npeaenu rputa, noaxoAsiy 3a uenta. AKo NoBbpXHOCTTa
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ABTOTO

e rpy6a, 3anoyHete ¢ rpy6 rput u WwnuosanTe, 4OKATO
cTaHe paBHoMepHa. Crieg ToBa MOXe fAa ce M3nosnasa
cpedeH rpuT 3a MpemaxBaHe Ha ApacKOTWHM, OCTaBEHM
oT rpy6usi, a No-chuH rpuT ce U3Non3ea 3a uarnaxaaHe Ha
NoBbPXHOCTTa. He cnupaiiTe Aa WwnudoBaTe C e4uH 1 Cbly,
rPWT, AOKATO NOBLPXHOCTTA HE CTaHe paBHOMEepHa.

A NPEOYNPEXAEHUE

He u3nonssante npogykta 6e3 LuKypka; B NpPOTUBEH
cnyyan Lie noBpeanTe ocHoBara.

MNpenopbunTenHa ynotpe6a
Ha nucTa/noanoxkara

LinndposbueH nuct ¢ rput 80 Ipy6o wnudosaHe
LUnndosbYyeH nuct ¢ rput 120 Jleko wnudosaHe

LUnndosbyeH nucT ¢ rput 150 Jleko wnmdosare

NOAAPBXKA

A NPEQYNPEXOEHUE

MpopykTbT He TpsiGBa HUkOra fa ce BkOYBa B
3axpaHBaHe, korato crrobsBate 4acTu, npasuTe
HacTpPOMKW, —MouyncTBaTe, U3BbPLIBATE MNOAAPBKKA
Wnu- Korato He ro wuanonseate. MskniousaHeto Ha
MPOAyKTa OT 3axpaHBaHEeTo Lie NpPeAoTBpaTh CryyanHo
cTapTupaHe, KoeTo 61 MOrfo f4a MPUYMHW CEepUO3HU
HapaHsiBaHust.

m  [lpn pemMOHT nsnon3eante camo MAEHTUYHW pe3epBHU
YacTu Ha RYOBI. M3non3BaHeTo Ha Apyrn YacTu Moxe
[a B/ MOCTaBM B OMACHOCT UMK [ja NoBpean Npoaykra.

m VI3barsaiiTe U3NOn3BaHETO Ha pa3TBOPUTENU NpuU
NoYNCTBaHETO Ha nnactmacoBuTe 4acTu. loBeyeTo
nnactMacu  ca  YyBCTBUTENHM  KbM  pasffyHu
BMOBE Pa3TBOpWUTENV W MOXe fa ce MoBpeasT npu
13non3BaHeTo Ha TakvBa. anonssaiTte Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCABaHWSA, BbrnepoaeH npax u
ap.

m B HukakbB cnyyan He nossonssaiiTe nnactmMacosuTe
4YacTu [a BNuU3aT B KOHTaKT CbC CMUpaYHM TEYHOCTH,
HeTeHn npoayKTH, NPOHWUKBALUM macna u T.H. Te
CbAbpXaT XMMUYECKN BellecTBa, KOMTO MoraT faa
noBpeaAT, 0TCNabsaT unu paspyluaT nnacrmacara.

m BuHarm HoceTe npeagnasHa macka unn ounna cbc
CTpaHUYHW ekpaHu, koraTo 6opaBuTe ¢ MexaHu3MpaHu
WHCTPYMEHTU Unun nsgyxsate npax. Ako npu paboraTta
ce OTAens npax, U3nons3sante n Macka 3a npeanassaHe
OT Hero.

= Ako 3axpaHBawWmaT kaben e nospeneH, Toi Tpsibsa
[a ce CMeHW OT MPOWU3BOAMUTENS MM OT OTOPU3MNPaH
cepBu3, 3a Aa ce usberHat puckose. CBbpxeTe ce ¢
YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

= 3a no-ronama 6e30MacHOCT WM HaAEeXAHOCT BCUYKW
peMOoHTU TpsibBa Ja ce M3BbpLUBAT OT OTOpPU3MPaH
cepsu3 Ha RYOBI.
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A NPEOYNPEXAEHVE

EnekTpuYeckn WHCTPYMEHTW, KOUTO Ce wu3nonssat
BbpPXy MaTepuanu oT pUOPOCTBLKMO, UMCKAPTOH,
LUNAKNOBBYHM  CbeAUHEHWs  unM  Masunka  ca
NOANOXEHN Ha YCKOPEHO M3HOCBAHE U MoraT Aa 6baat
NOBPeAeHN MPEXAEBPEMEHHO, Tbii KaTo NyKHaTUHWUTE
n pbboBeTe Ha PUOPOCTLKNOTO ca CUMHO abpasvBHU
3a narepu, YeTku, konekTopu u Ap. He npenopbysame
M3MON3BaHeTO Ha NPoayKTa 3a NpoAbIrkuTeNHa paboTa
BbPXY TE3W BUAOBE MaTepuany.

A NPEOYMPEXOEHVE

He n3nonssaiTte kKomMnpecmpaH Bb3ayx 3a n3gyxsaHe Ha
npax oT npoAykTa. Tasu npakTuka e onacHa n Moxe aa
foBefe [0 U3yxBaHe Ha npax Unu NeCbYnHKN B 04nTE

Ha HSAKOro, I'IpI/IHVIHﬂBaVIKVI HapaHsaBaHUA.

CMA3BAHE

Bcuuky narepu B TO3M NPOAYKT 3@ CMasaHu ¢ JOCTaTb4yHO
KONMWYEeCTBO BUCOKOKAYECTBEHO Macro, Koeto Tpsibea
fa CTUrHe 3a LUenus eKcnnoaTauWoOHEH >KMBOT Ha
MHCTPYMEHTa NpU HopMarnHu paGoTHU ycroBus. 3aTosa He
€ HeoBGXOAMMO JOMBLIHUTENHO CMa3BaHe.

NMOYUCTBAHE HA WWNUPOBBYHUTE NINCTOBE
LUnudoBbYHUTE nUCTOBE, NpeaoCcTaBeHUM C MNPOAYKTa,
ca npegHasHadYeHu 3a MHorokpaTtHa ynoTtpeba. 3aTtoBa e
BaXHO Ja M noyvcTBaTe NepuoanyHo, 3a Aa OTCTpaHuTe
ocTarblUmTe OT LWMNGOBAHETO U YyXxauTe MaTepuanm,
KOUTO MorarT fa ce cbbepar ¢ BpemeTo.

3a ga nounctute WnNMgoBbYHUTE NIUCTOBE, M U3TbpPKaWTe
c TBbpaa ryma. MoxeTe ga v3nonssaTte CblO M uucTa
rymeHa nogmetka Ha obyBka.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

PeunknupaHe Ha CypoBWHW, BMECTO 3a
obesBpexgaHe KaTo oTnagbk. MaluvHara,
LOMbIHUTENHUTE npucnocobneHus "
onakoBkuTe TpsioBa Aa GbaaT NOANOXKEHM
Ha nogxogsia npepaboTka 3a
0rMon30TBOPSIBAHE Ha CbAbPXKALLUTE CE B TX
BTOPUYHU CYPOBUHM.

& MpepynpexaeHne o0THOCHO Ge3onacHocTTa

\ HanpexeHnne
Hz Xepy,
¥ MpomeHnuBe Tok
w Bar
No CKOpOCT B HEHaTOBapeH pexum
min-1 O60opOTN NN BL3BPATHO-NOCTBMNATENHU

ABWXEHUA B MUHYTa

ABTOTO

Opb6uTaneH anameTbp

EC CvotBeTcTBUE

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

MHcTpymeHT oT knac I, ABonHa nsonauymns

HoceTe aHTUdOHM

HoceTe 3awuTHu cpecTea 3a 04m

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE BHUMATESHO,
npeau ga crapTupare mMaluvHara.

EnekTpuyeckute ypeau He TpsibBa aa ce
V3XBbPIST 3a€4HO ¢ BUTOBUTE OTNAabLM.
PeuviknupanTe, kb4eTo Ma Bb3MOXHOCT.
3a CbBETU OTHOCHO PELIMKIIMPAHETO ce
06bpHETE KbM BalLWTe MECTHU BNACTV Unu
TBProBCKW NpeacTaBUTENM.

MBOJIN B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO

s
é‘_ I BkntoyeTe B 3axpaHBaHeTo.
ey
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M3knioueTe OT enekTpruieckoTo
3axpaHBaHe.

Yactute unu npuHaanexHocTuTe ce
npogasart oTAenHo

Kntouanka

OTkntoyBaHe

3abenexka

W3k

Bkn.

Bes ycunve
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3 C ycunve

CnefHvTe  CUrHamHm AymMn 1 3HadeHuATa UM ca
npegHasHavyeHn pf[a  obBsICHAT HMBaTa Ha  ONacHoCT,
CBbpP3aHM C TO3U NPOAYKT.

/\ OnAcHoCT

Yka3Ba HEMVUHYEMO onacHa cUTyaLusl, KOSITO ako He Gbae
nsberHara, e AoBeAe [0 CEePUO3HU HapaHsiBaHWUs Unu
CMBPT.

A NPEAYNPEXAEHUE

Yka3sa noTeHumManHo onacHa CUTyaums, KosSTo ako
He 6bae n3berHara, Moxe Aa AOBEAE A0 CEPUO3HN
HapaHsBaHWS UM CMbPT.

/\ BHUIMAHUE

Yka3Ba noTeHLManHo onacHa cuTyauums, KoaTo ako He
6bae n3berHarta, Moxe Aa AoBeae 4o ApeGHU Unu cpegHu
HapaHABaHUA.

BHUMAHUE

(Be3 npepynpeauTteneH cumeon 3a 6e3onacHocT) Ykasea
CUTyaLusi, KOSITO MOXe Ja AoBefe A0 NMYLLECTBEHN
weTu.

80 | bvnrapus
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B auszanHi  nnockowwmicpyBanbHOi  MalUMHKW - BULLMIA
npiopuTeT HagaHwi 6e3neLi, NPOAYKTUBHOCTI i HAAIAHOCTI.

NPU3HAYEHHA

MpopykT npusHaveHwn Ans wnidpyBaHHA Ta 06pobneHHs
mMeTany, Aepeea, nnactuka, abo noaibHux MmaTtepianis,
BMKOPUCTOBYIOUMM HagaHi  abpasuBHi  Hacagku. BoHa
npusHayeHa [OnNs  BUKOPUCTaHHA onepaTopamu, ski
npounTanu iHCTpyKUito i 3po3yminu puauku i Hebeaneku.
MpoaykT noBuHEH OyTW BUKOPUCTaHWI Tinbku B Aobpe

NPOBITPIOBAHMX NPUMILLIEHHAX. [poAyKT npu3HayYeHui
TifbKW 47151 CyXOro LWAicpyBaHHS. A NONEPEIXEHHSA

MpoayKkT npusHayeHwn Ans nobyTOBOrO BUKOPWUCTaHHS i
NMOBUHEH BUKOPWCTOBYBATUCH TiNbKU SK OMMCaHO BULLe, i
He Ans AKUXOCh iHLUMX Linewn.

cnopoxHtosaTtun.[ns nia’egHaHHsA nnno3GipHuka
BCTaBTe NepexigHWK nunosbipHuka B oTBip Ans 36opy
NWny Ha 3afHii CTOPOHI WNidyBanbHOI MaLUMHKK.
MpucTpii aBTOMaTUYHO Nepe3anyckaeTbesl, AKLWO BiH
rnyxHe. HeraHO BUMKHITb NPUCTPIN, AKLIO SKWO BiH
3arnyx. He BmuKanTe npucTpin, SKWO BiH 3arnyx,ue
MOXe CNpU4MHUTM panToBy Bigdadvy Tpurepa 3
BMCOKOIO LUBUAKICTIO. Bu3HauyTe YoMy npucTpint 3arnyx
Ta ycyHbTe ii, 3BepTatoun ocobnusy yBary Ha iHCTPYKLi
3 6esneku.

He kupaite wnicdpyBanbHuini nun y BiaKpUTUIA
BOMOHb, TaK fIK MaTtepianu y dopmi ApiGHUX
YaCTUHOK MOXYTb 6yTU BUGYXOHeGe3neyHnmum.

A NOMEPEXEHHA A NOMNEPEMXEHHSA

Mpountante Bci npaBuna 6e3neku, IHCTPYKLII,
inocTpadii i cneuudikauii, Wo nocTaBNATLCA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeJoTpMMaHHS HaBeaeHuX
HKYe BKasiBOK MOXe MNPU3BECTU [0 YpaXeHHs

MpupatHun anxanbHUn pecnipaTtop NOBWHEH
ogsratucs niA Yac -wnicyBaHHA CBUHUEBOI hapbu,
Oesikol AepeBuHN i meTany, Wob YHUKHYTW BAWXaHHS
LWKiAnN1Boro / Tokcu4Horo nuny abo nosiTpsi.

eneKkTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta / abo ceprosHmx
TpaBem.

36epexiTb BCi iHCTPYKUIi i BKa3iBkn anAa manbyTHbLOro
BUKOPUCTAHHS.

3AT AY MAMNEPY

= 3aBXAW HapgsiranTe 3axMcHi OKynsipu i pecnipaTop.
m [lNpupatHui puxanbHUN  pecnipaTop NOBUHEH

A NONEPEMXEHHS

Mun Big neBHUX hapb, NOKPUTTIB Ta mMaTepianis Moxe
BMKNWUKaTK noppasHeHHs abo aneprivHi peakuii. Mun
BiAl Aepe., Takux sik Ay6, 6yk, MO Ta iHWKMX nogibHMX
maTepianis moxe 6yTu kaHueporeHHuUM. Martepianu,
Wo MicTATb asbecT NoBWHHI OyT onpauboBaHi abo
06pobnATUcA Tinbky KBanicikoBaHUMK onepaTopamu-
axisusmu.

oasAratMca nia  4Yac wnidyBaHHA CBUHLEBOI
capbu, AeAkoi AepeBUHU | MeTany, Wo6 YHUKHYTN
BAWXaAHHA LWKiANMBoOro / TOKCMYHOro nuny a6o

noBiTpsi. KoHTakT 3 nunom abo BAuxaHHs nwuny, SANTULWLKOBI PU3UKUN

BMPOGNEHOro 3 uMx maTepianiB MoOXe MOCTaBUTK Mif
3arpo3sy 3j0poB’si onepaTopa i NePexoXmX.

HaBiTb KONM NpOAYKT BUKOPUCTOBYETHCH K HanUcaHo,
3aULAETECH  HEMOXIIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTW [esikKi

= He kupaiite wnicysanbHNi ANy BIAKDUTUA BOTOHb,  3anyikoBi umHHMKK pranky. HacTynHi HeBeanekin MoxyTb

TaK sk Matepianu y ¢opmi ApibHUX YaCTVHOK MOXYTb
6yt BUGyxoHebeaneyHumu.

m lpopaykT He  nNpuU3HaYeHUMW AN MOKpoOro
winidyBaHHSA.

®m  SKLWO He BUKOPUCTOBYIOTHCS, BCi IHCTPYMEHTU NOBUHHI
OyTu BiOKNIOYEHi Bif A)kepena X1BMEeHHS.

m YBara, Hebesneka noxexi! VYHukanTe neperpisy
o6’ekTa, WO WniytoTbCs, @ TakoX LnipyBanbHOro
iHCTpymMeHTy.[Nepw  Hik pobuTn nepepsy, 3aBXau
OYMUCTITb NUMO3BIPHMK.

= 3aTUCHiTL 3aroToBKy 3a [0MOMOro 3aTMUCKHOro
NPUCTPOIO. HesaTnCHeHi 3aroToBKM MOXYTb NPUBECTU
[0 Cepyo3HMX TpaBM i MowkogXeHb. He Tpumante
marepian, SKuii Bu LNicpyBeTE BPYYHY.

m He npuknapavite HagnNULWKOBOrO TUCKY Ha NPOAYKT.

= He BukopuctoBywute wnicdyBanbHuin  nanip
Ginblwwnin, HiX NoTpi6GHO. 3anBuii nanep, BUXoauUTL 3a

BUHUKHYTW | ONepaTop NOBWUHEH 3BepHYTV ocobnvBy yBary,
06 YHUKHYTW HACTYMHOrO:

u  TpaBmu, BUKIUKAHI NANOM.

BukopuctanHa npuctpoto Gyae BMpoBNATU  3HaYHY
KiNbKiCTb Nuny i ApiGHUX YacTuHOK. BukopucToByiTe
npuctpin  ana  36opy nuny abo  NigknoumiTh
NUNOBMAANSAIYNIA BaKyyMHUA npunag npu poboti 3
npoaykTom. HociTb pecnipatopu, Wwo MIicTATb inbTpy,
BiANoBigHi Ao 0bpobnsemux matepianie. 3abesneyte
[OCTaTHIO BeHTUNALO Ha poboyomy Micui. He xTe, He
NUITTE | He NaniTb B po6OYil 30Hi.

MOLUKODKEHHS, BUKIMKaHI LWYyMOM i Bibpauieto
Kopuctyinteca 3acobamu 3axucTy cnyxy nig 4ac
onepauii wnidyBaHHA. He BMKOpUCTOBYWTE NPOAYKT
npotarom TpuBanoro nepiogy 4acy. [uBiTbcs
BHWXKEHHSA PUSKKY.

pamku LIJ.J'Ii(*)yE%aJ'IbHOI'O LINCKY TaKOX MOXE BWKIIMKATH IHWKEHHS PU3UKY
CEepIO3Hi pBaHi paHu.

m TexHika Ge3nekn npu po6GoTi 3i wnicpyBanbHOK
MalWnHKOK  |HCTpyMeHT Mmae 6iTm  ocHaleHui
nnno3GipHUKOM. Woro Tpeba perynsipHo

Mosigomnanocs, wo BiGpauii Bif py4YHUX IHCTPYMEHTIB y
NeBHKX OCI6 MOXyTb CMpUATW CTaHy, SKWA HasWBaETbCH
cuHapomMoMm  PeitHo.  CUMNTOMM  MOXYTb  BKMto4atu
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NOKOMOBAHHS, OHIMIHHS i 36MiAHEHHSA NanbLiB, K NpaBumno,
oueBMAHI nNpu Brnuei xonody. Cnagkosi dakTopu, BNANB
xornogy i BOrkocTi, fieta, KypiHHs i poboya npakTuka, BCi Ui
YWMHHWKM poBnsiTh CBIll BHECOK Y PO3BUTOK LIMX CUMMTOMIB.

A MONEPEMXEHHS

He BukopucToByiTe wWnicpyBanbHy MaluMHKy 6e3
Ha)Kga4Horo nanepy; Taka [isi NowKOAUTb MOAYLLKY.

Lli 3axogn MoxyTb OyTW NpuiHATI onepaTopoM, Lwo6

MOXXIMBO 3MEHLUNTI BNAMB BiGpauii:

m  Tpumante Tino B Tenni B xonogHy norody . [lpwu
ekcnnyaTauii npunapy, oasraTe pykaBuukM, LWO6
TpUMaTK pyku i 3an’acta y Tenni. MNMosigomnanocs, wo
XofiogHa noroga € OCHOBHUM YMHHUKOM, LUO ChpUsie
cuHapomy PeiiHo.

m [icns koxHoro nepiogy po6oTW, 3AiMCHIONTE Bnpasu
Ons NiABULLEHHS KPOBOOOIry.

m  Pobitb yacTti nepepsu B po6oTi. 3pobiTb 0BMEXEHHS
KiNbKOCTi BNANBY Ha AeHb.

PekomeHAoOBaHe BUKOPUCTaHHA
nucTa/npoknaaku

IpyGe

HaxgayHuin nuct 3epHucTocTi 80 :
KO P winidyBaHHsA

KiHuese

HaxgayHui nuct 3epHucTocTi 120 h
i P winidyBaHHA

KiHueBe

HaxpgavHuim nuct 3epHucTocTi 150 .
A P winidyBaHHsA

Axwo Bu BigvyBaeTe Byab-fki 3 CUMNTOMIB LbOrO CTaHy, OBCNYrOBYBAHHS

HeraviHO MPUNWHITE BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITLCA A0 nikaps
3 UiMK cMMnTOMamu.

A MOMNEPEMXEHHS

TpuBane BWUKOPWUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe BUKIUKATU
abo nocunuty TpaBmu. MpK BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
npoTsarom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

A NOMNEPEMXEHHSA

MpoaykT He NoBWHeH OyTw MigKNoYeHNn OO Axepena
XUBMEHHs, Kkonu BW 3bupaeTe peTani, peryniooere,
4YNCTMTE, NPOBOAUTE TexHiyHe obcnyroByBaHHA abo
KONV NpOAYKT He BUKOPUCTOBYETbCS. BigkmioyeHHs
NPOAYKTY [OMOMOXE YHWUKHYTV BWUMNaAKOBOrO 3amycky,
SAKUIA MOXeE NPU3BECTU 4O CEPNO3HUX TPABM.

3HAUTE CBI/ NPOAOYKT. "

Cmop 93.
Mepemukay yBiMKH. / BUMKH.

1/3-npsiMoKyTHa npoknaaka

3atuckay nanepy

MnnosGipHuk

Pyuka, i30nboBaHa NoBepxHs ANst yTPUMaHHs
HaxxgayHui nanip 3 agre3nBHOK CTOPOHOKD
Henunkuii HaxxgavyHui nanip

BUBIP HAXXOAYHOIO NAMNEPY

BuGip npaBunbHOrO po3Mipy, <3€pHUCTOCTI Ta Tumy
HaX[Oa4yHOro nanepy € Haibinbll BaXNMBUM KPOKOM Anst
[OOCATHEHHS! BWUCOKOi  SKOCTi  BiALWNidhoBaHOT MNOBEPXHI.
[Ons MexaHiyHoro wmnicpyBaHHA  Hankpalle niaxoasaTb
abpasnBM Ha OCHOBI okcuay anoMmiHio, kapbigy KpemHilo
abo iHWi cuHTeTUYHi abpasusm. MpupoaHi abpasunem, Taki

NN E

SIK KPEMiHb Ta rpaHaT € gyxe M'SiKUMU L7151 EKOHOMIYHOrO W

BUKOPUCTAHHSA NPV MEXaHiYHOMY LUnicpyBaHHi.

3aranom, KpynHe 3epHO BuAanse OCHOBHWI MaTepiarn, a
6inbw apibHe 3epHo 3abeanevye Havikpally o6pobky npu

6yab-skomy wnidysaHHi. Bubip 3epHuctocTti gnst pobotn  ®

3anexuTb Big MoBepxHi, fky Tpeba wnidysatn. AKWO
noBepxHs He o6pobreHa, MOYHITb 3 KPYMHOrO 3epHa i
wnidyvTte, AOKM noBepxHs He Byae opHopigHot. [MoTim
MOXHa 3acTocyBaTW CepeaHe 3epHo, LWob6 BuMAaANUTU
NoapsiNVHK, 3anuiieHi 6inblw KpynHMM 3epHoM, a BinbLu
OpibHe 3epHO MOXHa 3acTocyBaTu AN YMCTOBOI 06pobKu
noBepxHi. 3aBXAu NPOAOBXYWTE LUNiPYBAHHA KOXHUM
3epHOM, 0KV NMOBEPXHSA He Byae OfHOPIAHO.

82 | ykpaiHCcbka MoBa

Cenektop KepyBaHHSA LWBUKICTHO n

Mpun o6cnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYITE TiMbKK OPUriHASbHI
3anacHi YacTvHM BMPOGHMKA. BukopuctanHs 6Gyab-
SKUX iHWUX feTanein Moxe cTtBoputy Hebesneky abo
CNPVYVHUTY NMOLLKOKEHHS NPOAYKTY.

He BMKOPMCTOBYINTE PO3YMHHWKM ANS  OYMLLEHHS
nnactmacosux geTanen. binbLicTe nnacTmac Bpas3nuea
[0 pi3HUX BUAIB KOMEPLIHUX PO3YMHHWMKIB i MOXe ByTu
MOLLKOMKEHA X BUKOPUCTaHHAM. BukopucToByiiTe ymncTi
raHJipku Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro numy.
Hikonn He posBonsnTe ranbMiBHIN piauHi, GeH3WHY,
npogyKTaMm Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKaYMM Macnam
BCTYMaTW B KOHTAaKT 3 MNacTVKOBUMK AeTansamu. Bowu
MICTSTb  XiMIYHI  PEYOBMHM, SiKi MOXYTb  3aLLKOAUTH,
nocnabuti abo 3HMLLMTK NNacTUK.

3aBXan HagsranTe 3ax1cHi okynsipy abo 3axmcHi okynsipu
3 BiYHVMMM LMTKaMK i Yac po6OTH enekTPoiHCTpyMeHTa
abo npu 3gyBaHHI nuny. AKwo poboTa numbHa, Takox
HOCITb 3aXUCHY Macky.

SAKLLO LWHYP KMBMNEHHS NOLLKOKEHWA, BiH NOBUHEH ByTW
3aMiHEeHW Tinbku BUPoBHMKOM abo B aBTOPU3OBAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTpI, W06 YHUKHYTW PU3MKY. 3B’SXKiTbCS
3 aBTOPW30BaHUM CEPBICHVM LIEHTPOM.

Ons Ginbwoi 6e3nekn i HagiMHOCTI, BCi PEMOHTHI
pobOT  MOBWHHI  BUKOHYBAaTUCA  YNMOBHOBaXEHUM
RYOBI cepBiCHUM LeHTpOM.
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EnekTpuyHi  IHCTpYMEHTW,  BUKOPUCTOBYBaHi  Ha
CTEKIOBOMIOKOHHOMY  MaTepiani, CTIHHUX naHensx,
MacTvkax abo wwTykaTypui niansralTe NpUCKOPEHOMY
3Hocy | MoxnmBa ix nepegyacHa BigmoBa, 60
CKINOBOMOKHSIHA  CTpyXka | wnidyBaHHA € [ayxe
abpasvBHUM ONa NIQWWNHKKIB, LWITOK, KOMYTaTopiB i
T.4. M1 He pekomMeHOyeEMO BWKOPUCTOBYBAaTW MPOAOYKT
npoTsrom TpuBanoro nepiody 4acy ANns uux Tunis
maTepianis.

I QO@T

A MOMNEPEMXEHHS

He BuKOpuCTOBYITE CTUCHEHE NOBITPS ANS BUAANEHHSA
nuny 3 npogdykty. Lia npaktuka HeGe3neuHa i moxe
npusBecT Ao noTtpannsHHa Gpyay i nicky, wo 6yTn
30yBaETbCA, | NOTPANUTUNSATA Y YMICb OMi.

3MALLYBAHHA

Bci nigwmnHmkn B NpoayKTi 3MaLLeHi 4OCTaTHLOI KinbKICTHO
BMCOKOSIKICHOTO Mactuna AN BCbOro TepMiHy Cryxou
NpOAYKTY MNPV HOpMamnbHMX ymMOBax ekcnnyarauii. Takum
YMHOM, 4OoAaTKOBE 3MaLLEHHS He NOTPiGHO.

YULLEHHA HAXKOAYHUX NTUCTIB

HaxpayHi nuctu, siki noctavaloTbcs 3 BUPOGOM MOXYTb
BMKOPWUCTOBYBaTUCH NOBTOPHO. OTxe, BaXn1BO
iX nepiognyHo umcTUTH, WO6 BMAANUTM  3anMWLIKU
LWnidyBaHHA Ta CTOPOHHI MaTepianu, siki MOXyTb 3 YacoMm
HaKonnyyBaTuCb.

[Ns YWWeHHA HaxaayHux nUCTIB MOTPITh iX TBEPAOH
rymMOBOI KONOAKOW. TakoX MOXHa BWKOPUCTOBYBaTW
4YUCTY ryMOBY MiJOLLBY B3yTTS.

3AXUCT HABKOJIMLLIHBOIO CEPEAOBULLIA.

MepepobnaiiTe cMPOBMHY 3aMicTb yTunisauii

B sKOCTi Bigxoais. MalunHu, obnagHaHHsA Ta

ynakoBka MOBWHHI GyTW BigcopToBaHi Ans
OPYXXHbOT ANSi HABKOMNULLHBOrO CepeaoBMLLA
yTunisauii.

CUMBOIJIMN HA NPOAOYKTI
A lMonepemkeHHs Geaneku

\% Bonbtin

Hz lepy

2 Alternating Current

W Battun

No LBMAKicTb 63 HaBaHTaXeHHS

O6epTn abo 3BOPOTHO-MOCTYNanbHi pyxu y
XBUMUHY

OpbiTtanbHuin giameTp

CE BignosigHicTb

ABTOTO
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€Bpagsiicbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbkuiA 3HaK BigNOBIAHOCTI

IHcTpy™MeHT Il kna

Cy, NogBirHa idonsuis

Hocitb 3axuct cnyxy

Hocitb 3axuct an

5 04en

Bynp nacka, yBaKHO npounTanTe iHCTPYKLIito
nepep 3arnyckom npoayKTy.

Bioxoau enekTpoTexHiYHOT npoaykuii He cnig
BMKMAATU pas3oM i3 nobyToBMMM Bigxogamu.
Bynp nacka, nepepobnsiite Tam, e HasiBHe
ycTaTKyBaHHs. [epeBipTe 3 BalLMM MicLEBMM
opraHom Bnaau abo npogasuem Ans
KOHCynbTauin 3 npmeoay nepepobku.

CUMBOJN B LIbOMY NOCIEHUKY

n «130»

MigkntoyiTe 4O mKepena XXUBMEHHS.

BigkntoyiTe Big oxepena X1BMeHHs.

3anuyactuHu
npogaroTbes

Bnokysatu

Ta akcecyap, Lo
OKpemo

Po3bnokyBatu

Mpumitka

Bumk.

Bmuik.

Bes HaTucky

3 HaTncKkoM

yKpaiHCcbka MoBa |

83



HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3HaYeHHs npu3HadeHi, Wwob
NOSICHUTK PiBHI PU3KKY, NOB'I3aHOIO 3 LM BUPOGOM.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHy4Ye HebeaneyHy cuTyauito, sika, SKLLO i
He YHVKHYTW, MOXe NPpU3BeCcTr A0 cMepTi abo ceprno3Hmx
TpaBm.

/\ NOMEPEMXEHHSA

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyaLito, sika, SKWo i
He YHUKHYTU, MOXe NpKU3BECTV [0 cMepTi abo Ceprno3Hnx
TpaBM.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SIKLOo
ii He YHVKHYTU, MOXe NPU3BECTU A0 cepeaHbol abo nerkoi
TpaBMU.

YBATA
(Be3 Cumeony Tpusoru beanekun) Bkasye cutyalito, ska
MO>Xe 3aKiH4yBaTUCS NMOLLKOAXKEHHSIM BMACHOCTI.
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Zimpara makineniz tasarlanirken temel oncelik guvenlik,

p

erformans ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriin, zimpara pedi kullanarak metal, ahsap, plastik ya

d

a benzeri materyalleri zimparalamak ve cilalamak igin

tasarlanmistir. Talimat kilavuzunu okumus ve riskleri ve

tehlikeleri

al
ki

anlamis operatorler tarafindan kullaniimasi
maglanmistir. Uriin sadece iyi havalandiriimis alanlarda
ullaniimahdir.  Uriin  sadece kuru zimparalama icin

tasarlanmistir.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin tasarlanmistir, yukarida
al
ki

nlatildigr gibi kullanilmali ve bagka hicbir amag¢ icin

ullanilmamahdir.

A UYARI
Bu aletle birlikte verilen tim uyar, talimat
ve ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida siralanan batin

talimatlara uymamak elektrik ¢arpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilar ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin

S

aklayin.

ZIMPARA MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Her zaman guvenlik goézlukleri ve bir toz maskesi
takin.

Toz ve zehirli buharlar solumayi 6nlemek icin
kurgun bazli boya kapl yizeyler veya bazi ahsap
ve metal yuzeyleri zimparaladiginizda uygun toz
onleyici bir maske takiniz. Bu materyallerden cikan
tozla temas edilmesi veya solunmasi operatorin veya
dcunci kisilerin saghgini tehlikeye atabilir.

Zimparadan kaynaklanan tozlari acgik atese atmayiniz
cunki ince zerre seklindeki malzemeler yanici olabilir.
Uriin, yag zimpara igin uygun degildir.
Kullanilmadigi  zamanlarda - tim  aletler
kaynagindan ayrilimalidir.

Dikkat, yangin tehlikesi! Kumlanan nesnenin ve ayni
sekilde kumlayicinin asiri 1Isinmasina engel olun. Ara
vermeden dnce toz toplayiciyl daima bosaltin.

is parcasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
Zimparaladiginiz materyali elinizle tutmayin.

Uriine agirn kuvvet uygulamayin.

Zimpara kagidi cok biyik olmamalidir. Zimpara
kagit pateni asarsa, ciddi yaralanma riskleriyle
karsilasabilirsiniz.

Toz torbasi alet Gzerinde yer almalidir ve duzenli
olarak bosaltilmalidir. Sik sik bosaltiimali olacaktir.
Toz torbasini yerlestirmek igin, torbanin dogru sekilde
tespit edilene kadar torba halkasini zimparanin
arkasinda yer alan tahliye agzini saga dogru ceviriniz.
Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden caligir.
Stop ettiginde, urint derhal kapatin. Stop etmekte
olan urtin yeniden calistirmayin, boylesi bir davranis
cok gulclu bir geri tepmeye yol acabilir. Guvenlik
talimatlarini g6z o6ninden uzaklastirmadan, Urinin

elektrik

ABTOTO

neden stop ettigini belirleyin.

A UYARI

Zimparadan kaynaklanan tozlari agik atege atmayiniz
cunkld ince zerre seklindeki malzemeler yanici
olabilir.

A UYARI

Toz ve zehirli buharlar solumayi énlemek igin kursun
bazli boya kapli yizeyler veya bazi ahsap ve metal
yuzeyleri zimparaladiginizda uygun toz Onleyici bir
maske takiniz.

A UYARI

Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahrise veya alerjik
reaksiyona neden olabilir. Mese, kayin, MDF ve diger
agaclar gibi ahsaptan kaynaklanan toz kanserojendir.
Asbest iceren materyal yalnizca nitelikli uzman
operatorler tarafindan islenmeli ve Uzerinde calisma
yapiimalidir.

ARDIL RISKLER
Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik

ri
d

¢
d

sk faktorlerinin tamamen ortadan kaldirilmasi mimkin
egildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
ikabilir ve operatdr bunlardan kacinmak icin 6zellikle
ikkat etmelidir:

Toz kaynakl yaralanmalar

Uriin kullanimi bilyiik 6lciide toz ve ince parcacik
meydana getirecektir. Uriinii isletime alirken toz
toplama makinesi kullanin ya da toz vakumu baglayin.
Uzerinde caligilan materyale uygun filtreler igeren
toz maskeleri takin. Calisma yerinin uygun sekilde
havalandiriidigindan emin olun. Galisma alani iginde
bir sey yemeyin, icmeyin veya sigara icmeyin.

Titresim ve sesten meydana gelen yaralanma
Zimparalama yaparken koruyucu gozluk kullanin.
Uriinii uzun siire kullanmayin. Bkz. “Risk Azaltma”.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde

Raynaud Sendromu olarak adlandirilan bir

e

durumu
tkileyebilecegi rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik

ve parmaklarin sararmasi gibi genelde soguga maruz
kaldiktan sonra gorilen semptomlar olusabilir. Kalitsal
faktorler, soguga ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve
calisma pratikleri de bu semptomlarin olusmasina neden

[o]

labilecek etkenler olarak kabul edilmektedir. Operator

titresim etkilerini azaltabilecek dnlemler alabilir:

n

Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
cahstirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

Her operasyon sirecinden sonra kan dolasimini
arttirmak igin egzersiz yapin.
Sik sik ise ara verin. Gunlik maruziyet miktarini
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sinirlandirin.
Bu rahatsizhgin  semptomlarindan  herhangi  birini
gorurseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
gorunan.

A UYARI

Bir aletin uzun sire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kotulesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir sire boyunca kullanirken
diizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 93'ya bakin.

Acma/kapama anahtari

Hiz degistiricisi

1/3 kagit paten

Pense

Toz toplama kutusu

Tutamak, yahtiimis kavrama yizeyi
Yapiskan zimpara kagidi

Duz zimpara kagidi

ONoal~ONE

ZIMPARA KAGIDININ SECIMI

lyi kalitede bir zimparalama elde etmek igin, parlatici
kagidin tanecik ve tip secimi son derece o6nemlidir.
Kabasini alma icin, aliiminyum oksit yada silisyum karbur
gibi sentetik bir parlatici kagit segmenizi tavsiye ediyoruz.
Cakmaktasl yada grena gibi dogal paralticilar, kabasini
alma zimparasi igin ekonomik sekilde kullanim icin gok
yumusaktirlar.

Genel anlamda, blyuk tanecik, malzemenin biyik
kismini alir, buna karsin ince tanecik son bir zimparalama
yapmaya yarar. Zimparalama yapilacak yiizeyin durumu,
kullanilacak tanecik iriligini belirlemeye yardimci olur.
Sayet ylizey puturlu ise, yuzeyin duzgiin hale gelmesi
icin zimparalamaya once iri tanecikli zimpara kagidi ile
baslayiniz. Ardindan, iri tanecikli kagittan kalan cizikleri
ortadan kaldirmak igin orta irilikte tanecikli zimpara kagidi
kullanabilirsiniz, ve son olarak, yizeyi cilalamak igin ince
tanecikli kagit kullniniz. Yizey dizgiin olana dek her boy
tanecikli kagit ile zimparalayiniz.

A UYARI

Patene zarar vermemek icin zimpara aletini zimpara
kagidi olmadan KULLANMAYINIZ.

Onerilen tabaka/ped kullanimi
Zimpara kagidi tane @ 80 Kabaca parlatma
Zimpara kagidi tane @ 120 Hafif parlatma

Zimpara kagidi tane @ 150 Hafif parlatma

86 | Turkce
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BAKIM

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim ¢alismasi
yaparken veya urun kullaniimadigi zaman riini asla
gic kaynagina baglamaymn. Uriniin  baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismay dnleyecektir.

Uygulama sirasinda yalnizca Ureticinin orijinal yedek
parcalarini kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli ugucu
maddeler kargi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl urinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urunler, plastige
zarar verebilecek, kirihr hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

Elektrikli aletlerle calisma veya toz ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gozlikler kullanin. islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

Elektrik kablosu hasar gérmisgse tehlikeyi 6nlemek igin
sadece Uretici veya yetkili bir servis merkezi tarafindan
degistiriimelidir. Yetkili servis merkezini arayin.

Daha yuksek guvenlik ve givenilirlik i¢in tim onarim
calismalari yetkili bir RYOBI servis merkezi tarafindan
yapiimalidir.

A UYARI

Cam elyafli malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi
veya algi tUzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizli
aginabilir ve erken arizalara neden olabilir, ¢linkii cam
elyafli malzemelerin talaslari ile kalintilarinin rulmanlar,
fircalar, komutator gibi pargalar Uzerinde son derece
asindirici etkisi vardir. Uriinin bu tip materyaller
Gzerinde uzun sireli calismalar icin kullaniimasini
Onermiyoruz.

A UYARI

Uriindeki tozu temizlemek igin sikigtirlmis hava
kullanmayin. Bu uygulama tehlikelidir, kirin ve
taneciklerin filamasina ve gozlerinizin yaralanmasina
neden olabilir.

YAGLAMA

Uriindeki tim yataklar normal ¢alisma kosullarinda triiniin
hizmet émri boyunca yeterli miktarda ylksek kalite yag ile
yaglanir. Buna gore, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.

PARLATICI KAGITLARIN TEMIZLENMESI

Zimpara aletiniz ile verilen zimpara kagitlar tekrar tekrar
kullanilabilirdir. Dolayisi ile, deg@isik zimparalama islemleri
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sirasinda ylizeylerinde kalan tozu ve zerrecikleri almak igin

diizenli olarak temizlemek 6nemlidir.

Cilalama kagitlarini temizlemek icin, kauguk bir blok
tabani

ile surtinGz. Ayrica temiz bir ayakkabi
kullanabilirsiniz.

CEVRENIN KORUNMASI

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Ham maddeleri ¢ép olarak atmak yerine
geri donusturin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

Guvenlik Uyarisi

Volt

Hertz

Alternatif akim

Watt

Bota hiz

Saniyede devir veya hareket sayis

Yoriinge capl
CE Uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Sinif Il, ¢ift yalitimh

Koruyucu kulaklik kullanin

Koruyucu goézlik kullanin

Makineyi ¢alistirmadan talimatlari dikkatlice

okuyun.

Atk elektrikli Grunler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen geri
dénlstime verin. Geri donusimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat

kurun.

da

®

Gug kaynagindan ayirin.
satilir.

Kilit

Kilidi agma

Not

Kapali

Agcma

Kuvvet uygulamadan

Kuvvet uygulayarak

© U-—-0FDBPE %t

Asagdidaki isaret sozcukleri ve anlamlari, bu urtinle iligkili

risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/N TEHLIKE

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile

sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu goésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lum veya ciddi yaralanma ile

sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu

gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli

bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guvenlik Uyari Semboll Yok) Mal hasarina neden

olabilecek bir durumu gdsterir.

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

-
é‘Fl Gili¢ kaynagina baglayin.

ABTOTO
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2710V OXEDIOOPO TOU ASlavTpa EAAOUATWY Oag €xel OOBEi

y

£YIOTN TIPOTEPAIOTNTA OTNV GOPAAEIQ, TNV aTTGd00N Kal

TNV alommiaTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To mpoidv diaTiBeTal yia Agiavan kal @Ivipiopa JETAAAOU,
gUAou, TTAAOTIKOU 1 TTAPOMOIWY UAIKWYV, PE XPAoN Twv

A
X

EIOVTIKWY  €mMBePdTwWV TOU  TTapéxovtal. [pémer va
PNOIYOTIOIEITAl OTTO XEIPIOTEG TTOU €xouv dlapdoel To

£YXEIPIDIO XPAONG Kal KATavooUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
To TTpoidv TTPETTEl va XPNOIKOTIOIEITAlI JOVO OE XWPOUG HE
KOAO e§agpiopd. To mpoidv eival oxedlaouévo Povo yia
&npn Aciavon.

To Tpoidv dIaTiBeTal yIa KATAVOAWTIKY XPrion Kal TTPETTEl
va XPNOIMOTIOIEITAl POVO OUPQWVA PE TNV TTOPATIAVW
TTEPIYPAQH Kal yIa Kavévav AAAO OKoTTO.

A NPOEIAOMOIHEH

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg kol TPodiaypaPég TTOU TrapEXovTal ME
To gpyaAeio Kal avoTpéSTe OTIG €IKOVEG. Tuxov
TTAPABAEYN TWV TTAPAKATW OdNYIWV UTTOPET VA ETTIQEPEI
nAekTpoTTAngia, TTupkayid i kal coBapd TPAUUATIONO.

DuAGETE auTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KA 0BNYiES yia va

T}

TTOPECETE VA AVATPESETE HEAAOVTIKA.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ MHXANHMATOZ
AEIANZHZ

88

DopdTe TAVTA TTPOCTOTEUTIKA YUOAId Kol HAOKO
KOTA TNG OKOVNG.

Mpémel va @opdre KATAAANAN pdoka Katd Tng
OKOVNG OTaV ALIQIVETE ETMIPAVEIEG KOAUPMEVEG ME
Xpwua pe Bdon 1o pOAUBSO KABWG Kal OpIoHEVA
§UAa Kol PETOAAO WOTE VA PNV EICTIVEETE TOSIKEG
oKOvVEG N aépia. H eTagn pe i n €10TTvor okdvNng TTou
TTapAyeTal ammd Ta UAIKG, PTTOopEl va Béoel o€ Kivduvo
TNV UYEiQ TOU XEIPIOTA Kal TWV TTOPIOTAPEVWV.

Mnv TTETATE TIG TTPOEPXOUEVES ATTO TN Agiavon OKOVeEG
g€ avoIKTA @wTIA BIGTI Ta UTTG HOPPr) AETTTWV popiwV
UAIKG PTTOpET va gival EKPNKTIKA.

To 1poidv dev gival KatdAAnAo yia uypo Tpiyipo.
Ortav dev xpnaoipoTrololvTal, OAa Ta epyaAeia TTPETTEI va
atroouvoéovTal até To pelpa.

Mpoooxn, Kivduvog Trupkayldg!  Atro@uyete TNV
UTTEPBEPPOVON TOU QVTIKEIMEVOU TTOU TPIRETAI KOBWG
Kal Tou Aclavtipa. AJEIGeTe TTAVTA TOV OUAAEKTN
TIPIOVIBIWYV TTPIV KAVETE SIGAEIUNA.

AYKIOTPWOTE TO TEMAXIO ME MIA OUOKEUR
ouyKpATnong. EAeUBepa TepdxIa epyaoiag pTTopouv
va TTpokaAégouv ooBapd TpaudaTiopd Kal {npiEg. Mnv
KPaTATE PE TO XEPI TO UAIKO TTOU AEITVETE.

Mnv aokeite uTTEPBOAIKN TTiEGT GTO TTPOIOV.

To @UAAO YUOAOXOPTOU BEV TTPETTEI VO TTEPICOEUEL.
Av oa@roete 10 yuaAdxapto va Trepiooelel ammd TO
TéEAUQ, ekTiBeOTE O€ Kivduvo cofapol TpaupaTiopou.
O odkog oUAAOYAG OKOVNG TTPETTEN VO TOTTOBETNOEi
EMAVW OTO €pyaAeio Kal va adelddeTal TOKTIKG.

| EAANVIKG

ABTOTO

Oa TPETTEl va  eKKEVWVOVTAl ouxvoTepa. TMa  va
TOTTOBETACETE TO OAKO OUAAOYNG OKOVNG, E€I0AYETE
TO OOKTUAIO TOU OGKOU OTO OTOMIO EKKEVWONG TIOU
BpiokeTal oTO oW PEPOG TOU TPIREIOU OTPEPOVTAG TOV
TIPOG Ta OeCI& PEXPI VO OTEPEWBEI CWOTE O OAKOG.

To poidv Ba KAvEl aUTOPATN ETTAVEKKIVNON €AV IAKOTTE
n Aeitoupyia Tou. ATIEVEPYOTTOINOTE AUECWG TO TIPOIOV
€dv OI0KOTTEl N AgIToupyia Tou. Mnv evepyoTTOINTETE KAl
TIAAI TO TTPOIOV €V N AeiToupyia Tou BpiokeTal akdun
o€ dlokoTrr, S16TI auTté Ba PTTopoUce va TTUPODOTHOEI
gagpvik avdkpouon pe uywnAn duvapn avridpaong.
Mpoodiopiote Tnv aitia SIOKOTIAG  A&IToupyiag Tou
TIPOIOVTOG Kal JIopBWaTE TNV, TIPOTEXOVTAG TNV THPNCN
TWV 0dNYIWV aOPAAEIOG.

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv TeTATE TIG TIPOEPXOMEVEG ammd Tn Agiavon
OKOVEG O€ AVOIKTH PWTIA BI6TI TO UTTO HOP P AETTTWV
HopiwV UAIKA pTTOpEi VA Eival EKPNKTIKA.

A NPOEIAOMOIHZH

Mpétel va @opdre KATGAANAN pAoKa Katd Tng OKOvNg
&Tav AEIaiVETE ETTIPAVEIEG KAAUPPEVEG PE XPWHa PE BAan
TO MOAUBDBO KaBWG Kal oplopéva EUAA Kal PETOAAD WOTE
VO PNV EI0TTVEETE TOEIKEG OKOVEG ) aplal.

A NPOEIAOMOIHZH

H okdvn ammd opiopéva Xpwuara, ETXpioyaTa Kai
UANIKG pTTopei va TTPOKOAEDEl €PEBIOPO 1) AAAEPYIKES
avTIOPACEIG OTO QVaTIVEUOTIKO ouoTnua. H okoévn
amd §UAo, éTmwg n dpug, ofid, MDF kai GAAa eival
KOPKIVOYOVOG. YAIKG TTOU TTEPIEXOUV QMIavTO TTPETTEI VO
utroBaAAovTal o€ eTTeEepyaaia povo ammod egeIBIKEUPEVO
EUTTEIPO TTPOCWTTIKO.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kai étav TO TIPOIOGV XPNOCIPOTIOIEITAI CUPPWVA

y

€ TIG 0dnyieg, Oev eivalr duvat n oTOAUTN aTTaAEIPr

OUYKEKPIPEVWY  TTapayévTwy Kivduvou. Katd Ttn xpAon

y

TTopEi va TTpokUWouv ol akdAouBol Kivduvol Kal 0 XEIPIOTAG

TIPETTEl va Bidel 181aIiTEPN TTPOCOXN TTPOG ATTOPUYI TwV £EAG:

n

TpaupaTiopdg TTou TTPOKAAEITal ATTd TN OKOVN

H xprion Tou TTPoi6VTOG TTPOKAAET TNUAVTIKEG TTOOOTNTEG
OKOVNG KOl PIKPWV OWHATIdiwY. XPnoIYoTIoINaTE TN
OuoKeury OUMoOyAG okoévng R ouvdéoTe pia avrAia
ammdéoTIacng okovnG OTav XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.
Popdare €dIkEG HAoKEG pe QIATpa KATGAANAa yia Ta
UAIKG oTa otroia epydleoTe. BeBaiwBeite omi umrdpxel
ETTOPKNG EEAEPIOUAG TOU XWpPou epyaaiag. Mnv Tpwre,
TTHVETE f} KATTVICETE GTOV XWPO EPYaaTiag.

Tpaupatiopoi e§aitiag Bopufou kal KPadaoUwWV
PopdTe TIPOOTATEUTIKA QUTIWV KATA TIG €EPYATIEG
Agiavong. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIOV YO HEYAAT
Xpovikd diaatApata. BA. “Meiwon Kivduvou”.
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MEIQZH KINAYNOY

‘Exel ava@epbei 6T 01 KPAdaOWOi TWwV  XEIPOKIVNTWV
epYOAEiwV YTTopEi va oUPBAAAEl o€ pia TTABNoN yvwoTr wg
ZUvdpopo Raynaud og opiopéva dropa. Ta CUPTITWUATA
TepIAaPBAvouV Kvnouod, PoUdIaopa Kol AEUKOTNTA TWV
SakTUAWV, TTou ep@avifovtal ouviBwg HETA Tnv €kBeon
o€ kpUo. KAnpovopikoi TTapdyovTeg, €KBean o€ kpUo Kal
uypaaia, KATTVIOPa Kal TTPOKTIKEG epyaaiag Bewpeital OTI
oupBdaAAouv oTnV EKOAAWGON TWV CUPTITWHATWY. MTTOpOUV
va An@Boulv péTpa atmd To XEIPIoTA yia TNV Toavr| peiwon
TWV EMOPACEWY KPASAOHWV:

m  AlaTnpeite T0 OWHO oag (eaTé O6TAV O KaIPOG eival
Yuxpog. Popdrte yavTia KOTd TOV  XEIPIOPO  TOU
pnxavAparog, yia va diatnpeite {eoTd Ta XEPIQ Kal
Toug KaptoUg ogag. O wuxpdg Kalpdg eival KUpIog
TTOPAyovTag TIou OUPBAAel oTnv  ekdnAwon Tou
ouvdpduou Raynaud.

m  MeTd amd kaBe Tepiodo AeiToupyiag, KAVETE OOKAOEIG
yI0 va augaveTe TNV KUKAogopia aipaTtog.

m  Kavere TakTik@  SlaAgippara Katd TNV
MepiopiCeTe To oUvoho £€kBeang avd nuépa.

Av TTOPOUCIGOETE OTTOIOOATIOTE CUMTITWHA OUTAG TG

TAONONG, dIAKOWTE APECWS TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE

TOV YIOTPG 0OG YIa TO CUPTITWHATA.

epyaaoia.

A NPOEIAOMOIHZH

Ymapxel  kivduvog  TpOKAnong 1 emdeivwong
TPAUUOTIOPOU, atrd TNV TTAPATETAPEVN XProN EPYAAEiou.
‘Otav XpnoIPOTIOIEITE TO EPYAAEIO YIa HEYAAEG TTEPIGDOUG,
KAVETE TAKTIKG SIaAgippaTa.

INQPIZTE TO NPOION ZAZ

BAémre oehida 93.

AlakéTTTNG evepyoTroinang/atevepyotroinong (on/off)
MeTaBoAéag TaxutnTag

1/3 TéApa @UANOU

NaBida

Kouti cuMoyng TTpiovIditv

Aapr, yovwpévn emmi@aveia Aapng

AuToKOAANTO YUOASXOPTO

ZTAvVTap YUOASXapTO

EMIAOIH TOY N'YAAOXAPTOY

H emAoyn Tou peyéBoug, Tou KOKKOU Kal Tou TUTTOU
yuaAoxapTou eival €€QIPETIKG onuavTikg av BéAoupe va
TETUXOUPE TTOIOTIKF Agiavon. o apxikf Katepyaoia,
00G OUVIGTOUME TN XPAON CUVOETIKWV ALIQVTIKWV OTIWG
n ahoupiva i 10 kKapRidio TupITiou. MpdyuaTl, Ta QUOIKE
AglavTikd OTTwg o TUPITOANIBOG A N ypavdaTn eival TTOAU
HaAokd yia va xpnaolpoTtroinfolv OIKOVOMIKA yia TPiwiuo
TTPOAgiavang.

Katd yevikd kavova, O XOVipOg KOKKOG XPNOIUEUE
OTO EeXOVOPIOMA €vW) O AeTTOG OOG  ETITPETTEl VO
TETUXETE PO Agiavon @ivipiopartog. H katdotaon Tng
Tpog Agiavon emipdvelag Ba kabopioel To péyeBog TOou
KOKKOU TTOU TTIPETTEl VO XPNOIdoTToiNGel. Ze TpayIég
ETMPAVEIEG, OPXIOTE TO TPIWIPO PE XOVTPO KOKKO WPEXP! VO
TETUXETE HIO opolduopen em@dveia. Mrropeite £meita

NN E

ABTOTO

Va XPNOIPOTIOINCETE YUAAOXOPTO HETPIOU KOKKOU YIa Vo
€COAEIYPETE TIG XOPAYHATIEG TTOU APNOE O XOVTPOG KOKKOG
Kal TENOG yuaAoxapTo AeTToU KOKKOU yia Tnv Agiavon
NG em@aveiag. Tpipte pe KEOe PéyeBOG KOKKOU PEXPI N
EMQAVEIQ VA YiVEI OPOIOPOPPN.

A NPOEIAOMOIHZH

MHN xpnoigoTrolgite To TPIREI0 XWPiG YUAAOXaPTO yIa va
pN XOAGoETE TO TIEAMA.

Mporteivopevn xpron @UAAwy /
EMIBEPATWV

luahéxapTo KékKog @ 80 Tpax Tpiyiuo
EAag@pU Tpiyiyo

EAa@pU Tpiyipo

ZYNTHPHZH

luahéyxapTo kéKkog @ 120
luahéxapTo KéKKog @ 150

A NMPOEIAOMOIHEH

To TTpoidv dev TTPETEI TIOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXNA
10x00¢G 6Tav guvapuoAoyeiTe e§apTApaTa, 6tav dieCAayeTe
pubuioeig, kaBapioud, ouvtipnon f é1av To TTPOIGV de
xpnolpotroigital. Mia ammoolvdean Tou TIPoidvTog Ba
eumodioel Tuxaia ekkivnon, n omoia Ba ptopoloe va
TIPOKaAéoel coBapd TPAUPATIONO.

m  2TIG epynoieg o€pPIG XPNOIUOTIOIEITE YOVO QUBEVTIKA
avTaOAOKTIKG  TOU  KOTOOKEUAOTH. H  xpnon
oTToI0UdATIOTE  GAAOU  aVTAAAGKTIKOU — PTTOpEi  va
TTOPOUCIAoEl KivOUVO I va TIPOKOAéCEl (nuid oTo
epyaAeio oag.

m  Amo@uUyete Tn xprion dIaAuTWV KaTd Tov Kabapiopd
TAQOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TTePIoTdTEPA TTAACTIKG
MTTOPOUV Va UTTOOTOUV {nUIG aTTd Tn XPrion opIoHEVWY
SlaAUTWY TToU S1aTiIBEVTAI OTO EUTTOPIO. XPNOIUOTIOIOTE
éva kaBapod TTavaki yia va kabapioeTe TIG akaBapaieg,
TN OKOVN, KATT.

m X Kapia TEPITITWON PNV ETTITPETIETE TA UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon 1o TETpéAaIo, €Aaia TTou
31€I0000UV KATT. va £pXovTal O€ €TTAQA ME TTAAOTIKG
TUAMOTA. Ta TTPOoIGVTa QUTA TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTiEg
TTOU UTTOPOUV va TTPOgEVATOUV {nuId, VO HEIWOOUV A
Va KOTOOTPEWOUV TO TTACCTIKO.

m Qopdre TAVTIA TIPOCTATEUTIKA YUuoAid 1 yualid
a0QOAEiag pe TTAGIVEG aOTTOEG KATG TOV XEIPIOPO
pnxavokivnTwy epyaAeiwy r o€ epyaoieg e okovn. Av
n epyaoia TTPOKaAei OKOVN, POPATE Kal EIDIKA PAOKA.

m Av TO KOAWJIO TTOPOXNG PEUMATOG PBOpEi, TTPETTEN
va avTiKoTaoTalei povo amd Tov TTAPOOKEUQOTH N
££OUOI0D0TNPEVO KEVTPO OEPRIG VIO OTTOPUYH KIVOUVWV.
EmikoivwvnoTe pe To e§ouaiodotnuévo KEvTpo a€pBIg.

m o peyalltepn ao@AAeia kal aglomaTia, OAeg ol
ETTIOKEVEG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO £EOUCIODOTNUEVO
kévtpo oépPig Tng RYOBI.
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A NPOEIAOMOIHZH

Ta nAekTpIKG epyoAeia TTOU  XpnoidoTrolouvTal o€
€€OTTAIOPOUG  OTTO  QAINTIEPYKAQG, O€  YUWOOOVIdEG,
oe Tavé emévduong f o€ ylyo, €Xouv Tnv TAON Va
PBeipovTal ypnyopoTEPA Kal va TTAPOUCIAouV TTPOWPES
BAGBeg, emeidn Ta piviopata Kal TO TIPIOVIdI  TTOU
TTpoEpXOVTal aTrd Ta UAIKG OUTA gival TTOAU A€IOVTIKG
yia £dpava, BoupToeg, DIAKOTITEG KATT. Agv TTpoTEiVOUE
TN XPrion Tou TTPOIGVTOG YIa TTOPATETAPEVN Epyaaia o€
auToug TOUG TUTTOUG UAIKWV.

®
=

I Q0@

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TIETTIECPEVO AEPA YIA TNV APAipEDT
oKOVNG aTTo TO TTPOIGV. AUTA N TTPAKTIKA €ival £TTIKIVOUVN
Kal PTTOpEi va TTPOKOAAéCEl TNV eKTivagn okovng Kal
UTTOAEINPATWY PE TNIBAVS TPAUPATIOUO TWV HATIWV.

AINANZH

OAa T1a €dpava oTO TIPOIGV €xouv AITTavOei pe eTTapkn
ToodTNTa  AITTavTikoU uynAng TroidtnTag yia OAn Tn
S1dpkela wNAG Tou TTPOIGVTOG, UTTO QUGCIOAOYIKEG TUVORKEG
AeiToupyiag.  Zuvemtwg,de  xpelddeTal  Kapia  €mITTAéov
AiTravon.

KAGAPIZMA TQN N'YAAOXAPTQN

Ta yuaAdxapTa TTou Trapéxovtal pe 1o TpIReio oag eival
£TTAVAYPNOIYOTIOINCIYG. Eival Ouvetwg onuavtiké va
TO KABAPIZeTe TAKTIKA WOTE VO AQAIPEITE TN OKOVN Kal TA
OwpaTIdIa TTOU CUCOWPEVUOVTAI OTNV ETTIPAVEIQ KOTA Th
SI1GpKeIa TwV BIGPOPWYV EPYATIWY Agiavong.

lNa va kaBopiocete Ta yuoAdxapTa, TPIWTE Ta PE Eva
oupTrayég PTTAOK amé kKaoutoouk. Mrropeite eTmiong va
XPNOIUOTTOINCETE pIa KaBapr) AaaTixévia cOAa TTaTTouTo10U.

MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ
AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
SiaAoyn Tou epngeiou, TWV £EAPTNUATWY Kal
TWV CUOKEUATIWV TOU.

TETATE WG aTTOpPpPidpaTa. A TV TTpooTaadia
ZYMBOAA ZTO MPOION

Tou TEPIBAANOVTOG, TIPETTEI va  yiveTa |
MpoeidoTroinon ac@dAeiag

\% BAT
Hz EPTG
2V EvaAhaoopev pelpa
W Bar
No TadTnTa OT Kev
min-1  ApIBUG OTPWV 1 KIVAGEWYV ava AeTTT

Tpoxlakn dIANETPOG

Zuppépewon CE

90 | EA\nvika
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EurAsian ofjpa moTtétnTag

Oukpavikd orjua GUPPOPPWONG

(©

Karnyopia Il, diImTAf pévwon
DopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILOV

PopdTe TIPOCTATEUTIKA HATIWV

Mapakaloupe dlaBAaoTe TIG 0dnyieg
TIPOOEKTIKA TTPIV EEKIVATETE TO PNYAvnua.

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG ATTéPPIYN

Oev Ba TTPETTEl va aTToppiTrTovTal padi

pe Ta oIKIoKk@ amoBAnTa. Mapakaholupe
QAVOKUKAWGOTE GTTOU UTTAPXOUV OI AVTiOTOIXEG
eykaTaoTaoelg. MIAAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG
1} TOV TTWANTH YIQ VO 0ag EVNUEPWOOUV
OXETIKG WE TA TTPOYPAUUATA AVAKUKAWONG.

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

-
&l

2uvd£oTE OTNV TTapPoxA NAEKTPIKOU
peUPaToG.

ATtroouveEaTe aTrd TNV TTAPOXH
peUPATOG.

AvVTaAAGKTIKG Kal €GapTrpaTa TTwAoUvTaAl

XWPIOTA
KAgidwpa
ZekAeidwpa
Znuelwon
Atrevepyotroinan
Evepyotroinong
Xwpig duvapn

@l
=
&
G
[i]
O
I
|
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é Me duvapun

O1  akOAouBeg  TTPOEIBOTIOINTIKEG  AEEEIG  Kal  EVVOIEG
Trpoopifovtal va egnyfoouv Ta emiTeda KIvOUVOU TToU
ouvoEovTal PIE AUTO TO TIPOIOV:

/\ KINAYNOZ

YTodeIkvUEl pia €TTIKEIMEVN €TTIKIVOUVN KaTdGTAON, N
oTroia, av dev atmopeuxBei, Ba odnynoel o Bavaro A
ooBapd TpaupaTioud.

/\ NPOEIAONOIHEH

YTrodeikvUel pia duvnTIKA €TTIKIVOUVN KATAOTAON, N OTTOiq,
av 8ev ammopeuyBei, Ba 0dnyRoel o BdvaTo i coBapd
TPAUPATIONO.

/\ NPOZOXH

YmodeikvUel pia duvnTIKA €TTIKIVOUVN KATGOTAON, N OTToiq,
av dev ammo@euxOei, evdéxeTal va odnynoel o€ eAagpu i
UETPIO TPAUMATIOHO.

MNPOXZOXH

(Xwpig ouppoio TpoeIdoTroinang aopaAeiag) YTTOdeIKVUEI
Jia KaTdoTaon TToU PTTopEi va 0dnynoel o€ UAIKEG nNMIEG.

ABTOTO
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English

Product specifications

1/3 Sheet sander

Model
Voltage

Power
Orbital minute

Orbital diameter
Pad size
1/3 Sheet pad

Weight
According to EPTA-
Procedure 01/2003

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level
Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Francais
Caractéristiques de
I'appareil
Ponceuse vibrante
1/3 de feuille
Modele
Tension

Puissance

Vitesse du
mouvement orbital

Diametre orbital

Dimensions du
patin

Patin 1/3 de feuille

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2003

Valeurs du

son mesuré
déterminées selon
EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondérée A

Incertitude K

Niveau de
puissance sonore
pondérée A

Incertitude K

Portez une
protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
a été déterminée
selon EN62841:

Valeur d'émission
de vibrations

Incertitude K

Deutsc

Produkt-Spezifikationen

Schwingschleifer

Modell
Spannung

Leistung
Schwingzahl

Schwingkreisdurchmesser
MaRe der Schleifplatte
Schleifplatte

Gewicht
GemaR EPTA-Verfahren
01/2003

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

®

pafiol

Especificaciones del
producto

1/3 Lijadora de hoja

Modelo
Tension
Potencia

Velocidad del
movimiento orbital

Diametro orbital
Dimensiones del patin

1/3 Patin de hoja

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presién
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccién
auditiva!

Los valores de
vibracién total (suma
de vectores triax.),
determinado segun la
norma EN62841:

Valor de emision de
vibraciones

Incertidumbre K

Italiano

Specifiche prodotto

1/3 Levigatrice a fogli

Modello
Voltaggio
Alimentazione

Velocita del movimento
orbitale

Diametro orbitale
Dimensioni del pattino

1/3 Pattino di foglio

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Nederla

Productspecificaties

1/3 Bladschuurmachine

Model
Spanning

Aan/Uit
Baanbewegingsnelheid

Diameter cirkelbeweging

Afmetingen van de
schuurvoet

1/3 vel schuurvoet

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure 01/2003

Gemeten geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K
A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Portugués

Especificagdes do
produto

1/3 Lixadora de
folha

Modelo
Voltagem

Poténcia

Velocidade
do movimento
excéntrico

Diametro orbital

Dimensées da placa

1/3 Placa
rectangular

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2003

Valores medidos do
som em funcédo da
norma EN 62841:

Nivel de presséo
sonora ponderada
A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgao dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibragdo (soma
do vector triax) sdo
determinados em
conformidade com a
EN62841:

Valor de emissé&o de
vibracoes

Incerteza K

ABTOTO
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ansk

Produktspecifikationer

1/3 Rystepudser
Model
Spaending
Effekt

Banevandringens
hastighed

Kredsbanediameter
Bundpladens mal
1/3 Bundplade til ark
Veegt

I henhold til EPTA-
procedure 01/2003

Malte lydveerdier bestemt
iht. EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau
Usikkerhed K

A-veegtet lydeffektniveau
Usikkerhed K

Beer hareveern.

Totale vibrationsveerdier
(triax vector sum) afgares
ifolge EN62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

Svenska
Produktspecifikationer
1/3 Multislip
Modell
Spéanning
Strém

Banrorelsens hastighet

Bandiameter
Slipdynans matt

1/3 Slipdyna ark

Vikt
Enligt EPTA 01/2003

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 62841:
A-vagd ljudtrycksniva
Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva
Osékerhet K

Bér horselskydd.

Det totala
vibrationsvéardet
(treaxelvektorsumma)

ar framtaget enligt
EN62841:

Vibrationsvarde

Oséakerhet K

omi

Tuotteen tekniset tiedot

1/3 Tasohiomakone

Malli

Jannite

Teho

Pybrintanopeus

Radan

®

orsk

Produktspesifikasjoner

1/3 Plansliper

Modell
Spenning
Effekt

Sirklingbevegelsens
hastighet

Omkr

Hiontatason mitat

1/3 Tasohiontaluistin
arkki

Paino
EPTA-menetelman
01/2003 mukaan

Mitatut arvot méaaritetty
EN 62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso
Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maadritettyna
standardin EN62841
mukaisesti:

Tarinaarvo

Epatarkkuus K

Sélens mal
1/3 Séle ark

Vekt
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003

Malte lydverdier
bestemt iht. EN 62841:
A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er

fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Pycckun

XapakTepucTuku
nagenus

1/3 JleHTouHbIN
LWnudoBanbHbIit
CTaHoK

Mopgenb
HanpsbkeHve

MoluHocTs
Yacrorta o6opoTtoB

[AviameTpa op6uTb!
Pa3smepbl nogoLwsb!

1/3 Mopowsa nucta

Bec

CootBetcTBYET
TpeboBaHusm EPTA-
Procedure 01/2003

WM3amepeHHble
3Ha4YeHUs NapameTpoB
3ByKa onpe/ieneHsl B
cootseTcTBIN ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BELIEHHOTO
3BYKOBOTO AaBNEHMs

Pasbpoc K
YpoBeHb

A-B3BeLLEHHOM
3BYKOBOIN MOLLIHOCTY

Pa3abpoc K

Wcnonbayiite
HayLHWKK!

CyMMapHOe 3HaueHue
BuBpauum (BekTopHas
CymMma o Tpem
KoopauHaTam)
onpefieneHo B
COOTBETCTBIM CO
crangapTom EN62841:

BHaveHue Bubpaummn

Pa3abpoc K

Polski

Parametry techniczne

1/3 Szlifierka
oscylacyjna arkusza

Model
Napiecie
Moc

Predko$¢ ruchu
mimosrodowego

Mimosrodowos¢

Wymiary ptyty
szlifierskiej

1/3 Plyta oktadziny

Waga
Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowac $rodki
ochrony stuchu!

Wartosci

sumaryczne drgan
(suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
normg EN62841:

Poziom drgan

Niepewnos¢ pomiaru K

RSS280

220 - 240V U
50/60Hz

280W

7,000 - 13,000
min*

2mm

93 x 185 mm

1, 7kg

L, = 80,0 dB(A)
3dB
Le = 91,0 dB(A)

3dB

a,=6,3m/s*

1,5 m/s?
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Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické Gdaje
produktu

1/3 Bruska ohybem
brusného papiru

Model

Elektrické napéti

Vykon

Pocet brusnych kmit(

Pramér upinani

Rozméry brusné
desky

1/3 Brusna deska listu

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2003

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (tfiosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Uroveii emisi vibraci

Nejistota K

Termék miiszaki adatai

1/3 ives csiszol6gép
Tipus

Fesziltség
Teliesitmény

Uresjérati fordulatszam
(rezg6 mozgés)

Atméré (orbitalis)
Atalp méretei

1/3 talp

Témeg
A01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-stlyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédét.
Vibracio teljes értékei
(haromtengely(i
vektorésszeg), az

EN 62841 szerint
meghatérozva:

Vibrécié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

1/3 Masgina de slefuit
tabla

Model

Tensiune

Alimentare

Viteza de migcare
orbitald

Diametrul orbital

Dimensiunile talpii

1/3 Talpa de foaie

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Valori de sunet
masurate determinate
in conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma
vectoriala a trei directii)
au fost determinate
conform EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

1/3 Loksnu slipmasina

Modelis

Spriegums

Strava

Orbitas lielums

Orbitala Diametrs

Pamatnes izmérs

1/3 Loksnes uzliktnis

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2003

|zméritas skanas
Vvertibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

Kladas vertiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Kladas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
veértibas (trisasu
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstoSi
EN62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

Kladas veértiba K

Gaminio techninés
savybés

1/3 Lakstinis
Slifuotuvas

Modelis

Jtampa

Galia

Orbitiné minuté

Orbitinis skersmuo

Pado dydis

1/3 Popieriaus padas

Svoris

Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkq
01/2003

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (trikampio
vektoriy suma)
nustatomos pagal
ENG62841:

Vibracijos emisijos
verté

Nepastovumas K

Toote tehnilised andmed

1/3 Leht lihvmasin

Mudeli tahis

Pinge

Véimsus

Orbitaal-poérlemiskiirus

Orbital Labima6t

Lihvimistaldmiku
mddtmed

1/3 Lihvpaberi alusplaat

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

M@ddtevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud heliréhu tase

Madtemaaramatus K

A-kaalutud helivGimsuse
tase

Mddtemaaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvéaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 maaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
Vaarus

Mddtemaaramatus K

Specifikacije
proizvoda

1/3 Oscilatorna
brusilica

Model

Napon

Napajanje

Orbitalna minuta

Promijer putanje

Dimenzije brusne
ploce

1/3 Brusna ploca lista

Tezina
Prema EPTA-
postupku 01/2003

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K

Nosite Stitnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir)
odreduju se u skladu
s EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K

ABTOTO
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Slovensk
Specifikacije izdelka
1/3 Tragni brusilnik
Model
Napetost
Napajanje
KroZna minuta
Orbitalnej Priemer

Velikost podloge

1/3 Podloga pole

Teza
Skladno s postopkom
EPTA 01/2003

Izmerjene zvoéne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Nedolo¢. K

A-izmerjena raven

Slovencdina

Specifikacie produktu

1/3 Bruska na listy
Model

Napatie
Napéjanie

KroZna minuta

Orbitalni premer

Maximalna velkot
podlozky

1/3 Listova podlozka

Hmotnost
Podla EPTA-Procedure
01/2003

Namerané hodnoty
uréené podfa EN
62841:

Véazena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Vazena A hladina

Bwnrap

TexHu4eckn
XapaKTepuCTUKI

1/3 nuctosa
wnandmatmnHa

Mogen
Hanpexenue

MotuHocT

Op6uTaniu ABmxeHns
B MUHYTa

Op6uTaneH auameTbp

LUnpuHa Ha
noanoxkara

1/3 nognoxka et

Terno
(cnopen npouepypata
Ha EPTA 01/2003)

Wamepenute
CTOWMHOCTU Ha 3ByKa
ca onpefienexm B
cboteeTcTane ¢ EN
62841:

HvBo Ha wymoBo
HansiraHe ¢ pasHuLe A

MpometxnueocT (K)

HviBo Ha cunata Ha

®

yKpaiHCbKa
MOBa
TexHiuHi
XapaKTepucTUKu
npoayKTy

1/3 WnicbyBanbHuin
Bepcrar

Mogenb

Hanpyra

MoTyxHicTb

O6eptn

Op6iTaneHui giametp
Poawmip npoknaaku
1/3-npsiMOKyTHa

npoknagka

Bara (BignosigHo go
npoueaypn EPTA
01/2003)

M3mepeHHble 3HaYeHnst
napameTpoB 3Byka
onpefieneHbl B
cootseTcTBIM ¢ EN
62841:

A-3BaxeHWit piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesunaHaqeHbIcTb K

A-3BaxeHWuit piBeHb

Turkce

Uriin Ozellikleri

1/3 Yaprak zimpara
makinesi

Model

Gerilim

Giig

Daonus hareketi hizi

Yériinge capi

Zimparalama tabani
olgileri

1/3 kagit paten

Agirik
EPTA-Prosediirii
01/2003'e gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirikh ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

A agirlikli ses gict

EAANvIkG

Mpodiaypapég
MpoidvTog

1/3 TpiBeio pUAAwWV
MovTého

Téon

loxug

Tax0TnTa TOAPWY
Tpoxiakr SIGUETPOG

AiaoTdoeig éEApaTG

1/3 MéAua @UAAoU

Bapog
Z0pQwva JE TNV
Aiadikacia EPTA
01/2003

MeTpnpéveg TINEG fixoU
oUpgwva pe 1o EN
62841:

A-0TaBpIopEVO ETTITTESD
Treang rfixou

ABeBaidtnTa K

A-oTaBUIopEVO ETTITTESO

RSS280

220 - 240V U
50/60Hz

280W

7,000 - 13,000
min*

2mm

93 x 185 mm

1, 7kg

L. = 80,0 dB(A)

3dB

Lys = 91,0 dB(A)

zvoéne moci akustického vykonu Lwyma ¢ paBHuLLe A 3BYKOBOI NOTYXHOCTi seviyesi £vTaong nXou
Nedolo¢. K Odchylka K MpomennueocT (K) HesuaHayeHbIcTb K Belirsizlik K ABeBaidTnTa K 3dB
Nosite S¢itnike za Pouzivajte chranice Hécere aHTUdoHM TiaveTp pbkysof ik Kulak koruyucu DOPATE WIOAOTIBE:
usesa. sluchu. P pbky * [kullanin. P <
o CymMapHoe 3HaueHue

O6Lwara CTonHOCT . .
Sumavsanos  |cotovstaanay |imwoonre (20T (onme Szt s |Biohdectis
vibracij (vektorska vsota | vibracii (sthrn (TpuocHa BekTopHa ] EIHaTHl:IPE bgﬁrlenmi it 5|F:1vuc ‘:]TIK[') P!
treh smeri) doloéena v |triaxialneho vektora) cyma) e onpegeneHa ocn?ﬁ e " de%erle?i (triaks |@® owua) SIOEE
skladu z EN62841: uréuje norma EN62841: | & choteetcrave ¢ EN pen plam degerler POIOHA) OUNQWVA 1

62841 B COOTBETCTBUN CO vektor toplami): EN62841:

i craHgapTom EN 62841:

Crofisoct Ka YpaapHoe ceepneHue no TIpA eKTTOUTIOV

Vrednost emisij vibracij | Vrednost emisij vibracij |subpaunonHnTe Aap P! Titresim emisyon degeri Hn H a, =6,3m/s?
6eToHy KPadAoHWY

emucumn

Nedolo¢. K Odchylka K Mpo T (K) Hi b K Belirsizlik K ABeBaiéTnTa K 1,5 m/s?
ABTOTO n «130»
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@ WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN62841 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d'émission des vibrations s'applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d'exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN62841 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgerédten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe liber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido seg(in una prueba estandarizada que figura en EN62841 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicién. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
0 no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningtin trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién
de los patrones de trabajo.

ABTOTO

@ AVVERTENZE

Il'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo e stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN62841 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN62841
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emissé&o de vibragdes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN62841 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢éo. O nivel de emisséo de vibracéo declarado
refere-se a aplicagéo principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessérios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas néo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposi¢&o durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutencao da ferramenta e dos acessorios, a manutengéo
das méos quentes e a organizagéo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN62841 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde handerne varme, organisere arbejdsmonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN62841 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en prelimindr bedémning av den vibration
som anvéandaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna dver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna 6ver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

tiedotteen tarinataso on mitattu EN62841-standardien mukaisilla testeilla, ja
voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huom ti koko tydj 1 kuluessa

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sité ei kdyteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokonaisaltistumista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tun i kayttajan tarindvaikt kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimind, organisoi tyonkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN62841 og kan brukes til & sammenligne ett verktay med
et annet. Det kan brukes til en forelapig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktayet. Dersom verktayet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivéet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivéaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering il vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JaHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrNacHO CTaHAapTU30BaHHbLIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN62841 n
MOXET MCNONb30BaTLCS ANA CPABHEHUS Pa3NNYHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHne
YPOBHSI MOXET UCMONb30BAaTLCA A5 NPeBapUTENbHOI OLEHKM BIMSHNS BUGpaLmm.
BasBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUN AeiCTBUTENEH [N OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €CNM MHCTPYMEHT UCTIONb3YeTCs AN APYTuX Uenew, ¢
[IPYrIMU NPUCNOCOBNEHNSIMAN, UMK NIOXO 0GCMYXMBAETCS, YPOBEHb BUGPaLINM
MOXeT OTNNYATLCA OT YKa3aHHOTO. ATO MOXET 3HAUNTENBHO YBENUUNTL BEMMYMHY
Bo37jelicTamsA 3a obliee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3AENCTBIUSA BUBPALIMN CrIeayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaHWe
BPEMs NPOCTOEB M XONOCTOM XOA, (KOFAA MHCTPYMEHT BLIKIIOUYEH 1 KOTZ1a BKITIOYEH,
HO paBoTa He NPon3BOANTCS). DTK (HaKTOPbI MOTYT 3HAYUTENBLHO YMEHbLINTL
BeNWuMHY BO3AeicTBUS BUBpauun 3a obuee Bpems paGotel. Onpepenute
[ONOMNHUTENbHbIE Mepbl 6e30NacHOCTH, 3alumuiaiollme paboTaloLero oT BNUsHIUA
BUBPaLMM: TeXHUYECKoe 06CMyXuBaHNe MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXHOCTeN,
HE/IoNyLIEeHe OXNaXAEHWS PK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI M PACTIOPSAOK PaGoThI.

ABTOTO

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN62841 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze byé to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dbaé¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN62841 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéZnému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpe&nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN62841 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentGsen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibracionak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id6intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikddik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelent6sen csékkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezeld vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN62841 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratjilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas Iimena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identific&jiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i§matuotas pagal standartinj
testa, apraSytg EN62841, ir gali biti naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali biti naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbangiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on mdddetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel v&ib todperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
llitatud voi kui tooriist poodrleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
téoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda mérgatavalt. Maarake
kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja tédvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN62841 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MozZe se koristiti u po€etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija mozZe se razlikovati. Ovo mozZe zna¢ajno povecéati razinu
izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od uc¢inaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.
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@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem €asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN62841 a méZe sa pouZzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroven emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prisluSenstvom alebo ma zlu tdrzbu, Uroveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné doplfiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od uginkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

[oco4eHOTO B T€3M MHCTPYKLIMM HUBO Ha BUGpaLMUTE € U3MEepPEHO B CbOTBETCTBUE
cbe cTanaaptusvpad B EN 62841 namepsateneH Metoa v MOXe Aa ce usnonssa
3a CpaBHEHWE Ha eneKTPUYEeCKN MHCTPYMEHTU nomexay vm. MNoaxoasw, e n 3a
BpEMeHHa OlieHka Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
BuGpaLMnTe NpeacTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWS HA ENEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.
Ako obaye eneKkTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3MoN3Ba C Apyro npeaHasHadeHue,
C pasnu4yHM CMEeHSeMU WHCTPYMEHTW WUnu npu HepocCcTaTb4yHa TexHu4Yecka
noaApbXKa, HUBOTO Ha BUGpauMuTe MOXe Aa € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe Aa yBenuuu BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha uenus paboteH
UMKBN.

B3a TouyHaTa oueHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsGea Aa ce B3emat
npeaBua W nepuoanTe oT Bpeme, B KOWTO ypeabT € U3KNoYeH unu pabotu,
HO B I€NCTBMTENHOCT HE Ce M3nonssa. Tosa YYBCTBUTENHO MOXe Aa Hamanu
BWGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha uenus paboTeH unkbn. Onpeaenete
AONBMHUTENHN MEPKX NO TeXHWKa Ha 6esonacHocT B 3awuTa Ha OGCﬂy)KBaLLlVIﬂ
paboTHMK OT Bb3JEWCTBUETO Ha BUGpauMMTE KaTo Hanpumep: TexHu4Yecka
noAAPBXKA HA €NeKTPUYECKUS WHCTPYMEHT U CMEHAEeMUTEe UHCTPYMEHTH,
nogabpxXaHe Ha pblueTe TONNK, OpraHn3aumns Ha paboTHWS LKL,

@ MONEPEMXEHHA

PiBeHb BiGpaLii, 3a3HaveHni y LboMy iHthopMmaLiiHoMy UCTKy, ByB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i CTaHAAPTM30BaHUM BUNPOGYBaHHAM, HaBeaeHum B EN 62841 i moxe
BMKOPUCTOBYBATUCS ANSA NOPIBHAHHS OHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWKUM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANsi NonepeaHboi OUiHKK BNnuBY. 3as3HaueHwnit piseHb BiGpauii
NpeAcTaBnsie OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS IHCTPYMEHTY. TUM He MEHLU, SIKLIO IHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA AN Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAOrNSHYTUN,
piBeHb BiGpaLii Moxe BiapisHATUCA. Lle MOXe 3Ha4YHO NiABULNTK piBEHb BNNNBY
npoTAroM ycboro po6o4oro nepioay.

Mpw ouixtoBaHHi piBHsA BNNMBY BiGpaLlii HEObXiAHO TakoX BpaxoByBaTH Yac, kKonu
IHCTPYMEHT BUMKHeHMI abo konu BiH NpaLiioe, ane Hacnpas/i He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lle Moxe 3Ha4HO 3MEHLUNTU PiBEHb BMNMBY NPOTArOM yCbOro po6oyoro
nepioay. [ins 3axucTy onepatopa Bia BNNMBY Bibpalyii, BU3HauTe AoaaTKoBi 3axoan
6esnekw, Taki siK: peTenbHWA oMM 3a IHCTPYMEHTOM | NpUNaaasam, TPUMaHHSA pyk
B Tenni, i opranisauis cxemn po6oTu.
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UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN62841 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakimh olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlgiide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTiTEda EKTTOPTIWY KPASACUWY TTOU TTAPEXOVTAl OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, €xouv pETPNOBET BAoel TuTTOTTOINUEVNG DOKIUAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN62841 kai utropoUv va ouykpiBoUv yia Tn oUyKpIon Tou epyaAeiou pe GAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoipoTroin8ouv yia TTpokatapkTiKh agioAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpéva ETTITTESA EKTTOUTIWY KPASATHWY A@OopPOUV TIG BATIKEG EQAPHOYES TOU
epyaAgiou. QoT600, AV TO EPYAAEIO XPNOILOTIOIEITAI VIO DIAPOPETIKEG EQUPHOVYEG,
HE SIOQOPETIKA EEAPTANATA ) HE KOKA TUVTAPNON, N EKTTOUTIF KPOSATHWY PTTOPED
va Siapépel. AuTO PTTOPET va augroel ONUavTIKE To eTiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKN
Tepiodo epyaaiag.

H extipnon Twv emmédwy ékBeong o€ KpadaopoUg Ba TPETTel ETTioNg va AauBaver
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGDOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINMEVO
i AeIToupyei Xwpig va XpnOIYOTIOIEITAI O€ OUYKEKPIYEVN Epyaoia. AUTO PTTOPET va
HEIWOEI onUavTIkG To eTTITTEDO €KBEaNG OTN GUVOAIKH TrEpiodo epyaciag. EpapuéoTe
EMTTPOCOETA PETPA ATPAAEIAG YIQ TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH OTTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTwWG Ta €§AG: TUVTNPEITE TO epyaAeio Kal Ta egapTApaATa,
diatnpeite Ta xépia {e0Td, opyavwaoTe poTiBa epyaaciag.

ABTOTO
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The
warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used
contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a
power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

4.  For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. Lagarantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

— tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral

— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de poncage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiere, les carrés de clé
a choc, etc.

4.  Sile produit doit étre réparé, envoyez-le a un service apres-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de [l'lslande,
de la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.

2. Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

—  nicht-CE-zertifizierte Gerate

—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

—  Schaden durch aduRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe

— normaler Verschleif? von Ersatzteilen

—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen

—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehdrteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf : Service- und Wartungssatze,
Kohleblrsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation  gebracht oder  dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum uber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

ABTOTO

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademaés de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado
y concebido tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,
no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito
mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en
la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea
sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir
de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la
garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del
formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los
usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los
datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos
y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por
correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacién o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningln dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

—  ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios 0 piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.
En algunos paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la
herramienta no se veran afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en
contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o0 sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

ABTOTO

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

—  elk niet-CE-product

—  elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condi¢des. O recibo de confirmagéo do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradacéo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

— acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5.  Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

ABTOTO

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lebet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er etresultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

— _ Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, técks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) &r foéremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fijadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sédkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

ABTOTO

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin sahkotydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivéna olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:

—  virheellisest& huollosta johtuvia vaurioita

—  muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki,
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

—  ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)

—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa

—  sahkotydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta

—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

n «130»



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
0sV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For &

finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/

header/service-and-support/service-agents.

ABTOTO

yCﬂOBMH MPUMEHEHMWS TAPAHTUM HA MPOAYKLIMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUen B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUXE NYHKTaMU.

1. TapaHTUiHLIN nepuop ANs MokynaTtens coctaensieT 24 wmecsua C
faTel NOKynkn usaenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTe NoaTBEpXaeHa
NOMHOCTHIO 3aMOMHEHHBIM FapaHTUMHBIM TANOHOM U YEKOM O MOKYMKE.
[aHHoe u3fenve npeaHasHayeHo TOMbKO ANA YACTHOTO UCMOMb30BaHMUS
nokynatenem. [loaTOMy — rapaHTWs He  pacrpocTpaHsieTcs  Ha
UCMOMNb30BaHNE B NPOECCHOHATMBHBIX UM KOMMEPYECKUX LIENsIX.
2. TMpegycmoTtpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUS AN YacTW M3OEenuin NMMHENKN
AneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTuitHOro nepuoga C MNOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. [MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npoaneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKE / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMKEH 3aperucTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHen ¢ AaTbl NOKYMK.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MPOXWBaHMUS, €CNM OHa ykasaHa
B hopMe OHMamnH-perncTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3oBaTternb
[IOMKeH AaTb CBOE COrMiacue Ha XpaHeHue aHHbIX, KOTopble HeoGXoaMMOo
BBECTW B OHNaiiH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBuna 1 ycrosusi. MoateepxaeHne
PerucTpaLum, KoTopoe Bbl NOMYYUTE MO AEKTPOHHON NOYTE, 3aMONHEHHBIR
rapaHTWAHbIA TanoH W OPUMHAMbHBIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa aata
noKynku, GyayT CRyXuUTb [0Ka3aTenbCTBOM NPOANEHHON rapaHTum.
3. [apaHTus nokpbiBaeT B TeYEHWe rapaHTUiHOro nepuoga Bce AedeKTbl
KayecTBa WM MaTepuana M3genus Ha aaty Mokynku. [apaHTus
orpaHuyeHa PEMOHTOM 1 / U 3aMEHOI 1 He BKIloYaeT HUkakue Apyrie
06s3aTeNnbCTBa, BKIIOYAs, HO HE OrPaHNyMBasiCb CRyuYaiHbIMKM  UMN
KOCBEHHBIMU YBbITKAMU. [apaHTUs CTAHOBUTCS HEAENCTBUTENLHOM, eCrn
u3aenue UCnomnb3oBanock He MO Ha3HAYeHWHo, BOMPEKU MHCTPYKUNSM,
naHHbIM B PykoBoAcTe nomb3oBaTens MnuM  Bbino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nioGble MOBPEXAEHUS W3AENNS B pesynbTate HEenpaBuribHOrO
TEXHUYECKOrO OBCMY)KWBAHUS WM  HEJOCTAaTOYHOTO yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nioGble U3aenus, NoABEPrUNECs U3MEHEHUAM 1 MoaNudUKaLMN

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHble WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbI HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
M3MeHeHb! NN yaaneHs!

—  niobble NOBPEeXAEHWS, BbI3BAHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLMIA
PykoBoACTBa nonb3osatenst

—  niobble n3genua, He ceptTudMUMpoBaHHbIe Mapkuposkoi "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nioGble  nsnenus, noasepriunecs noneITkam  PeMoHTa
HekBanuuLMpoBaHHbIM paboTHUKOM nnu Ge3 npeaBapuTensbHOrO
yTBepXaeHus komnanueit Techtronic Industries.

— nioBble M3Aenus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOYHUKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

—  nioBble MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE BHELWHUMW  BO3AENCTBUASMMN
(xumudeckue, uandeckue, yaapbl) U NOCTOPOHHUMY BELLLECTBAMU

—  eCTeCTBeHHbIil U3HOC 3anacHbix AeTanei

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

—  VCMOMb30BaHNE HEYTBEPXKAEHHbBIX aKCeCcCyapoB U HEOPUrMHAMBHBIX
3anacHbIx AeTanei

—  aKceccyapbl 3fIeKTPOUHCTPYMEHTOB, OCTaBASIEMbIE C UHCTPYMEHTOM
v npuobpeTaemble OTAENBHO. K 3TOMY CMIMCKY OTHOCSITCS, HO He
MCYepnbIBAlOT ero: CBeprna LuypyroBepToB, Apeneil, abpasvBHbie
[IVCKU, HaxaauHyto Gymary, neasus v GoKoBble HanpasnsioLme

—  KOMMOHEHTBI (A€Tanm 1 akceccyapbl), ofiBEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY U pa3pbiBy, BKIIOYasi, HO He OrpaHMuMBasice HaGopel Ans
TEXHUYECKOrO  OBCMY)KWUBAHMUS, YrofibHblE  LWETKW, MOALIMMHIAKM,
naTpoHbl, nepexofHukn SDS, kabenu nuTaHusi, [ONOMHUTENbHbIE
PyuKu, OyTASPLI AN1S TPAHCTIOPTUPOBKY, LWAUGOBATbHBIE NOAOLLBEI,
NbiNecGopHUKkM, TPYBKM Ans OTBOAA MbinW, BOWMOYHbIE LWANGHI,
WTBIPY W NPYXXWHBI YAAPHBIX KIKOYE 1 4p.

4. [na npoBeAeHWs TEXHUYeckoro o6CNyxuBaHWs usgenve cneayet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
[NA KakOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWKE CrIMCKe a[pecoB CTaHLMi
CEepBUCHOTrO OBCMyXNBaHUA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MECTHble Aunepb
RYOBI otnpaensioT nagenus B cepeucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenusi B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue gomkHo GbiTh
6€30MacHO YNakoBaHO M HE COepXKaTb HUKAKUX OMacHbIX BELLECTB,
TakMx Kak GEeH3MH, [OMmkeH ObiTb NOANUCAH adpec OTnpaBuTens
COMPOBOX/AATLCA KPATKVM OMUCAHNEM HENCNPABHOCTY.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B pamKax HacTosLLeN rapaHTui 6ecnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTan W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX  CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTth CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluu 3aKOHHbIE NMpaBa, BO3HMKLIME
NPy NOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [aHHas rapaHTusi pJewctBuTenbHa B EBponeiickom CoobuiecTee,
Wsenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, NuxteHwrteitne, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTeck kK CBOEMy aBTOPU3OBaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCNOBUS KakuUx-nnGo
[ApYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEHTP

YTo6bl HaTu GrvKanlumMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Datge zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktorego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosé),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

— nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwaciji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewdd zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte
szlifierskg, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

ABTOTO

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu
vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu
o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely
spotiebitelli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni
vyuziti vyrobku.

2. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu
prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.
Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,
popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi
svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy
uZivatel se mUze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého
pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u
vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale
souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a
prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni
faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

3. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby
zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.
Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné
dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych od$kodnéni.
Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu
s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se
nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové &islo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

— veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

— veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartac,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

4. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich
za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkd
této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba
vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

5. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje
z(stavaji nedotéena.

6. Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

n «130»



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.
A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.
A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— a terméket a nem megfelelé karbantartas koévetkeztében ért
karosodasra

—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,
sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasités be nem tartasabdl eredé karra

—  CE jeléléssel nem rendelkez6 termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramerésségl, fesziiltségli, frekvenciaju)
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tlterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
Ilyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhizoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak Kkitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszoldlap,
porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, Gtémiives csavarbehajté gép
csapszege és rugéja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listdban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

ABTOTO

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea dacd produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului

—  oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din
manualul de utilizare

—  oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.

—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine

—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate

— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale

—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, farad a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.

4.  Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparati RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

5. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekris$ana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

— nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobeZojoties ar, skrivgrieZu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslegu tapas un atsperes,
u.tt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par mdsu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmeklgjiet http://

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

ABTOTO

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zzalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— _ jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4.  Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgraSe. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista vdimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskolas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark,
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilsikalised, elektrilodgid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute vGi osade kasutamine

—  koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

ABTOTO

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom
na koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom
ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo
za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju
profesionalne ili komercijalne uporabe.

2. Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji
korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista
ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija
vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i
uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao
i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca
nikakve druge obveze, ukljucujudi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne
ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,
koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.
Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

—  svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

— _svaku Stetu prouzrocenu nepridrZzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci uklju€uju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi
ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili
postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz
kupnje alata ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunaniji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtatkami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi _kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreGkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

ABTOTO

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dria,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny
pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

2.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa
mbéZe zaregistrovat na predizen zaruku v krajine svojho bydliska, ak
je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia
koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu Gdajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o
prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je
uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,
sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato
zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie
povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato
zéruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v
rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka
sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochrannd znamka, vyrobné
¢islo)

— akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajuceho suhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotl¢e, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to
prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurdpskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUSA 3A BANIMOHOCT HA FAPAHLIMSITA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, NPON3TUYaLLM OT NokynkaTa,

TO31 NPOAYKT € 06XBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO NO-A0Ny.

1. TapaHUMOHHMAT CPok e 24 Mecella 3a KNWEHTW M 3aroysa fAa Tedye oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriegosatenHo
He ce [laBa rapaHLuA B Cry4ail Ha M3norn3BaHe OT NPothecoHanucTy nnm
C Tbproscka Lien.

2. ChbluecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yAb/DKABAaHE HA rapaHLUMOHHMS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTpUYeckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep u3TMyaHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/vnu Ha onakoBkata Unu BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAYKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
KpaiHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa cBOWTE HOBOMPWMAOGWUTM
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha MoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa Ce perucTpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HOpMynsipa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsGea [a AafaT CbINAcMeTo Cu1 3a
CbXpaHEeH!e Ha JaHHWUTE, KOUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MOMy4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No eNeKTPOHHA Mola, W OpuUriHanHara
dakTypa, nokassalla fjatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKa3aTerncTso
3a yAbIKeHaTa rapaHLms.

3. TapaHuusTa nokpWBa BCUYKM AedbeKTM Ha MpoaykTa Mo Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uspaboTkaTa unm
maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha fokynkata. FapaHuusTa e orpaHuieHa Ao
PEMOHT /MMM 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3abIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KOCBeHU WieTW. MapaHuusTa e HesanuaHa,
aKko MpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbP3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:

— LTV Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika

—  MPOAYKTW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN UNi MoAMULIMPaHI

—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepUeH HOMep) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW nnn
npemaxHat

— noBpeAa, MpUYMHEHa OT HecriasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLAN

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

—  NMPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelleHve ot Techtronic
Industries.

—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMoAXOAsLO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepax, BonTax, YectoTa)

—  weTw, np OT BBbHLHM ( , OU3NYHK, yaapu)
UNW HyXxau BelecTea

—  HOpMarHO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henogxoasla ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapy uim Yactn

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPU4ECKUsi MHCTPYMEHT ca NpefocTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAemNHO. Tean U3KMIoUYeHUs BKIloYBaT,
HO He caMmo, HakparHULM 3a OTBepTKa, CBpeana, abpasneHi A1cKose,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BoAaY

—  KOMMOHeHTM (4acTu M akcecoapw), MOASIOKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a 06CnyxBaHe
M noaApbxXKa, kapboHOBW YeTkW, farepy, MaTPOHHWK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTUsi 3a TpaHCropTupaHe, WnmdosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLoBK
waiibu, WwndToBe 1 NPYXUHW 3@ BUHTOBEPTU U Ap.

4. 3a obcnyxsaHe npoaykTbT TpsbBa Aa ce M3npaTy WK 3aHece Ha
oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcska AbpxaBa B crieaHus
CMNCHK C apecy Ha CepBn3n. B HAKOM JbpXaBu MECTHUST Tbproeell Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa @ U3npaTty NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP
Ha RYOBI. MNpu n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpkaHue, Hanp. BeHauH, aa
e MapkvpaH ¢ ajgpeca Ha noaaTens U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.

5. PeMoHTbT/3amaAHaTa Mo cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnatHu. Te
He BOAST [10 YAbMKaBaHe MMM NOAHOBSBAHE HAa rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTu MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B
HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [joCTaBka WNM u3npallaHe Tpsibsa fa ce
nnNaTsT oT noAatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NpousTMYaLLM oT
3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

6. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata o6uwHocT, LUBeiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JuxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn
obnacTu ce cBbpXeTe C yNbIIHOMOLLEHUA Tbprosel Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBU Aanu e Npuroxuma [pyra rapaHums.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP
3a na HamepuTe YMbHOMNMILEH CEpBU3eH LieHTbP 6nM3o A0 Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

ABTOTO

@ FAPAHTIVHI YMOBM [151 RYOBI®

Okpim 3aranom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEN, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

FapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NnounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npuctpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGnEeHNiA | NpU3HAYEHWA TiNbKM ANS CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPLiiHOrO BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTito.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa AN YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOTo/NOoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BULWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXKEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HauYku LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npucTpoto. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHueBuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTuca
ONA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOrO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTiHOro
nepebyBaHHs, AKWO BOHA € AOCTYNHOW Yy BIANOBIAHIA onuii oHNaiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBWMHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs aHux, siki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNaliH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHSATK NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS MiATBEPIKEHHS
peecTpallii, fike BiANpPaBNAETLCS Ha agpecy enekTPOHHOI nowTn, Ta
opwriHan rapaHTUMHOTO TanoHa i3 3a3HayeHol [atolo nokynku Gyae
CryryBaTit JOKa3oM NMOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV MPUCTPOLO NPOTSITOM rapaHTiiHOro
TEpPMiHy LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexXyeTbCs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe ByAb-skux iHWUX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaaKoBMX Ta MoAanbluMX NOWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCH HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyaTauii a6o 6y HenpasWULHO NIAKMOYEHMA A0 Mepeski.
[laHa rapaHTia He NOLUMPIETLCSA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHI y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs;
—  npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moandikoBaHi;
—  MpWCTpOi, opuriHanbHe iaeHTudikaliiHe (ToBapHWiA 3HaK, CepilHWiA
HOMep) MapkyBaHHs skix 6yro noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOKEHHS, 3arofisiHi HeJOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyaradyii;
—  MPUCTPOI, L0 He MaioTb MapkysaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT1 BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM caxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLUKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMiYHUM,
i3nyHNM, CTPHUGKaM Hanpyru) a6o CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMopTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBiHE BUKOPUCTAHHS!, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoM 3
npuctpoem abo KynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSTKM BpaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOrO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane 6Ge3 OBMEXeHHs Ha KOMMMekTn
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro oBCNyroByBaHHs, BYFifbHI  LITKK,
NIALUMNHUKY, NATPOHW, KpinneHHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHs,, AO0ATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, TpyGku Buxnony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPY>XUHW raikoBepTy i T.A4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiil Mae Gy Ty BinnpasneHuit abo nogaHui [o
Of]HOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky afpec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesknx
KpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B's3yeTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIl 10
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwu BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit Mae 6yTn HafiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknan GeH3uHy, 3 NO3HAYEHOK aapecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOKYBATUCA KOPOTKVM OMMCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETbCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BNACHOCTI
KomnaHii. Y faeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo NOWTOBI BUTpaTW
MOBUHHI ByTn cnnayeHi BignpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIEHI npaBa
MOKYMNLS Ha NPUCTPII 3aNULIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnanaii,
Hopserii, NlixteHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byap
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauutH, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHS OHOBMEHOro nepernika aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWUX LIEHTPIB,
sigsiganTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tlketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi llkede, bu secenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak butilin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin

kétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tiriin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Urintin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya géturilmesi

gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distributoriiniiz Griini RYOBI servis

teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir GrGin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, Uriniin glivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gecerli olup olmadigini belirlemek icin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle

irtibata gecin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

ABTOTO

@ OPOI E®APMOIMHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI
RYOBI®

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, Ta OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1. H didpkeia Tng eyylnong yia Toug KatavaAwTég ival 24 prveg kai apyigel
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a Tpémel va avaypd@eTal
otV ammodegn i o€ GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIJeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTd  KATaVOAWTEG.
ZuveTtig, dev TapéxeTal eyyUnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.

2. Ymdpxel n duvardtnTa €MEKTAONG TNG EYYUNONG YA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@ng oTo OIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV EPYaleiwv pe SuvatdTnTa ETTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd oOTa  KATAOTAPOTA  Kai/fp €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! Ta TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEial
online, eviég 30 nuepWwY atré TNV NUepopnvia ayopds. O TeAikdg XxpAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katolkiag,
£@oéoov auTr TepIAapBavetal aTo online €VTUTIO €YyPAPAG, £GV UTIGPXE!
n duvarétnra eméktaong. EmmAéov, or TeAikoi XproTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBNRKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta otToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBouv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBécelg. H amodeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otoia ammooTéAAeTal péow email, kai n TPWTOTUTIN ATTEdEIGN ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv atmodeIKTIKA TNG
TrapaTeTapévng yyonong.

3. H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TTPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU kaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnon TrepiopileTal oTnV ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBAvel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OCUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuidv. H eyyinon dev 10XUEl €QOOOV, £XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOou TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiES Tou eyXEIPIBiOU OBNYILV 1 TO
TIpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:

—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTripENONg

—  OTIOIO8ATIOTE TTPOIGV, TO OTT0i0 £Xel aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET

—  OT0I0dATIOTE TIPOIGV, OTO OToio £Xel aAAOIWBEi, TpoTToTTOINGE 1}
a@aipebei TO YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OEIpIaKOg
apIBuog)

—  omoiadATote {nuid TTpokAnBei Adyw pn THPNONG Tou Eeyxelpidiou
odnyIwv.

—  OTI0I0dATIOTE TTPOIGV Xwpig orpavan CE

—  OTIOI08ATIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.

—  OTI0I08NTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEI TUVOEDET OE akaTAAANAN TTapoxn
PEUHATOG (APTTEP, I0XU, OUXVOTNTA)

—  omoladAToTE {nMIG €xel TTPOKANBEl aTmd €§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDBWVIOHOUG) i E€VEG ouTieg

—  @ualohoyiki @Bopd kal pr&n avTaAAaKTIKWV

—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou

—  XPAoN Hn evOEdEIYUEVWY EEAPTNHATWY 1} AVTAAAGKTIKWY

—  Egoptiuata  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaAV — HE
T0 epyaleio 1} ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, HUTEG KaToaBidiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdXapTo Kal AETTSEG, TTAEUPIKO 0dnyo

—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kal a§00Udp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopd kal Bpadacn, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvtipnong, YNKTpWv Avepaka, EPedpavwY, TOOK, EE0PTNHATWY
A urodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG aKOVNG,
owAiva e&aywyng okévng, PodEAwV TadXAG, HUTWV Kal EAATNPiwV
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

4. To mpoidv Ba mpémel va amooTalei i va TapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon oe efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBdveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUVoEwv yia KABe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO onpeio TwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmmoaToAr Tou TTPOidvTog OTo KevTpIKG TépPig NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig TNg RYOBI, auto Ba Trpétrel
va gival aoQaAg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn dieBuvVOn Tou ATTOOTOAEQ Kal va CUVOSEUETal aTTO
oGvTOpN TTEPIVPAQN TG BAGBNG.

5. H emdiopbwon / avrikardotaon utré Tnv Trapouca eyyunan TTapEXETAl
dwpedv. Ae gUVIOTE TTaPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGBOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavral TEpIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICPEVEG XWPEG, Ta VOEXOHEVA £€0da TTapadoong 1y
peTagopdg Bapuvouv Tov amooToAéa. Ta vopIpa SIKalwuaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv amd v ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.

6. H mapoloa eyyunon ioxuel otnv Eupwraiky Kovétnra, tv EABeria,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv TTapammdvw TTEPIOXWY, 00G TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVHOETE
He €gouoiodotnuévo karaoTnua TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOEi éva 1oxUel kaTola GAAN eyyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va evromioeTe éva egouaiodoTnpévo KEVIpo o€pPIG otV TIEPIOXT] OaG,
emokepTeite T oehida  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
1/3 Sheet Sander
Brand: RYOBI
Model number: RSS280
Serial number range: 46240201000001 - 46240201999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
ENG61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 8, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
1/3 Ponceuse vibrante de feuille
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RSS280
Etendue des numéros de série: 46240201000001 - 46240201999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
ENG61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Sep. 8, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

ABTOTO

®

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt
Schwingschleifer
Marke: RYOBI
Modellnummer: RSS280
Seriennummernbereich: 46240201000001 - 46240201999999

den folgenden europaischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

RoHS Dokumentation ist gemaR EN 50581:2012 zusammengestellt

Cce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Sep. 8, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
1/3 Lijadora de hoja
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RSS280
Intervalo del nimero de serie: 46240201000001 - 46240201999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

Documentacion sobre restriccién de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segin

la norma EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Sep. 8, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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® DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
1/3 Levigatrice a fogli
Marca: RYOBI
Numero modello: RSS280
Gamma numero seriale: 46240201000001 - 46240201999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN

50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Sep. 8, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
1/3 Bladschuurmachine
Merk: RYOBI
Modelnummer: RSS280
Serienummerbereik: 46240201000001 - 46240201999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Sep. 8, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

ABTOTO

®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
1/3 Lixadora de folha
Marca: RYOBI
Nimero do modelo: RSS280
Intervalo do ndmero de série: 46240201000001 - 46240201999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

Documentacao sobre restri¢do de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo

anorma EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagdo & Seguranga
Winnenden, Sep. 8, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
1/3 Rystepudser
Brand: RYOBI
Modelnummer: RSS280
Serienummeromrade: 46240201000001 - 46240201999999

er i overensstemmelse med fglgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Sep. 8, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
1/3 Multislip
Marke: RYOBI
Modellnummer: RSS280
Serienummerintervall: 46240201000001 - 46240201999999

&r i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Sep. 8, 2017

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IImoitamme taten, etta tuotteet
1/3 Tasohiomakone
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RSS280
Sarjanumeroalue: 46240201000001 - 46240201999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Sep. 8, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ABTOTO

®

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
1/3 Plansliper
Merke: RYOBI
Modellnummer: RSS280
Serienummerserie: 46240201000001 - 46240201999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Sep. 8, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3ASIBNEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hacmosuwum mbi 3asiensiem, 4mo daHHbIl MPodykm

1/3 JeHTOuHbI LNUhoBanbHBINA CTaHOK

Mapka: RYOBI

Homep mopenu: RSS280

[Avrana3oH 3aBofckix HomMepos: 46240201000001 - 46240201999999
coomeemcmeyem mpeGosaHusim ix Aup ECucc HHBIX
cmaHdapmoe

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,

EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

[HokymeHTauus ROHS cootseTcTByeT ctaHaapTy EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-Mpe3uaeHT Mo TexHuke BesonacHoctn U CtaHgaptam
Winnenden, Sep. 8, 2017

JIUL0, OTBETCTBEHHOE 3a MOAFOTOBKY TEXHUYECKOI [JOKYMEHTaLMM:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI (HU wecreLeL6sea wiLaTkozAT

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Niniejszym deklarujemy, Ze produkty Ez(ton kijelentjiik, hogy a termékek
1/3 Szlifierka oscylacyjna arkusza 1/3 Ives csiszologép
Marka: RYOBI Mérka: RYOBI
Numer modelu: RSS280 Tipusszam: RSS280
Zakres numeréw seryjnych: 4624020100001 - 46240201999999 Sorozatszam tartomany: 46240201000001 - 46240201999999
jest zgodny z nastgpujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU rendelkezéseinek
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014 EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,

. . EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014
Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sep. 8, 2017 Alelnsk, Megfeleléségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Sep. 8, 2017

A ROHS dokumentécié dsszedllitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

ce

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:

Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy A miiszaki dokumentacié osszeallitasara felhatalmazott:
Techtronic Industries GmbH ) Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky Prin prezenta, declardm cé& produsele
1/3 Bruska ohybem brusného papiru 1/3 Masina de slefuit tabla
Znacka: RYOBI Marca: RYOBI
Cislo modelu: RSS280 Numar serie: RSS280
Rozsah sériovych ¢isel: 46240201000001 - 46240201999999 Gama numar serie: 46240201000001 - 46240201999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014. EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012 Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta

Winnenden, Sep. 8, 2017 Winnenden, Sep. 8, 2017

Povéreni ke kompilaci technjckého souboru: Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Generalni Reditel Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA @ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 8o pazinojam, ka produkti Kinnitame, et see toode
1/3 Loksnu slipmasina 1/3 Leht lihvmasin
Zimols: RYOBI Mark: RYOBI
Modela numurs: RSS280 Mudeli number: RSS280
Sérijas numura intervals: 46240201000001 - 46240201999999 Seerianumbri vahemik: 46240201000001 - 46240201999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskapotajiem standartiem vastab jargmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014 EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012 RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 nduetele

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezidents, Darba DroSibas Noteikumi Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal

Winnenden, Sep. 8, 2017 Winnenden, Sep. 8, 2017

Pilnvarots sastadit tehnisko failu: Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:

Alexander Krug, Izpilddirektors Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES PAREISKIMAS 1IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Mes pareiSkiame, kad Sie produktai Ovime izjavljujemo da su proizvodi
1/3 Lakstinis Slifuotuvas 1/3 Oscilatorna brusilica
Prekés Zenklas: RYOBI Marka: RYOBI
Modelio numeris: RSS280 Broj modela: RSS280
Serijinio numerio diapazonas: 46240201000001 - 46240201999999 Raspon serijskog broja: 46240201000001 - 46240201999999
pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty uskladen sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014 EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014
Tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

Ce ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas Winnenden, Sep. 8, 2017
Winnenden, Sep. 8, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Jgaliotas sudaryti techninj failg: Alexander Krug, Direktor Upravljanja
Alexander Krug, Generalinis Direktorius Techtronic Industries GmbH
Techtronic Industries GmbH Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

1zjavljamo, da je izdelek
1/3 Traéni brusilnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RSS280
Razpon serijskih Stevilk: 46240201000001 - 46240201999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Sep. 8, 2017

Poobla3¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
1/3 Bruska na listy
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RSS280
Rozsah sériovych ¢isiel: 46240201000001 - 46240201999999

je v stlade s nasledujtcimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

Dokumentécia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulécia a Bezpe¢nost
Winnenden, Sep. 8, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ABTOTO

®

AEKNAPALIUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTOALIETO eknapupame, Ye NpoAyKTUTe
1/3 nucToBa wnaiicpmalumHa
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RSS280
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 46240201000001 - 46240201999999

OTroBaps Ha crieHnTe apekTnen Ha EC n xapMoHMaupaHu ctaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

[okymeHTaumsTa 3a ROHS e cbecTaBeHa B cbotBeTcTBMe ¢ EN 50581:2012.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesnaenT, MNpasxu Yenyrn U BesonacHocT
Winnenden, Sep. 8, 2017

YMbIHOMOLLEHO NULiE 33 CbCTaBsHE Ha TEXHUYECKNs thaiin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ LEKNAPALIA NMPO BIAMNOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

[Mpu ubomy mu 3asiensemo, wo npodykm
1/3 WnicbyBanbHui BepcTat
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: RSS280
[iana3oH cepiiiHoro Homepy: 46240201000001 - 46240201999999

y iOHocmi 3 y €8pol
cmaHOapmamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
EN61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

ma 2apMOHI308aHUMU

HokymeHTauis RoHS cknageHa signosigHo Ao EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npeauaeHT, perynioaHHsi i 6eaneka
Winnenden, Sep. 8, 2017

[o3Bin Ha cknaaaHHs TexHi4YHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytounii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; driin
1/3 Yaprak zimpara makinesi
Marka: RYOBI
Model numarasi: RSS280
Seri numarasi araligi: 46240201000001 - 46240201999999

asagidaki Avrupa Direktifleri ve uyumlastiriimis standartlara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014,
ENG61000-3-3:2013, EN62841-1:2015, EN62841-2-4:2014

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Baskan Vekili, Diizenleme ve Guvenlik
Winnenden, Sep. 8, 2017
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